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PRAEFATIO.

Londini quum ante biennium, summî Bornssiae Ministerii munificenüa

commorari mihî liceret, ut, quod diu erat in votis, litteris Indicis pro
. viribus meis consulerem, nihil prius equidem et antiquius habui, quam

ut sitim meam in Antiquitates Indicae gentis ardentissimam quocunque
modo explerem: non Isolum libris rarioribus legendis excerpendisve et
editionibus textuum Sanscritorum comparandis atque emendis, sec] scul-
pturîs quoque et picturîs, quae in Museis asbervantur, inspiciendis et
virOrum doctorum colloquio, ubi dubii aliquid atque obscuritatis obori-
retur, illustrandis, inprimîs vero codicibus manuscriptis evolvendis de-
scrihendisque, donec pestîs, pro dolor! Gangetica in patria urbe exorta
et iamiam saevîens post.exîguum temporis spatium studia interrupit dile-
ctissima et patremfamilias domum revocavit. Inter ca quae raptim ipse
collegi, de iis enim quae Rosenio meo et Stenzlero, intima mihi ami-
citia coniunctis debeo: Chhandogyae codîcem, apographa Ritusanhari,
Gitagovindi, Brahmavaivartapurani rell. nunc est tacendum, primum foi--
tasse locum occupent Bhartn’haris quae dicuntur sententiae, quas iam

lectoribus -benevolis trado et maximopere volo commendatas. Quae
veto caussae me impulerint ut haec potissimum carmina elegerim et
quae dici pôssint in universum de persona et ingenio poetae, de codi-
cibus quibus sum manuscriptis, de ordine librorum singularumque
sententiarum nativo; de metromm Aratione et de carmine erotico Chau-
mpanchâszba dicta, quod sententiis hisce praemisi, ca omnia, ne quid
desideret lector, breviter iam et omni qua par est verecundia, sunt ex-

, ponenda. flaque primum de auctore sententiarum videamus.
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Constans exstat Indomm fama, quae m sive Centurias ut

vocautur, ad Bhartriharim, refert regis Vikramâdityi fratrem, qui se-
culo ante Christum natum primo floruit et tractatum quoque grammati-
cum scripsisse putatur, quo de temporis momento nulla sane dubitandi
causa adest idonea. Etenùn citantur sententiae non modo in operibus
rhetoricis, ut in Sâhz’tyadarpano (de quo exstat Codex anno 1027 con-

scriptus; vid. Schlegel reflexions sur les langues Asiat. p.111.) et in eo,
quod antiquius est, Kâvyapralcâso scripto, sed etiam in dramaticis Bila-

vabhütù ex seculo octavo, in Hilopadeso ex primis post Chr. seculis
et in ipsa Kâlia’âsi, poetae nostri aequalis Sakuntala (vîd. ad Nit. 62);

Quodsi tamen disticha Satacorum, quae sparsa hue illuc apud diversos
leguntur, ex alio quodam fonte derivata vel etiam per sententiarum
collectorem ex operibus istis desumpta et Bhartrihari tribun putes, non
equidem renitor, sed ipsas maxima saltem ex parte sententias quomi-
nus recentiorcs habeamus, obstat earundem ingenua et baud fucata sima
plieitas, quae, in modulis et rhythmis sobriOr, paroemia et alliteratio-
nes, quibus serior aetas delectatur, rarissime Captat, quae modum in
vocabulis componendis et in sesquipedalia verba diducendis non trans-
greditur et quae in universum colore, imaginibus et totius linguae ra-
tione ad Kalidâsi sermonem et aetatem proxime accedit. Reliqua quae
de Bhartrihare traduntur inanes fabulae sunt, (pas in transcursu tetigisse
sufficiat. Fingunt enim Vikramum, inter quinque fratres minorem,’ a
patre Gandharvaseno, in Malvae urbe Dharanagara domicilium ha-
buit, imperium accepisse sed. ipsum, peregrinandi cupidum Bhartrihari

.impertivisse; hune autem uxoris perfidia et adulterio, quae’ adultero
pomum quod immortalitatem praeberet. dederat, commotum, vitaux au.
stemm iniisse et librum de devotione composuisse: quad ultinmm aperte
expiscati sunt ex secundo libri Niti versa, ubi de mulierum perfidia
queritur poeta. Narrantur, quae modo diximus, in fabularum colle-
ctione vulgo BeitaIpachisi h.e. mm tramâmes de pagina’qw’n-
que daemonibus dicta, a Sivadâso composita (cfr. Asiat. Journal H.
p. 27.), quibus conspirant fare que Scholiaata in capite secundi libri
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protulitrïmï Massa chef W (a n aux
mammà’mîruafimuînfièammfiwmfir
Wmmmuâcefizaâfihmæqa’îafirmflm
«à qui t mû. W mû fi n .Plura. describere taedet, hoc.
unum tantum addo, pomum illud eodem modo induci discordiae in-
strumentum, quem ad modum illud in mille et una noctibus notissimum;
ceterum vero in versu, ad quem illustrandum haec attth Scholiasta,
nihil omninO latere puto quod ad Bhartriharim necessarie referendum
sit, quare’ as’sentiri non possum Colebrookio vira clarissimo existimanti

(Introduct. remarks p. xm. in Editione Bhartr. Srir.): auctorem in i110
salien: versa ad vitam suam respexisse. Rogerius denique ex mente sa-
cerdotum Bhartriharim Brâhmani cuiusdam, Sandragoupeti Naraja no-
minati filium fuisse perhibet, hoc est, nisi omnia me fallunt, Sandra-
cotti iregis (W W) celeberrimi, quem sacerdotem fuisse scioli
serions hallucinantur. Hunc pergunt quatuor uxores duxisse: filiam
Brâhmani ex qua eruclzim sustulit, ex filin Kshatriyi Vikramârlrum,
ex filia Vaisyi Batlim atque ex Sûdrâ denique uxore Bhartrihan’m. Ho.

mm primus Vararuchis sapientissimus, ut vollmt, Vedorum partem com-
mentario amplems est et librum composuit ethiCum: igitur .procul du-
bio idem est quem grammaticam Prâkritam composuisse constat. Vi-
kramâdityum porro regnum suscepisse et Battim sibi adiunxisse mini-
strum tradunt; sed in hoc denuo errare videntur et personas et tempera
confundentes: exstat enim quodr Bhattikâvyam vocant carmen gramma-

ticum, res gestas simul exponens, quod Bhartrihari cuidam gram-
matico aetate posteriori tribuitur (Asiat. Research. X. p. 436.) atque ex
huius carminis nomine fratrem Bhartn’haris Inostri divinasse existimo

Battim. De centuriarum denique auctore eadem fera quae supra atta-
limus, Padmanâbhus apud Rogerium fabulatur: ’eum voluptatibus sum-

mopere hisse deditum et ultra trecentas uxores duxisse. Pater igitur,
iam in filium minorem, ex quarti ordinis uxore natum, nimium seve-
rus, vitam eius dissolutam reprobravit, quo facto Bhartriharis, uxori-
bus. nepudiatis, sententias nostras non composuit quidem sed ex multis
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libris aliis collegit. Hoc unum ex eiusmodi farinae fabellis teneas ve-
lim; nam etsi Sataca haec ad genus dicendi sententiosum stricte non
accedant sed ita sint comparata ut unus idemque poeta talia candere i
pomerit, facile tamen inducor ut credam ca iam antiquitus ex allia
carminibus excerpta et inter se conglutinata fuisse, id quad de? omni-
bus sententiarum collectionibus antiquis valet, quae postea demum col-
lecta, vira cuidam suae aetatis sapientissimo salent tribui. Eadem
modo sententiae et adagia in V. Testamento Salomoni, Arabica vero
Alidi aliisque hominibus acutis tribuuntur, neque in tali fama, niai
caussae vetant idoneae, facile negaveris, partem saltem illarum senten-
tiarum ad auctorem cui adscribuntur referendam esse, quad equidem
de secundo potissimum Centuriarum libro crediderim. Hacc fere sunt

ï de auctore carminum quae dicenda habuî, debilia quidem et manaa:

etenim non fluviomm tantum quorundam ea est conditio ut fontes
ignorentur, .sed habent etiam artes haec fata, ut, quando ad posteras
propagentur, hi quidem ipsas doctrinas satis accurate servent, quae vero
ad earundem historien, ortum, progressum et incrementum pertinent,
ea fere negligant amnia. Eaudem sortem experta est Indica emditio,
cuius origo tenebris adieot est involuta, ut ex illis reliquiis quae hodie
superstmt’ atque ex veterum in rebus Indicis inscitia, vix quidquam certi

possit erui. Quae quum ita sint, reliquiae grata sumamus manu atque
eas praesertim quae oh nativam suam pulchritudinem ad posteras devenire
’summopere merentur. Atque hoc de JBhartrihare inprimis, testatur vir
in rehus Indicis omnium doctissimus Colebrookius, qui Sataca eam
potissimum oh caussam Hitopadesi editioni Srîrâmapurensi adiecta fuisse

ait, quad egregiae in iis morum descriptiones deprehendantur et quad
nitor insuper paeticus, parciore quidem manu quam in multis operosis
Indorum carminibus dispersus in liisdem inveniatur, sed qui lectores eo
magis posait allicere Hoc praecipue dicendum est de libro qui Nïti
inscribitur, cuius sententiae et argumenti elegantia et dictionis suavitate
reliquis "longe praestant et quem multis de causais antiquissimum
puto, oui postea ’sese adiunxerint libri Sringâm et Vairagya, summi
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interdum frigOris pleni. In prima libro. Sringâra, sive de amoribus,

i salifie imaginibus laudantur :mulieres- et vituperantur, earumque nates
magnae, lotis similes Oculi, aimentiwn mammarum anus sexcenties oc-
currunt, in quare- miramur’ sana «pestas Indicae, ieossaltem quibus vie

ingenii nulla morio deest, ineptiidcertant et ,totiesrevoca-
tas (tandem rem dicunt commutatis- verbis et sententiis.” ’Quad multo

magis de libro tertio valet, ubi repetita semper, imaginibus frequenter
’ putidis et pingue, quiddam .sonantibus, vsordida illa Yoginum devotio. de-

scribitur. Verbe, quae Ilgenius (in .opusc’. philol..II. p. 70.) de. poetis
Graecorum gnomicisprotulit, apprîmes :huç faciuht: nMirari subit, quo:

modo tot-poetaeain tam vili .orbe marari pomefint, et quidquid in
r erat ingenii, id non rebus praestanti’oribus, quae ornatum aliquempaeq

ticumîadmitterent, dedicarint, sedinres transtulerint, quae nisi a pietate,
commendatianemv babent .nullam.”.. libro secundoœantraflleguntur

adagia vere .acuta (cfr. vs. and-4,8. 11.J6nell.), inveniuntur sententiae
morales quae ingenium exprimunt curn quadam novitate et gravitate,
quae laudem doctrinae, bonestatis et lamais virtutiscelebrant cum grata,
quodam et perspicua acumine (cf. 4-. ,6. 6. :12 et relis); prostant fabulae
Aesopicisîsimiles,’ quibus chleuhs additipoeta; non Italesquidem qualès

Martiens autanostrates salent addere, attamen suavitate sua non destituas
(ut 57.862. 98); adsunt epigrammata .ut ita dicam historica, sire histo-
riolae versibus tenarratae (v. c.- 67. 82. 86) ; mythologica denique. de,
prehenduntur .permulta, quae fabulosa .vocari ,possunt interdum, ,sed
rem de qua agitunîlprobelillmtrant (vid. ,10. .15... .27. 28. 29. 38,; 68.;
69. 72. 85., 93.): In omnibus vero hisce sententiis egregia latent ad-.
iumenta lad mares Indorum antiquiares’idepingendos; et, quad rai ca:

put est, ad intimam. Iinguae Samaritae scientisme comparandam,
de causais et nos, qui-iuvenibus imprimis dactrina provectioribus. pro-
desset volebamus, »Bhar.triharim, quem ,academicis lectionibusv perquam

aptum censet Schlegelius (Reflex. p. 163.), denuo edendum curavim1;s et
’textum, ceteroquin rarissimum a pessimis, quibus scate’bat, mendia pur-

gare studuimus. l I ..b



                                                                     

1 . WAMÛJ.. hm de anima-mais, quibus inthac Satacoruin editiane un: mm
et de ü; in genere que ad crisinezpemînent pause dicenda me, prao.

eipue de manuscriptis Codicibusqui Londini, in collegii mercatorum
in Indium ,commeantîum Museo (Eqsèrlndlh Hanse)ttasservantur-et vi-
rorum cuiusvis regimis rdo’ctaru’m usuivsumma cum: liberalitate permit-

tuntur. Ë Codices Bhartriharis, praetor micum Taylorianum, Gaik-avaa
rennes omnes et a vira immortalis memariae Golebrookio Museo flouai
surit. Inter bos Codex optimaenotae et! a nabis princeps habituai;
est, qui scriptura Devanagaricalexaratus, in Catalogo mimera 179! si.
sans," omnes Bbartriharis sententiasypompletctium dam commentanio’
perpetuo. Scriptura Codîcis ïpaullo recentîor videtur [neque fibranne

alambiqua membranam descripaerit notavit. Nos litera A codicemdi.
stinximus, un editione impressa quant accuratissimta contulimus eiusque
schah: assuma, quomml aqsogr’aphumwsalien"StelnnIerusf cura sa
diligentia ’ donna; tenàporeturge’nté, perlusfi’avit. 6-; Secundus Codex,

quem B neminavimus,-in «Malaga Inumerùm prao se fait 1987 et pne-
ter alia quaedam, ut Kirâtârjtmiyi tiragmentum, integrumanartriharis
opus sed sine, cammentariis- confinât ,* useripturamdeçvanagàrica isatis

mutiner saumurées, hoc artisan :prctm n; 16x47 «acceptas. In
halenai-"quidem instigua est aestimandus codex, tquippe une; fibranne
camphres ante oculos habuisse membranes possit videri ex (publia tex-
tu!!! Iquodammodolcriticum concüanardstuderet, vocabulum aliud me k
figendo,’ alind ’obelo notando, et ’vàriantem Ilecüanem mais, mac-modal

xmx includendoi l-Quümltamèn ,ea mon processeriti ut-jsphalmata aviâ-
taretbpessima sed asepenumero’intolerabili.’negligentiauatque osoitantia -

verbe vidant, scriptorem existime aveux quoddanf exemplar critioum
negligentiusvtransscripsisae patins quant sua ipsius indieîo’ ac criai fuisse

nsum. Ceterum centuriae in hoc apographe longe ultra centum versus
emmi: Vairâgya enim 123 exhiba ’disücha;’îNîei 1-06,’sringm

121, in: ut ilibrarius aliquis recentior hoc cadice uàus’, centuriam tantum

desideraturus esset dimidiam, ad quartam si placuisset digerendam. Nos
vero versus omnes, qui apud alios desiderahantur, exsulare incarnas;
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ontfinimpassim Mimi et manu,» cannions recentiomm postulant,
rengbMQatw continent; ..u1cerib,us laborant gravissime neque ullo me»
tu), nisi; canieaturis funin. audacissîmisîîposaunt. adaptai; saut praeterea

abusai, plensmquq est! sinexsehgliis sintellqctubdiûicfllimî. Nain
I senigma sibi velit quale «fia-texans, .wideant acutiores: - ,;

W150i in.» . * -, j, ’. ümm’ànagürrâaa-aau
’ Alim’codex,» litera C nomma, in ïCataloga 410.45.49, Rhum Sringâram

tantum confinai: auna comment-Brio. lainerie Bengaluîcis :et quidem negli.

gente: script!» est; neque aunant prodit. .- Enxndemmxmhde and,
bus préachat. Codex D numerumî 1378 (in froue gerens;
[scholia .adsunt academp aunas autan que czaratus est,
Shunt 485,5 sire 1798 posthIiDtum. -- Un!» exaltât liber scolie.
dione Taylariana mon 1.40.2 vaçnobis Tinotams,2.quem strictim 1mm! in.

speximus. ,Integra Sataca Continu apographum sed miam vexât:
et versionis mm in grati’am, ut videtur, subisecta; haeo autan versio,
litteris devanagaricis, ïsdem maris et l’hy’lîhmis .praetereafinalibus in.

muets, dialectaquadam badiane oanfecta est quae «il ip’si Shakespeafio

minque yiris: dactîs, qui idiomatum fvulgarium cognitionem sibi compara-

vemnt, ,rignotafuit. JOrdo deniquehversuum in:Cod. quant maxime est
ambons, i400 ut inutilemïfelre daubaient instituat qui-apographmïhocoe

sans .aliis vdlit contenu ;wi. DeÆditiqne Satacam’m Srîrâmapureinsi eadem

dicenda surit, quae buwârclafiasimhpAug. Guilelnusia Schlegelin- me.
(Hum inondait denRameidislatguerHitopadeai editdribiuss Idem. Cas
rem et :iidem Ifonsitau..littprati Indini, iPn’nditi- nominaux, - qui fabulamm

tenant prelavpdraveaunt, .Bbœ’triharis etiamndisti’cha. e :trib’us, amincis

quidem «me pinvîcemtxsupplentîbus, Codioib’us Mat; spnMiŒVulgamnt

et ,Hitopædasoitanquam appendiaeaiadiebetunt (SfirâniufifiOL). .Etsi veto

bi modifiai ompibùs- mitiwpmeoidüs ad xdriain naumxîndicomm
800mm, Apnrituw’ Winuflfithegelins, heaumes» in: pipis éditiod
nib!» paradis megligenter’wersæossrv »Et. reetq quidemïquerimwir’abu.

hlm. , .. r «pusillanime; ma lPorœntÔŒÎs tlëefiaüibu.
be
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vialarunt; glosseniat’a’i’n textum’fi genuinanlectioneïneglecta,Areceperunt;

versuum ’ordinem Ïtdrbaruntlfivobabula fâl’so baud rarar distinx’enmt;

scholianin librum Waiïrâgjamivitiis’plena imprimendajcurarunt; confu-
dieruntwalîa, alia âd’sldbituin îtamiseruntglltc’axtum deniquertypislexpressutn

a sphalmatis ’v’typographièis "bon ubique puigarimt. Gravis” sane jacé

cusatio, cuius tamenlcammentaiius ’no’st’er in quavis ’fere disticha prae-

bebit argumenta; Rarior’praeterea facta ï est .editio illa primaria, quam
iam post vulgatum per duumviros clarissimas HitopadesUm, vix aci ne vix
quidem in Imanus tironmn venturâm-esse speramus: in eruditorum cons
spectum si forte cadat, ii’sane ubique videbunt iudicium nos nimisvseve-
rumnon tulisse.’ -a- Restat ut de versione’belgica, quae duobus sacculis

praeteritis et prima fartasse quae ex lingual sanscrits in Europaeum sermo-
nem translata unquam apparuit, parlois agamu Est haec Abraham: Rogen’i,

sive, potins iBrâhmani Padmanâbhi, oui omnia sua’Idebet Rogerius, in

libro, cuius versionet-gallica mon» la porte ouverte pour parvenirà la
connaissance du paganisais caché, trad. en: parnTIzom. de la Grue,
Amand. 1670. 42, ubi inde a pag.291. libri Vairâgyi et Nîtis legitur
paraphasie. Religionem christianami propagandi caussa auna 1630 in
Indiam tetendit I Rogerius et in Iurbe’ Palialratta, in regione Carnatica

l sita, "décennium ferèlcommoratus testîubi ex sacerdote, quem mode nos»

minavi, brabmanico,llinguam lusitanicam edoéto, compendium non modo

mythologiqum sed versionem quoque’lBhartribari’s, prima de amoribus

centurie praetermissa; fando accepir’etrconcinnavit. , Hanc- quidem in-
terpnetationem; etsii’ubique fare apioturaefpartem rave-main satispellucia
damz’mp’raesentet t et paraphrasis’ipatius dici passit,îï magna mîhi fuisse

utilitate ad sensum! in dubiis" lacis universumïcaptandum, ingenue fa-
taor. 3-- Sèntentias’ilenique tselectasïLoîseiem’ de :Longchamps chresto-

mafias duae. inseruitlïe’x *Edit.’3ririÏ demmptasï’et vvitüs gravioribus para

gatas. 1? Atque ibaecrsunfi’in Ënovôït’extutconcinnando Ïquae mibiïaderant

subsidia.,î:qi1ibusë quamodo usais :etl-quhliansemm’sisimïpraecepta critica;

indicaho-vethreligiose’, Zut partest,’ cumt’leotoribus communicabo. "Cen-

sandi .iudicandi’quc munere, verbalsuhtnfiubnkenii, sic fungitur
a..(n
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ut sera -a falsis,et suppositiis discernat, fraudes suis vestigiis odoretur
et .demonstret, labscuris sive rebus sire verbis lumen afi’undat, depra- f » ’

vata corrigent, ’laudet recta, deprehendat vitiosa;” 4 quad quidem’praeo

captura ut in . libris Sanscritis edendis omnibus valet ita maxime in
Bhartfiharist sententiis, quippe quae, ad publicam instructionem aptis-
sinue, a multis describebantur et] vitiis ideoque laborant gravissimis.
Primum vero, rem altius ut repetam, ne hoc quidem dici potest quo-
moda seinvicem ,sequi debeant tres Centuriae, quum ex Codd. Msttis
nil ’certi de hac re possitelici. .In codicibus C et D librum de amori-
bus tantum invenimus, reliqui autem, literis A et B insigniti, Vairâgyam
praeponunt, Sringâra libro collectionem claudentes; sed ordo ille ab
constituais esse potest homme libros, per se ’absolutos, postea con-
iunxit, tametsi. Rogerius Vairâgyam quoque Nîti libro anteponat. Scho-

liastam in Cod. A si vaudiamus, Vairâgyam ille solita formula claudit
3-5; wifi-gaur; Ian-(î W atque eadem repetit in fine Srin-
gârasataci: in tamen de ofliciis clausula banc centuriam primam
.appellat, et, quad in aliis libris neglexit, Commentarium finitum deda-

rat: tsfi’flâîîîmïàïfi’d
flan-mi mm m un oui addi potest eundem commentatorem in -
solo de officiis libri initia fusius de poeta narrationem instituere, in
aliorum contra librorum capite rem tacite aggredi, ita ut merito putare
passis eum Nîti- ’centuria totam incipere collectionem. Sed omnes
hasce rationes, iamiam’ sibi appasitas nil probare, quilibet ipse videt,
inprimis si statuamus Nitisatacam antiquitus solum exstitisse, quare con;
mflfiusirvisumïtesty’ardinem quem Edit. Sr. induxit servare, primum, ne

integris libris transpositis maior oriretur confusio ac discrepantia, dein
autem ex mente Indorum nos egisse ’putamus quad iuvenilibus
nequitiis incipientesï ad virilis aetatis officia et marum praecepta trans-
gressiï datation seuilinacpoenitentia, ut salent illi, finivimus fartasse
denique compilator ipse de consilio collectionemqsuam ab Êgwrmo’i’ç au-

spicabatur carminihus, quo lectores ad reliqua quoque alliceret et ex-
citai-et. Ras, pana non minus ardua erat usingulas cuiusvis libri sen-
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tendu ita inter se connectere ut inscriptionibns responderent ’cuique
decadi impositis. Distinguitur enim connais quaevis in decem capita

» minora suis quaeque titulis inscripta, cantre quam distinctianem liber
de amoribus in en tantum pugnat, quad décadem non servavit sed capite
plus ultra decem versus prolongavit, interdum veto, ut in tempestatum
descriptione, intra hune numerum se delinuit. In Ed. Srir. lemmata
ibidem reperiuntur un in Cod. A, quem in Sringâra sequitur illa,
prostant, ita ut in hoc libro nec mutandum esset quicquam, neque ordo,
quem Cad. B perperam observavit, natandus. In libro tamen secundo
editio inscriptiones prorsus anisât, et tacts quidem, portentosum e Cod.
8 et Tayloriano ordinem scouts; in tertio danum libro hucilluc miseri-

psit lemmata, ad Cod. A denuo recmrens, ita tamen ut saepe
intempersa sit sententia quae eum tiuda nullo modo concorder. Quae
omnia quum ita sint, capite in bisce libris minora ad sensum in»
scriptionibus indicatum redigi debebant, versus inter-dam tran3ponendus, -
interdum transfigendus, saepe etiam ex alio loco, quin imO ex secundo
libro in ’tertium Vtransferendus, ad quam rem magna sane adiumento

fuit versio Rogerii. Nam etsi baec, in singulis iusto liberiar, saepe.
numero ne sensum quidem recta indioaven’t, tamen in sa pmestan-
tissima visa est, quad decades bene distinxit et disticha: quoddam
omittere potins maluit quam seriem turbare germinaux. ln digerendis
autem hoc mode sententiis eadem crisi atque in variantibus lectionibus
usus sum, scilicet ut versum mon, reciperem, nisi cluse saltam vel plu-
res adessent auctoritates, quae suum cuique ’locum’aidsigmrent. Quodu’

semel vel bis morem huncce violasse videar, in .nortisîratianes meddidi,

quibus argumentis commatusequidem fuerim .alimiias’iàententiae
loco interserere aptiorem: ordine enim, quidem ’exhibet, [sans]

turbato, nihil sane referre opinabar versum expuncte
substituerem .dummodo locum suum apte tueri passet. Ne rumen lector,
editione Sr. usurus, in hac re dubius mameat, tabulam in fine opusculi
adieci synopticam duorum librorum, ad distichorum ordinem a
nostra editione omnino discrepant, ex quzïtabula.simul apparet textum
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vulgarem Srîrâmapurensem in libro Niti Codices B et T, in Vairâgyo

autem illum quem litera A notavimus, presse sequi, ita ut editores ad
Centuriam de moribus, redisendam ipso Cod. B usas fuisse baud absi-
mili coniectura statuas; quum vera in lectione non eadem inter utrum-v

. que textum necessitudo existat, sed Edit. nimium quantum differat et
i alia prorsus scholia, quam in Cod. A leguntur, praebeat, tertium quod-
dam manuscriptuml pro narma babuisse omnino putandi sunt editares.
Versus denique abundantes ex Cod. principe A et Edit. Sr. in sup-
plementis collocavimus. Prorsus enim absonum esset Centun’as vocare
Bhartriharis sententias si vel anus versus numerum centenarium exce-
deret; in animadversiones tamen disticha ablegare noluimus ista, ne
pro spuriis haberentur comme de quibus non constaret: de singulis cete-

’ rum adnotationes nastras adeas velimus.

Gravioris utique in re critica momenti est metrarum ratio, quam
qui neglexerit, in legendis pneus et quid dicam in emendandis ubique
haerebit. .Solent enim in apere lango TOÂUWÂn’uW; piégez; uti seriores

poetae’Indici, praesertim in sententioso poeseos genere. eadem quoque

Bhartriharis sataca mottai-nm varietate insignia sunt, de quibus, ne cui- ,
que disticha amena suum praeponere cogamur, pausa disserere libet.
Poteram equidem lectores ad Colebroolu’i tractatum on SGMCNÏ and Pro.

ont pœùy (Asiat. Ras. Vol. X.) et ad doctum banni in Hitopadesum
commentarium ablegare, ubi metra illa pag. 197. ad normam suam re-
vocata surit fere omnia, at quum Kâlidâsi opusculum Srutabodham dictum.

cuius apographum arnica debemus Sœnzlero, nondum in vulgus sit pro-
’latnm, baud ingramm fore spermus, quad ex illa de metria compendiolo,
celebernima poetae adsaipto atque ex filalàhâthischolüs, praecepta bue

illnc inaperçu, quae etsi rem clariorem non reddant, leges tamen
confinent firmissimas ad quas oratio dirigi debeat paetica. Quoniam
vero scientia momies auditu percipitur, Kâlidâsus libellum suum, in cu-
ius praecepis Pingalum aliosque sequitur .antiquiores, SruIabodbam no-
minasse narrat.
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x être ara-mm W n
Quadraginta versibus, quos dicimus memorialibus, constat tractatus, ita
ut unoquoque disticha metrum quoddam, cuius nomen ac mensurant
exhibet, absolvatur, praeceptis quibusdam de pedibus hunc in modum
praemissis:

- W maisW am Iin wifi! mm:
à, cm: me: «mon n

Hoc est: q est sigla pro tribus longis (Molosso --h), a pro tribus .bre-i
oibus (Tribrachy ovo), a; pro prima longa (Dactylo au a), a pro primo
compta (Bacchio u---), a pro media pmducta (Amphibracby v-v),
t quando bisois syllaba media»: sedem occupai (Ampbimacer -u-, est
enim a compendium scripturae pro (135:), a ubi longa in fine stat (Ana-
paestus vv-), a quando ibidem break locum habet (Antibacchius --u). -
Singulos porro regularium metrorum, praeter Sloci epici et Aryae, pe- l
des par tres syllabas dispesci constat, quarum quidem compendia sive
singulas litteras inter se connectunt Indorum metrici, in Duali positas
si forte itemntur, quam rem tironum, tali breviloquentiae non adme-
torum, in gratiam exemple reddam clariorem. Versum Sapphicum:

. -v--l.-Uv-V-U
Indi bunc in modum secarent:

- -v-l--vIv-vI-- .sive siglis suis mât redderent expressum, quarum literarum 31’ Dualis
nota insignitum docet duas superesse longas syllabas, :55; enim sîve n
langam significat. Magie vero ingeniosum est sed aenigmati fera simile,

’quando pedum numerus vocabulo quadam, ut ita dicam, technioo in- -
dicatur, ut in metro eg. Maluîmâlitam (Mallinâth. ad Sisupâlab. 11.37.),

cuius haec est norma, per regulam una eum nomine expressa:

mmiaâràsââtfammn
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ad verbum: in quo a géminum tune, ï Vedorum (hoc est: ad numerum

harum librorum quater repetitum) Mahrîmâlitam est. - Sed iam ad
poetae nostri Bhartriharis metra propius accedamus atque ab antiquio-
ribus quidem incipiamus, inter quae primum locum occupat.

I, 1. Slocus epz’cm. Pertinet vero haec species, ut eae quae
proxime sequuntur, ad primam metrorum classem generalem, cuius pedes
temporibus componuntur, unde m; dicitur; secunda guètes: sive
m; nominata, omnia complectitur metra quae syllabarum mariera
scanduntur. Sloco satis frequenter utitur Bhartriharis: Sringâra 11. 13.

14.116. 20. 29. 31. 60. 6l. 68. 73. 74. 75. 85. 86. 90. 99. Nitl l. il.
21. 24. 25. 43. 47. 56. 74. 83. Vairâgya 2. 9. 56. 90. 94. Supplem. 6.
9. 12. 14. 20. N010 quidem leges huius distichi, iam a multis viris dactis
tractatas repetere, neque enim variat Bbartribaris ’slocus ab slocis melio-

ris constructionis; ea vero quae forte liberiora sunt suis lacis notabun-
tur. Addam tamen regulam Mallinâtlu’ (ad Sisupâlab. 19, 1.) ex qua in

omnibus pedibus syllaba quinta correpta, sexta producta esse iubetur; in
pedibus secundo et quarto autem syllaba septima brevis. Peccant ta-
men baud raro contra syllabam primi et secundi pedis longam poetae.

En regula ipse: Ia dans sa; Hâte Grau mutât: I
me a W statut n

,2. Sloco maxime cognatum et versui Veterum elegiaco quodam-
modo accedens metrum illud est quad au)? nominatum, in singulis
sententiis, utpote liberius, satis frequens, in carminibus longiaribus bue
illuc intermixtum comparet. Distichan quemadmodum Slocus in qua-
tuor dividitur membra, m, quorum primum tertiumque tribus pedi-
bus sive duadecim temporibuS, maïa constant, hoc est syllabis brevibus,
productis non obstantibus, quae in binas dissolvuntur matras. Membrum
semmdum actodecim, quartum autem catalecticum quindecim mâtris ab?
solvitur. Regula Kâlidâsi, quae schema simul praebet, haec est:

, -.. a- W4-.. a--.-. -UV ---UV u-V -- -vg -- V -- H

I c
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In singulis pedibus c0nformandis, dummodo quatuor. mores continent,
eum maxima licentia’versatos esse videmus poetas, hac lege tamen con-

stricta ut hemistichii primi sextus pes Amphibracho semper vel Proce-
leusmatico saltem constare debeat, qui in primo, quinto et septima pede
nunquam occurrunt. Proceleusmaticum a pede tertio utriusque herni-
stichii omnino abhorrere Lassenius censet: entai; tamen Nîti v3.31. Pes -
sextus denique in secundo hemistichio una constat syllaba brevii Di-
sticha hoc modo composîta apud Bhartriharim habes quae sequuntur,
in quibus asterisco notata sunt ca quae vitio aliquo laborant, ut saepius
fit in versibus Aryâ metro conscriptis: Sring. 32. 37”. 41”. 43. 57’. 91.
mon Nît. 3. 302 31. 35. 51. s4. Supplem. 41’. 13. 18. 19. 21. 22.

23. -- Quodsi omnibus regulis salvis acatalecticum fit hemistichium se-
cundum, quale est Sring. 27.:

35:]zzslzæuæsslsszlazzlczu :
Avigia’ vocatur metrum, qua serioris aevi poetae magîs delectari viden-

tur et de cuius structura docte egit Emmy ad Nalod. Praef. p.vx. sqq.
3. Ad metra quantitate syllabarum vel temporibus constituta illud

quoque pertinet quod m nuncupatur; species re vera Aryâgîtis cu-
q ius tamen licentias respuit atque ad secundam metrorum classem viam

munivit. Norma haec est: .
guzlaamzazlzsv fi?

pedes ternis iam constate ubique syllabis vides, quae tamen quatuor
mâtras efficiunt; leges praeterea praecipiunt membra Cretico et Iambo
claudi, quibus abscissis se: tempera manent me morae in minoribus,
octo in maioribus membris. Hoc sibi vult regula in scholiis ad Cho-
talrazp. vs. 1. mura çà qiî anar; (sic enim legendum), quam plenio-
rem dabit Mallimîthus ad Sisup. 16, 1. coll. Coleàroolr. in Asiat. Res. X.

p. 404. seq. Atque hoc illud ipsum metrum est, cuius nomen Lassenius i
non invenit (ad Hitop. p. 199)., Bis tantum in Bhartrih. sententiis.
exstat: Sring. 82. et Vairâg. 57.
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II. Faciliora omnino sunt metra en quae Colebrookius et Las-

senius monoschematica appellent quaeque non syllabamm valore sed
numero metimur. Tetrasticha possint vocari, pedes enim partibus syl.
labîs quater codem ordine recurrunt: attamen quum litterarum conta-
ctas euphoniae in gratiam, in caesurauprimi ac tertii stichi semper oba

I servetur, melius utique metra illa Indorum more tanquam disticha con-
siderentur, 4 quare et nos singulas versus partes membra potins, sive li.
mas interdum et cola appellare maluimus, quorum bina bemistichium
,constituunt. Dividuntur haecce metra, secundum syllabarum in quo-

. vis membro numerum, in genera diversa, quorum quod in Centuriis
nostris primum in censum venit HendeeaSyllabum, Trishtsühiappellatur.

Huius, Kâlidâsi ordinem si sequimur v - p
.. 1. prima specie, Sâlinî vocata, Bhartribaris utitur: Sring. 3. Nîti

. 40. Vairâgy. 30. Schems hoc est:
----l’--ul’--vl--" quater repetitum), .

cuius regulas hoc modo proponit Kâlidâsas (vs.17. coll. Mallz’mîth. ad

Sisup. 118, 1.): A r Iî’êâï aüfr suai? ta w:

W W: 4- W: W W1ai un??? m W211: u
quodsi sarta syllabe corripitur, o cervice palabra! et codent modo gâcha
post couvant; si lupoùnesù fit, aunera! in quarta et septima: Isaac spa.
ciein Sâlintm appeIIant metrorum guai. Vedi pro quatuor permutai;

’ «fui scil. solis, pro septem; mnlierem alloquitur poeta, ut solent Indo-

rum magistri, nosiin sequentibus tafia omisimus. V .. .
2. Ex Sâlinî oritur metrum Indmvajrâ si modo tertiam et

septimam corripis hoc mode: rn v - . --vi-,-vIv-vl--H » vMallimîth. (ad Simp. 14,86.) pedes indican W me; aman .
Kâ’lzdâs. (vs. 19.) praecipit: v .

0’
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in qua tarda, sextes, septinia et noua compiumur, banc Indravajrâm ap-
pellent. Utitur Bhartriharis hac mensura in locis bis: Sring. 18.22.
54. 78. 92. Niti 15. 33. 50. 58. 63. 64. 65. 1.00. Vair. 8. Suppl. 2. 3. 8.

3. Si etiam primi- membri pes primus mutatur in Amphibra-
chum, metrum appellatur Upendravajra, apud Bhartrih. Sring. 23. et
Vairâg. 84. exstans. Norma est:

. v-vl--vlv-vI--II
et-nomen videtur metrum accepisse ex Gitagovïnrl. 4, 4, 2. ubi in versu

eadem mensura concinnato legitur gaga-g fulmen, ad quam rem facit
observatio Colebrookii l. p.406.): where the stanza bas the appea-
rance of being a quotation, i! might be conjecturai (bat. the denomina-
lion (f du: measure was originalb’ assumai front the eæample. Haec
igitur coniectura si speciem aliquam veri habet, (et habet sane ut equi-
dem puto, infra enim aliud thius generis exemplum deprehenditur:
post Jayadevum saltem vixit qui Srutabodham, Kâlidâso attributum,
composuit, quod carmen Upendravajrâm explicat (vs. 20.) nomine eius
addito. Neque tamen exinde consequitur omnes, qui hoc metro usi sunt
poetas Jayadevo posteriores fuisse, potest enim hoc solum nomen, ex Gî-

tagovindo desumptum, mensurae antiquiori inditum fuisse, ut exemplo
probari potest: Sic metrum Kalahansa (Colebrook. p. 470. VÎIII. no. 7.)
apud Mallùuîthum (ad Sisupâl. 6, 73.) novum nomen ex Maghi versa

ipso 35mm accepit Kutaja. , » I -
- 4. Permixtum quodvis ex duobus metris genus vocatur 3m
cuius quatuordecim varietatès existImt et eum potissîmum in finem in-

ducuntur ut rigidior lex, eâdem ubicunque syllaba arsin inchoandi evi-
tetur. Sic commixta inveniuntur Vansashta etvIndravansa," Vâtormi et
Sâlinî (vid. Colebr. l. p.427 .), frequentissime tamen Indravajrâ et
Upendravajrâ componuntur, quod quidem genus na-r’ ËE. Upajcïti dicitur. I

Ex regula Mallimîtlu’ (ad Sisup. 3, 1.):
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mm".aarcîînâfiaaîmn’âî

qrârmüumraæanu
E variis Upajâtis generibus Bhartriharis illud semel (Nît. 75.) adhibuit,

ubi Upendravajra ter repetitur et Indravajra in ultimo tantum membro
locum babet; semel ’(Niti 95.) aliud, quo Upendravajra in primo he-
mistichiol ponitur,’ in secundo Indravajra,’ quibus varietatibus nomen,

si quad barbent, non invenio. Alia species thfânalri vocata, bis in
Satacîs adhibita est: Nîti 7. 72. et haec quidem fit, si Indravajrae pe-

des primum membrum faciunt et -dein Upendravajra ter sequitur; cf.

Smtabodh. 73.22. . , l .
a il - W cm une:i W n , v"i5. Râthoddhauî, in unico tantum versa Sring. :24. usmpatum,

metrum appellatur, quando intersbrevessyllabas, ut Srutabodh. (vs. 24.)
praecipit, prima, tertia, septima, nouaiet. finalis producuntur:

men-«Leu
pedes designat Mallinâthus (ad .Kirâtârj. 13,- 35.): mm n
idem repetens in Servankashâwi, 68. VerbalKâlidâsi addam facillimarz

’ î * W a naïf mm c
m au mît
a1 52:11? arrivât fila-(fi n-

Varietas huius metri illa;.est,’. qua Bhartribaris utitur Sring. 55,. cuî no-

men muon habeo:

w .. i :32I333I:33I8:I113:I333[23:3: .
.6. Vàtabbdhakam metrum voeaturldacdtylicum Alemanîum illud

quad! Colebrookio Dodlnàkawest, apud Bhartr. Sring. 9. Ex Kilidâsi
raguai fit; si prima. quarta ," septima, decimafet- dinalis producrmtur

(Srutab. 18.): a i t
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am mu a am u
a3 :55". m

’ mûri m u AMallinâthus (ad Sisup. 4, 45.) indiœt’: spi-mât n
. 7. Iam sequuntur dodecasyllaba metra ad ’classem apud Cole-

brookium septimam Jagalî pertinentia. Inter haec illud, quod Dmtao
vilambitam vocatur, apud Bhartriharim existai; Sring. 34. Nîti ’42. 53.

87, 88. Norma haec est: l * ’
7 wvll-w’l-wl-v-II . *

sive ut Mallimîth. (ad Sisup. 6,1.) indicat: m a
Auctor Srutabodhi (vs. 28.) productas tantum suis sedibus syllabas enuo
merat, neque enim hypotmesis in membris ipsis adest.

8. Antiquissimum huius classis metrum Vansashtàm est, in car-
minibus epicis satis frequens, in Centuriis bis tantum usurpatmn: Sring.2
et Nit. 62. Pedes suppeditat Mallzüthæ in Ghantâpatho 1, 1’: et ad

Sisup.1,1.:31âï a Ê Il
t - - - v-vI-va-vI-v-n ..Proxime igitur ad ’Upendravajrâm vaccedit- et ita quidem ut illud eum

Ewaldio (über einige Sanskritmetra p. 14.) Vansashtam catalectum vo-
care possis, quod et Kâlid. videtur indicare, dum penaltimam brevem
Upendravajrae pedibus insertam docet (13.30.):

Weimar: (finaud: ï- ,
Primo pede in Antibacchium mutato aliud statim evadit grenus, cuî In-
dravansâ nomen; utrumque permixtum habes Sakuntalâ p. 152.

9. Ad classem qulcari dictant, quatuordecim syllabismembra ef-
formantem, usitatissimum pertinet metrum Vosantatilakâ, bah formula

ad Sisupâl’.r4,-19. indicatuinsafiçm ut 16ng
quoque est "ad Kirâtârj. 7,40. Schema est: . J .’-’

--»I-wIa-vIa-vI--n
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In Srutabodho (vs. 34.) syllabae tantummodo productae indicantur. Hoc
metrum, quo compositum est carmen Champancluîsikâ mvâmgov, satis

frequenter adhibuit poeta noster, in versibus videlicet. Sring. 1. 8. 10.
17. 24. 38’. 68. 84. Nm 2. 20.26. 38. 39. 49. 73. 76.81. 94. 99. Vairâg.

16. 25. 39. 68. 69. 70. 71. 75. Suppl. 5. - i .
10. Mâlinî metrum quindecim in unoquoque membra syllabis

constans, ad classem Atisakkarî, quae est nona Colebrookio, pertinet et

bacchicum commode dici potest. Cornpiunnq, ex Srutabodhi regula
(v3.35) syllabe sen: prieras, decima item et decz’ma renia, 12a ut hfpol-

V mais cadat in septimam et nova anis incipiat in octava (montes mythici,
septem maria claudentes, acte numerantur):

W fêlai? est alu-â
en a aussi W m a

- Mafia w tarin:
. » m mm En m npedes .igimr sunt hi: ’wvlvvvl’-’--Iv--lv--ll

sive ut Mallùzâthus indicat (ad Sisupâlabadhum 11, 1.): W
nm 5316m; a In Bhamiharis sententiis metnim .exstat Sring. 26.
42. 53. 56. 87., Niti 1.4. 71. 97. Vairâg’ 54. 55. 99. ’

11. Classis illius, quae Jshti vocatur metrum Pritlwi quiuquies
insenitür apud Bhartrih. Niti 4. 6. 46. 68.. Vaîrâgy. 63. Sonat vero

hoc modo: d. VLle-IVLUIw-lv-rI-Il
Malh’luîthus in Sarvânkashâ 4, 66 definit: (cm; Il

12. Sequitur iam, quae thaslzitz’nuncupatur classis, septemdecim
syllabas continens, cuius species. Mandakrântâ in Satacis comparet Sring.

62. 93. .Nîti 48. Vairâg. 18. 29. 43; 67. 82. 93. Schemar hoc est:

- 6 . ---l-vvlvvvl--vI-vl--Il
Regula Malhhâthi (ad Sisup. 7, 74. 9, 87.) sonat: m-
m a sic utique legendum est; pausa natura sua ponitur
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in quarta et decima, quid vero oceanus et se; montes sibi velint heic,
equidem omuino non intelligo. In Smtab. (vs. 15.) hypotmeses indi-
cantur per m1 quatuor, sa sax, sex animi commotiones nume-

rantur, et a septem. A - . ’ . . v *
13. Mensura, Harz’nî vocata, in sententiis tadhibetur Sring. 30.

33. 83. Nîtî 9. 28. Vair. 23. 58. Suppl. 17. Pedes sunt hi: .v’vvlvv’-I--él-v’-Ivv-lv-Il

Mallinâthi regula (ad Sisupâl. 12, vs. ultim.) vitiosa est: W afin"

gala, a indicat enim pedem uu- bis, ou: et ----, tri-
brachum et molossum semel inesse,’ sed omisit amphimacrum et in fine

En indicandum esset; legendum praeterea W raflât l Caesuram
minorem cadere in sextam et duodecimam Srutabodh. indicat v8.37. .

14. Sikharini metrum, ad eandem classem pertinens, in senten-
tiis nostris frequentissime prostat, Sring. 4. 6. 39. 40. 44. 45. 51.7 52..
63. 79. 88. 94. 96. 98. Nît. 8. 10. 29. 36. 54. 55. 61. 77. 79. 92. Vair.
3. 6. 7. 1o. 13. 17. 179. 20. 28. 49. 61. 69. 61. 62. 77. 78. 86. 86. 87.
89. 100. Supplem. 16. 24. Norma haec est:

v--I--’-vaIw’-I-va-u

post-sextam et undecimam pausa statuenda, ut in Srutabod. (vs. 37.)
indicatum: garât W: sa W 1’ ubi’domini undecim

S dii sunt Rudri, quemadmodum Malh’nâth. (ad Sisup. 5,69. et Kirât.

10,63.) (à (à: 1851 www: 8mm u
15. Classis quae dlzdhritz’ vocatur, undeviginti syllabis quater

repetitis efformatae, metrum in serioribus carminibus usitatissimum est
&ïldülavilcrîditam, qua Bhartriharis delectatur quam maxime. Exatat

Sring. 5. 7. 12. 15. 25. 35. 36. 46. 48. 50. 64. 65. 67. 71. 72. 77. 80.
86. 89. 95. 97. Nîti 6. 12. 13. 16. 17. 18. 19. 22. 23. 27. 32. 34. 37.
41. 44. 45. 52. 57. 66. 67. 69. 70. 78. 80. 82. 85. 86. 89. 90. 91. 93.
96. Vaîrâg. 1. 4. 6. 11. 12. 14. 15. 21. 22. 27. 31. 32. 33. 34. 35. 36.
40. 41. 42. 44. 45. 46. 47. 48. 50. 52. 60. 64. 65. 66. 72. 73. 74. 76.
79. 80. 81. 83. 91. 92. 95. 96. 97. 98. ’ Supplem. 1. 4. 7. 10. 15. -
Comparatum vero est hoc modo:



                                                                     

PRAEFATIO. XXVv ---Iw-lvaIle-wlè-vI-ll si -
Mallàsâtlufs (ad Sisup. 1, 75.) regulam exhibet: au.

( la; n in Srutab. v8.39. describitur. Nomen huius me-
triïdenuo ex Gîtagovina’o 4,2: m 671?: am Fana-â mm n
eadem mensura composito carmine desumptum ,videtur.

h 16. Sragdharâ metrum, apud Kâlidâsum ultimum, Malllnâtho
(ad Sisup. 15, 130.) Snzgdharâ vocatum, ad Prakria’ classem pertinet,

xxr syllabis quater repetitis constans. In sententiis Bhartr. hisce ad-
hibitum est: Sring. 19; 47. 49. 59. 66. 69. 70. 76. Nîti 59. 60. 98.
Vair. 24. 26. 37. 38. 53. 88. Suppl. 25.7 Schéma est: 7

---I-v*l’-vvlvwle-lv--Iv-II

caesuris minoribus in partes tres distribuitur aequales membrum
quodque, ita ut post syllabam semper septimam hypotmesis fiat, quad

.Smtabodh. per indieat, sunt enim septem sapientes

numero. .- 17. Unum restat Puslzpiuïghra metrum, quo semel tantum utitur
Bhartriharis Sring. 28. Ad monoschematica pertinet’ quidem, sed ad
talia quorum membra inaequalia sunt et ad modum Upajâtis e duobus

metris composita. , Sonat enim: 2 v
qu UUU -U- u-- VUU U-U u-U -v-- --VUU vvv -v- v-- va v-V U-v --v-- -

In Smtabodha deest, Malllnâlhus autem indicat (ad Sisup. 1, 74. 4, 20.

10, 1.): t - I v

, am m uhoc est: gamina» tribracho (a) [et (araphùnacro (ï) adiuncau .baèchius
(a); dein sùnpleæ trz’brachus, duplex amphibraclms, amphimaccr et syl-

laba longa. V v , . -Pauca denique sunt quae dicam de carmine crotico, Bhartriha-
ris sententiis praemisso et Chawapanclzâslcae nomine, hoc estquinqua-

ginta disticha Chaud, insignito. Unum tantum apographum, anno
1798 scriptum, Londini in Museo .Indico inter oodices Calabrookianos

d



                                                                     

XXVI l PMEFATIO.
N033. exstat, scriptura devanagarica. exaratum et commentario in-
structum. Hoc sibi descripsit Lassenius meus et mecum iam ante bos
quinque annos describendum- liberaliter communicavit. At quum tenue.
admadum videretur carmen, neque farsitansingulatim si-ederetur, 18-:
ctores posset allicere: quum praeterea ulceribus quibusdam gravioribus
laboraret, editionem hucusque detinui: ’ iam vero une eum scholiis
Bhartrihari adiicere visum est, quippe quad in centuriam de amoribus.
egregie introductionis instar esse possit, iisdem ubique imaginibus usum
atque coloribus, tum I etiam, quia commentarius, pauca si excipias,’
perspicuus ac facilis ad similes, serioris aevi poetas legendas aditum
paret et magnae tironibus utilitati fore videtur. Argumentum carmio
nia Ganapas, commentarii auctor, hune fere in modum statuit: Brâh-
manum quendam fuisse Chauri nomine, fama pet omnes’regîones lange

lateque celeberrimum, eum vregis cuiusdam .filia, magna pulchritu-
dine insigni, clandestinos foveret amores. Regis Sundari, in urbe Kan-
chipura domicilium. touentis, filium poetam fuisse alise addunt tradi-
tiones, quae virginem illam, Vidyâm appellatam (m WSchol.)
et regis: Vûasirzhi, in regione Burdvan, filiam- simul prodiderunt.
Puella vero, quum graviditatis signa occultare ulterius non (posset, res
tandem per delatores- innotuit, Chauras igitur, ’ regis iussu captus et
per lictores ad mortçm ductus,’ ais in. 73 wagaxçîîua 52571.49 gaudia prae-

terita ’et amicae memoriam ac pulchritudinem quinquaginta distichis
sibi adumbravit. Confirmatur quodammodo inarratio versu 49, non

v autem, ut equidem sentio, repetitis par totum carmen 332m2; vocabu-
lis, quae vox merar est, ut Scholiasta laquitur, min-fi, - qua ad
memoriam, pristinae voluptatis revoeandam saepius versus vinehoantur

. poetae, quam tamen commentarius semper formula muet simili-
bus explicat. ÏQuae veroaddunt reéentioresc- poetam, dum "caperetur,

furem habitum fuisse atque regem illum, samnio ne ptinèipîs na’tum

Ioccideret monitum, iipsi’ ignovisse et "nuptias dein roelebrasse, haec
omnia mythicum sapiunt Indorum ingenium; videtur enim ex nomine



                                                                     

MEFATIO. U vxxvn
au effictum illud esse, ut urbis nomen Kanchlpura et puellae Vidyâ ex
disticha priori eiusque scholiis male intellectis. Ceterum carmen hocce
eroticum magni vel.hodie aestimari Colebrookius testatur (Asiat. Res.X.
p. 419.) quad ex. mea quidem sententia hodiernum Indorum pulchri
et venusti ’sensumrhaud prodit: totum enim Carmen singulis fere con-
stat epithetis compositis, per integrum frequenterndistichon protractis,
quibus nugis bullatis serior mirifice delectatur actas, etsi non pror-
sus negandum est singulas’ interdum imagines hoc mode inter se con-

glutinatas suavitatis aliquid habere. Nos vero, quaniam nulla facile
lingua un. exprimera potest verba sanscrita, sensum reddere studui-
mus et epitheton in partes suas divisimus, et mado illud, quoad eius
fieri potuit, circumscribere, macla adiectivum quoddam ornatum, pal.
ohrwn, praeditum addere potius, quam in artificiusa versionis teflura
tempus: terere maluimus. Hacc, quae prudentes ofl’endere vix passant,
de satacarum etiam versione mea valent: rcasus enim grammaticos’iin

singulis sententiis atque totam vacabulorum strücturam similibus ubi-
que reddere haud sollicitus, mentem atque ingenium poetae percipere
solum canatus sum; est enim vlatinae linguae indoles ita comparata, ut,
id quad omnes nomnt rem tentarunt, uberrimuintlntdorum usum di-
cendi presse sequi vix ac ne vix quidem possimus. I Veteres quidem au-
ctores latinos saepissime callaudat Schlegelius in eo quad more Graeco-
mm voeabula efl’ormaverint composita, sed haec, ut pace viri clarissimi
dicam, in vertendis- Sanscritis haud magni sunt momenti: perlegi equi-
dem fragmenta Lucilii, Pacuvii, Enniique, perlustrhvi ’ea quae Scali-

ger. tentavit in hymnis Orphicis latine reddendis, attamen epitheta quae
ad ingenium linguae sanscritae composita forte inveniuntur, nec multa
sunt, neque ultra classem quam Bahuvrihicam appellamus procedunt.
quare simpliciorém ubique praetulimus versionem, ne ineptiarum me-
n’to ac molestiarum accusaremur; ceterum autem, ut par’est, lacunas,

quae inter textum et versionem ubique inveniuntur, commentario sup-
plendas curavimus. Animadversianes " nostras ad archaeologiam magis

.d*



                                                                     

XXVIII PRAEFATIO.
spectare et eo tenders ut sensum eruant lacisque similibus, vel sliunde
et aliarum gentium poesi petitis Confirment, quaestionibus grammaticis
intricatioribus, quae minus arriserunt, omissis, libere profiteor: quodsi
igitur Paninim vapulare animadvertant perspicaciores, id quad raro ac-
cidisse mihi spero, id studio mec .tribuant velim quo in mores et insti-
tuta populorum semper agitur animus. Neque tamen quaestiones quae
ad crisin pertinent, omnino desiderabit lector:* in Bhartriharis sententiis

’ codices principes Al et B prae ceteris secu’ti sumus quidem, sed varias

aliorum codicum lectiones in censum quoque vocavimus; calami erroo
res vero et farraginem exinde enatam lectionum, 1 quas vix dicas va»
riantes, omnino omisimus. .Ex seholiis in Bhartriharim omnia dele-
gimus quae necessaria videbantur ad locum aliquem obscuriorem il-
lustrandum atque ad sensum enucleandum; sunt quidem simpliciora
illa et saepenumero aliis tantummodo vocabulis usitatioribus rem cir-
cumscribunt, quam ab causam auctorem, cuius nomen ignora, vetuo
stiorem quam Mallinâthum aliosque prolixiorum commentariorum scri-

ptores habendum pute. V- His .rebus absolutis unum, quad aegre tango, lectores quosdam
et mihi quidem amicissimos, desiderare videa, ut, quemadmodum mas
invaluit, de separandis vocabulis euphonice tantum conglutinatis ratio-
nem reddam. Duo potissimum sunt, si veterem Indorum syllabas se-
parandi rationem deserimus, orthographiae genera: aut enim, quad ad
antiquam illam rationem proxime abcedit, continua serie scribunt alii,
eut textum ubique vseparant, sed ita ut Sandhis maneat intacta et vo-
caliuxn craris apostraphis notetur, quae quidem posterior clarissimo
mihique amicissimo Boppio debetur ratio: nos, Schlegelii, .Lassenii,
Rosenii aliarumque exemplum secuti, utramque rationem ita quodam
modoconiunximus ut ea tantum, quae natura disiungi potuerant, sapa-
raverimus; in scholiis autem eam scribendi licentiam, qua utuntur com.

.mentatores ipsi, retinuimus, synaloephe et litterarum coniunctione sub-
lata atque ipsis euphoniae legibus neglectis.



                                                                     

PRAEFATIO. XXIX
Hacc habui fere de nova quae dicerem Bhartriharis editione.

Neque vero praefationi meae finem imponere possum, quin Tibi, vir
doctissime, amice suavissime Ferdzhande Benary, pro singulari Tua et
nunquam satis laudando erga me favore, gratias agam quam maximas.
Tu enim non modo in schedis perlustrandis et corrigendis tantam po-
suisti diligentiam, ut, quae subinde deprehendantur operarum vitia,
pauca sint et plerumque levis; verum etiam dubia quaedam quae mihi
remanserant et calami insuper errares omni, quae Tua est, sollertia
atque industria solvisti et benevole, mecum communicasti. Meritum de

y me Tuum manet alta mente repostum.
n Scribebam Regimontii Prussorum mense Novembr. 1833.

P. a Bohlen.
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i.

2.

BHARTRIHARIS SENTENTIAE.

CENTUBIA PRIMA.

DE AMORIBUS.

erqquem Sivus, Brahmâ et Vishnus semper redditi sunt mulierum,

hinnuleis oculis praeditarum domesticis officiis dediti; qui in ser-
monum varietate imperceptibili mirandus est: huic Deo florum ’telis

armato sit adoratio!
MULIERUM LAUS.

Risu, gestibus, pudore et timore; aversis, semiobliquis oculis, ser-
mone, impatiente rixa et ioco: omnibus hisce artificis capiunt sane
mulieres. q
Nictationes oculis factae, quorum cilia apte inflexa; sermones ama-
biles, velrecundi quoque cachinni; incedendi paullulum et standi gra-
cilitas: mulierum hoc est ornamentum telumque.
Modo pulchra supercilia contrahentibus modo autem verecundia in-
clinatis; modo tim0re trepidantibus modo vero ioco ludentibus: bis
novarum nuptarum faciei lotis eum ’mobilibus oculis omnino quasi
opplentur adspectus apum, amore circumvolitantium.

Facies veluti luna serena, oculi loti instar expansae languescentes;
color aurumisuperans, apes devincens capillorum multitudo; mammae
clephanti globum frontalem venustate rapientes, gravis coxarum se-
des; sermonisque sertum tenerum: virginibus’ innata baec sunt or-

namenta. p I ,Risus modicus in 0re, oculi sinceri ac mobilis possessio; ornatus
sermonum, iucundis deliciis suaviter prolatorum; incedendi ratio
gratiosam surculorum motionem superans; quidepim heic pulchrius
quam virgines, Antilopae oculis, quando inventutem attigerunt?

s
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.1. Quid Iamicis visu iucundius quam hinnulei oculoswhabentium os

suave, amOre coniunctum? quid olfactn quam cris spiritus? quid
auditu quam illamm vox? quid gustatu quam illarum labii surcu--
lorum succus? quid tactu quam corpus? quid meditatione aptius
quam prima iuventus? ubique illarumsuavitas apparetJ

8. mac virgines, quae multo sonantinm compedumset zonae vacillan-
tiumque armillarum strepitu superant: regiosî cygnes, cuius mentem
non sibi subiicianti ocùlorum nictibus, timidae atque .confusa’e An-

tilopaeadspectui .similibus? ,, i ’ l
9. Ba quae croci pulvere corpus couperait, .cui strophium contremiscit

in flavis papillis, quae pedis, loto similis, perisphyride strepitat
A velut cygnus: quem non sibi subiiciat in terra .talis pulchra? 4

I 10. Poetae sane ii perversi mente, qui semper canunt debiles essepuela,
las! Quarum furtivis nutibus ex lascivo oeulo emiss’isivel AIndrus

.aliique’ eapü sunt Dii, numne debiles illae? t a
A fi. Sane ve1 Amar illius, supercilüs pnlchrae, serais est, quia in.eius

oculi impetu instruendo versatur.’ i r i
i2. Capilli animum perturbant, oculi ad utramque aurem protendunt;

os intus repletum est dentium serie, natura sua pura; margaritarum
pulchruin semper domicilium est pectoris vasculorum par: hoc modo,
o tenera, corpus tuum etsi quietum, confusionem hobis paru.

13. 0 misella! arcitenens qualis tu es nunquam antea apparaît,
percutis corda" virtutibns, non autem spiculis. n . .r . ,

LlanPraesente face, praesente igue, .praesentibus ratelIis, Isola ac-luna:
sine inca hinnuleis oculis praeditâ caliginOsus videtur iste mandus.

15. Car rotundi istud pectoris anus, radiantia’ lumina, mobiles ciliorum

. seriez et tnus labiorum surculusi iste desiderio occoeoatis dolorem
efficiant, quaeris? Die pOtius cur illa crinium fascia, in" ventre tuo

.3 cônâpiona, indelebilis pulchritudinis linos ab Amore ipso depictà;

i immensum excitet calorem? i i V . . - i
16,4 Gravi pectoris- onere, lucida faciei luné, pedibus lente incedenti-

bus enitet illa idoli instar; ’ I
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17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

BHARTRIHARIS SENTENTIAE.

.0 mens,..Y cur tibi turgentes «illius r papillae, iueundae coxae et .os

pulchrum perturbationem creant? Para-fac opera ,si tibi erga stalia
est desiderium: sine enim virtutibus ista nil valent.
Invidiâ tabîecta opus est deliberandum o boni, hoc alterna-nm eli-
gite: vel enim montium coxae ’sunt colendae vel ipuellarum Anioris

risu iocantium. V . i i .In mundo hocce insipido. atque exitu fluctuante duae sapientibus
viae sunt: tempus trasgrediatur .aliquando iis, qui mentem in co-
gnoscenda virtute, veluti nectare, exacuerunt; vel etiam iis.’
pulchrarum mulierum,.. mammis coxisque turgentibus voluptatem
praebentium, pulposa pudendorum loca avide et manu impudica

tangere gestiunt. i . I ,Facie, lunae nitorem referente, nigerrimis capillis, manibus, loti
coloremhabentibus splenduit tanquam gemma. . .
Infatuant, inebriant, simulant, vexant, delectant, trepidare faciunt
illae, cor virorum, amore saucium intrantes: cur quaeso .pulchris
oculis omatae non accedunt ipsae?

I Il DE marsouin vannure. y l
Iternmsiterumque quiescens in silvae arborum umbm, tenera pro-
cessit quaedam mulier, tunica pectorali, quam manu tenebat, im-

pediens quasi lunae. radios. * , "
Ubi non visa, in conspectum prodire cupit puella, ladspecta ante
concubitus voluptatem unice quaerit; nos autem in longiocularum
amplexu semper cupimus utriusque pugnae indivisum gaudium.
Sermm in capite, ridentem vultum habens; santalum- croco ïperô
mixtum in corpore; mammis iucundissima, mentem rapienslpuella:
talis est paradisus ubi commoratur adiens.’ . ’ t r
Iucundaiest voluptas ab uxdre’ parata: primum ad me venit indoIe

superba, dein nato desiderio; tum pudibunda et languorem ipsius
coercens, max reluctationem abiiciens; iam vero claudestinum’ ma:

gnumque gaudium tenerrimum cupiens; postea in ludo «amatorio
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’I ïprôterva et sine timore tandem membrorum mobilitate immodicam

parians felicitatem. i l q26; Mariti .felices ebibunt labiorum nectar uxorum in quarum pectus deci-
wderunt ’corolla et cincinni, quae oculis florum instar expansis paulin-

lum connivent," quamm genas sudor, prae gaudia enatus, humectat.
27. Illae mulierum, oculis suaviter nictantium, lacrimae, quas prae vo-

luptate effundunt dum gaudium parant, a iconiugibus certe invicem

I agnoscuntur tanquam desiderium exstinguentes.
28. Idem. quod-viris’ contingit, A ut, quando senili aetate amores com-

mutantur, inexperti et segnes fiant, sic et mulieribus aocidit: quid
enim vital valet ac gaudium quando ubera dependunt. ’

29. Hic est amoris fructus in mundo, iquod duobus una mens est: amor
iiquando -discors fit, connubium veluti duorum cadaverum existi-
mandum.

30. Sermones puellarum, antilopae oculos habentium, qui sponte pro-
feruntur, amore dulces, benevolentia . pleni atque ex voluptate ti-

’ tubantes, suavesonantes, innocentes, temulenti, natura sua iucundi,
«confidentiel digni, amoris exortum indicantes: cur tales statim n0n

abripiant virum? k34. aDomicilium paretur ad’Gangem, aquam illam ’peccatat auferentem,

vel etiam ’ad tenerum pnellae pectus, cor rapiens, sertis ornatum.

32. Infranimo superbia, virginum coram amico :tamdiu locum habeat
qlmmdiu nOn spirat ventus santali odoribus fragrans.

.1 r- -

a ramasnwm Descmrrro. minus: TÈMPUS.

33. Odorem advehunt venti, "arbusta tenez-arum millibus ’gemmarum
w emicant; .femellae’. cuculorum suavi et alta querela ingemiscunt;

modico gaudii sudore consperguntur mulierum facies lunatae-r ad-
veniente vere cuî noctu non’ contingit gaudii exortus?

34.’.Ver illud, suavissimis etiam lusciniae querelis ventisque ex Malaya

i ’spirantibus, homines ab amore separatos excruciat: in. rebus adver-

sis, eheu! nectar ipsum venenum fit. . ’
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35.

3°.

37.

38.

l
v

BHARTBIH-ARlS ;SENTENTIAE.

Domicilium sane ’qualecumque est, ex amoris ludo ad amicae vlatus

quies; in, aure suavis Kokilae minuritio, amoenum ex lianis tugu-
rium; A consessus eum probis quibusdam vatibus, pergratus lunae
splendor: quibuscunque haec omnia oculos animumque exhilarant, -
iis qquue in mense Cbaitra noctes. iucundae transigunturs
Viatoris nxor venusta, separationis ’ignem sacrificio veluti alit (cla-

mando): Non tibi (commOrandum est) nunc inter Jasminos
dolore circumspiciendo! 111i etiam venti ex Srikhandae montibus
spirant novae Bignoniae’ odorem ferentes, cum oniere graviter in-
cedentes neque lassitudinis gravitatem curantes.
Gui non desiderium eommovetur vere (durante) quo coelit plagae
fragrantia, ex innumerabilibus Magniferum florum filamentis enata,
obruuntur quasi et apes conspiciuntur in dulce mel intentais?

surnom TENNIS. t I
Puellae hinnuleis Oculis, quamm manus purissimo santali liquore

r humectatae; balnea, flores et lunae lumen; modice spirans ventus,

39.

402

41.

tabernaculum et domus candida: tempOre fervido gandimn amorem-

que augent. . ’ pt sCorollae suaveolentes, flabelli refrigeratio, lunae radii; floraux pol-.
len, lotorum lacus, Malayae pulvis, vinum purum; candida ho-
minum nrbanorum societas,knitida. domus, puellae nymphaeae ocu-
lis: his facile gaudent bonis e’x calida tempestate viri probi.

Domus ut nectar pura, lnna candidis radiis effulgens; amatae os
loto simile, mirifice odorus santali pulvis; sarta suave odorantia:
haec omnia in homine amori dedito confusionem tandem errant,
non autem in eo qui in res, sensuales aversum vvultum cOmmon-

strat. Imuros FLUVIALE. , A
Virginis omamentum, amores accensi, unguenti fragrantia, florum
odor; puellae mammarum gravitate onustae -: oui tempus pluviae

gaudium non faciat?. a
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Coelum nubibus obtectum est, planifies arundine splendent; nova.
rum Kadamborumz arborum odoris venti sunt pleni, pavonum cla- A
more. suaviter resonant sylvae: bilarem moe9tumque pariter haec
commovent.
Nubes superior ad nubium. gregemV inclinat, montes etiam saltanti-
bus pavonibus sunt amati; terra arundinibus est candida: quomodo

l .v quiete fruatur viator?
44.

45.

46.

47.

48.

Hic -fu1guris circumstrepentîs lusus, illic Ketalti arborisl circumfusus

odor; alte tonansV hic nubium sonus, illic ,pavonum ludentium al-
ternans. clamor: quomodo puellarum lotiocularum dies, sine amato
transacti, felchVVes esse possunt? V VV "V V. V V
Quando obmutuit universum Vet, coelum’ tenebris est obductum;

quando ex alta nube, tonitru resonante, imbres in rupem cadunt,
tune fulguris expansio, veluti vaurum rutilans, (maritis) narrat in
viis gaudium ac tristitiam coniugum pulchris oculis praeditarum.
Durante pluvia si domo exire non licet maritis carissimis, tune
uxori pulchrichnlae multum est amplectendum frigoris tremorisque
caussa; oboriantur frigidae tenuesque pluviae vel etiam venti, immo-
dicam curam dispergentes: ecce felicibus illis dies pluviosus in diem
serenumV vertitur amicae amplexu. V

AUCTUMNUS. h ,
Dimidium noctis qui perduxit fractis ac debilitatis par nimiam in,
voluptate stimulationem membris, is, vini Vtemulentia in eubiculo
solitario delectans, exortam intolerabilem sitim expleat lunae potins
luminis portiOne e labiis fissis haurienda; non tamen ex urceo bi-
bat aquam auctumnalem infelix, debilibus puellae, ex voluptate de-
lassatae, digitis denegatam.

sans. A
Felices illi, biberno tempore lac acidum, dulce et butyrum edunt,
vestem ex ’Manjishthâ :ferentes; multo acroci unguento cOrplis

12
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illivertmt, variisùdefatigati gaudiis; qui in intima domus parte ama-
tam uxorem, magnis coxis praeditam amplec’mntur; qui Arecae fo-

lio et nuce os :impleveruut: hi suaviter dormiunt.

. TEMPUS ROBIS.

49. Osculantes geuas in facie capillis circumfusa, labiorum tremorem
adduceutes; in mammis, strophio carentibus, uberum tumorem quasi
facientes; lumbos tremefacientes, magnas coxas natesque vestibus’
denudantes: hoc modo sane adversus virgines saltatorumVAviam iu-

grediuntur venti Sisîri tempore lflantesa V V V
50.iCapillos conturbans, oculos comprimeus, vestevai auferens; gaudii

51.

a 52.

adventum praeparans, amplectando paullatim tremorem iniiciens;
mox permaguum torporem adducens, labia laedeus: simili modo
nunc Sisîri ventus amorem declarat virgiuibus. .
"Insipida sunto illa sensuum oblectamenta, quae ingrate labore con-
tinuo comparantur, quia certe omnibus malis sunt coniuncta!” sic f
sermo contemnentium sonat. Nihilominus tamem in animo eorum
qui mentem per veritatem subegerunt, tanta (adversus mulieres)
manet inclinatio fortis ut exprimi nequeat.
Vos, praeceptoribus addicti, iis (obtemperatis) quorum mens per
Vedântam fraeuata est; nos autem sequimur poëtas quorum sermo-
nes iucundi sunt: nihil enim in terra magis couducit neque in hoc
mundo iucundius quidquam muliere lotiocula.

63. Quid multis tandem verbis inutiliter prolatis opus est! Duo hic

54.

semper colenda sunt bominibus: Vel enim formosarum iuventus,
per primas ebrietatis facetias lasciviens et mammarum pondere ve-
xata, vel etiam sylva.

-Verum loquor o homines, neque ex partium studio, et inter om-
nes gentes hoc verum est: Non aliuquuidquam mentem rapit quam
mulieres neque alia quam haec unica doloris causa exsistit.

l . AMORIBUB "LUCTABI DIFFICILE.
65. Tamdiu vel prohorum -elucet illa intaminatae sapientiae fax, quam-



                                                                     

56.

67.

58.

CENTURIA PRIMA. 91
diu non, exstinguitur mobilium oculorum nutibus puellarum, En.

nulei oculis ornatarum. . ’ I
Sermone tantummodo doctoru’m, quorum lingue Vedorum dictis
crepitat, agitur historia: concubitum eSse vitaudum docens; quia
enim unquam relinquere potest lotiocularum puellarum gremium,
cingulo rubris gemmis bullato, ornatum?
.Semet ipsum aliosque decipit magister iste qui virgines contemnit
tanquam crimen: etenim devotionis fructus est paradisus, paradisi
autem Apsarasae.

Heroes quidam furibundum . elephantem in terram deprimere vel
V etiam leonem iratum occidere valent: equidem autem puto perpau-

59.

cos esse inter fortissimos homines Cupidinis furorem devincere

queant’. . i . iRecta via tamdiu incedit vir atque tamdiu sensibus imperat; tam-
diu verecundiam couservat modestiamque tamdiu nanciscitur, quam-
diu cordi non infliguntur pu’Ichrarum illa adspectus tela, quae ex
intenso superciliorum arcu, adaurem usque tendente, dimittuntur,

. quae uigris palpebris instructa, .eonstantiam rapiunt.
60.

61.

62.

63.

Nec valet utique- ipse Brahmâ irritum facere id quod mulieres
tentant-imam amoris artibus.
Tamdiu celsitudo, doctrina, rei familiaris administratio et discrimi-
natio manet quamdiu non urit in quinque membris flamma mente
concepta.

Vel ipse Sâstrorum gnarus, humilitate insiguis et semet ipsum per.
fecte’noscens, rarissime in hoc mundo vasculum est perfectissimo-

rum, quia pulchriocularum semper incurvatus quasi superciliorum
arcus intentas est ad inferni urbis portas perducit. s
Canis macer, coccus, claudus, surdus, cauda mutilatus, vulueratus,
purulentus, inuumeris vermiculis opertum corpus habens, fame ve-
xatus, detritus atque exta, in nupidum vas coniecta, devorans;
talis nihilominus sectatur catulam: occisum vel ipsum magis occidit

Amor. V 12’
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64.

65.

66.

67.

sa.

69.
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Qui mulierum decretum, quod amorem gignit omniaque houa pa-
rat, stulti post ponunt et hebetata mente frustra insectantur prae-
mia: hi ab Amore puniuutur sine misericordia; alii enim nudi co-
guntur iincedere, toinsi et inter quinque igues sedentes, slii per-

plexis crinibus sive cranium manu teneutes ambulant.
Visvâmitrus, Parâsarus aliique, vento, aqua et foliis vescebau-
tur, hi ipsi, simulac iucundam mulieris faciei nymphaeam conspe-
xerant, infatuati sunt: quodsi igitur fieri posset ut seusus coercerent,
homines [qui oryzae cibo, eum butyro, lacte et sero permixto,
fruuntur: sane mons" Vindbyas oceanum potins transnataret. i

un MULIERIBUB RELINQUBNVms.

In muudo hoc immundo quomodo homines mente puri animum indu-
ocrent ut omni studio et abiecta firmitate ante vilis cuiusdam principis
portas palatii servitium aucuparentur, nisi illae essent virgines lotio-
culae, uberrimum plenae lunae spleudorem fereutes, cingulo sonante
ornatae, quamm statura mammarum pondere paullulum vacillat?
In spelunca a sanctis habitats, sub arbore ex humero tauri Sivi
prognata, in Himâlayae rupium, a Ganga concusarum, superficie ubi

sains versatur, quia homo sapiens capite, per inclinationem sor-
dido, cultum praestaret nisi non essent mulieres, Amoris telis at-
que immobilibus hinuulei pulli oculis praeditae?
0 munde! via tua (nobis) transgredienda non tam esset remota,
nisi heu! in medio essent ebriis oculis puellae, difficile praegre-

diendae. I Vne IUVENTUTE.

O rex, non facile aliquis in hoc mundo desideriorum oceani ri-
pam attingit: quid tandem eximiae prosunt opes, quando iuvenilis
forma, maxime adamata, corpori tuo evanuit? Tamdiu igitur adea-
mus domicilium dilectarum, quae oculis, expansis lotis similibus,
adspiciunt, donec per senectutem, paullatim appropinquantem sn-

bito abripiatur forma. ’
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7l.

72.

73.

74.

75.

75.
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Nil aliud in hocce mundo inutilius et quad propriam familiam
magis incendit, est quam iuventus: est cupiditatis unicum domici-
lium, est causa propter quam in centum infernis ingentes inveniun-
tur cruciatus; semen est ad stultitiam procreandam, nubes crassa,
quae intellectus lunam tegit; est Cupidinis amicus dilectissimus, est

variis, quae satis apparent, peccatis couiuncta. "
Beatus ille, qui iuventutem nactus, formae mutationem non subit:
iuventus enim nubes est amoris arborem irrigans; flumen dulce no-
bilissimarum voluptatum; dilectùs Amoris consors; oceanus ex quo
virtutis margarine emergunt; norma, ad quam semper sese dirigit
perdix oculi formosae virgiuis; bravi thesaurus Deae Lakshmîs est

felicitatem praebentis. 5
vaanM PUELLARUM.

O amata! o lotiocula! a maguis natibus onerata! a tumentibus-mam-V
mis praeclara! o facies veluti nelumbium pulchra! a superciliis ve-
uusta! sic iterum iterumque exclamat amator, videns mulierem etsi
aperte impuram cognovit puellam. Insanit, gaudet, exsultatur et

laudat: vana eheuV dementiae opera! I
Audita ignem accendit, visa ebrietatem auget, tacta ad amentiam
ducit: quomodo quaeso misericors dici potest?
Tamdiu nectari. similis est illa quamdiu in oculorum conspectum
venit, attamen ex oculorum regioue remota, vel ipsum veuenum
superat.
Neque nectar, neque veuenum ullum manet Imam si nOminaveris
pulchris coxis praeditam, illa enim quando amat, mellitus surculus
est; quando irata est, venenosa planta.
Vortex dubiorum, impudicitiae habitaculum, urbs paenarum, ma-

.lorum depositorium, fraus centuplex, ager vitiorum, coeli partae
obstaculum, inferni suburbium, omnis fallaciae canistrum est mu-
lierum dolus, per quem, veuenum nectaris in speciem creatum,

mortalibus ingens existit dementia. ’
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77.

78.

79.

80.

81.

82.,

83.

84.

85.
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Non re vera luna est illa facies, neque nelumbia bina mobiles oculi
sunt; non ex aura factum gracile illud corpus, quamvis sic a poe-
tis mentes obscurentur. Verum etsi dignoscit stultum hominum
geuus, corpus tamen hinuulei oculis praeditarum colit, ex cute,

carne et ossibus constaus. .Suavissimarum puellamm innatae venustates illae stulti solummodo
animum alliciunt, nam ubi Nymphaeae rubedo, natura sua pulchra

apparet ibi quoque prae voluptate advolat apis. . l,
Illud ipsum, quad plenae lunae spleudorem superat, pulcherrimâ
forma eximium faciei nelumbium gracilis puellae; ibi sane labiorum
me] habitat: ast illud interea, temp0re hoc praeterito, veuenum
erit infaustum et maximopere insipidum veluti Colocyuthidis fructus.
Tremulantibus plicis undas repraesentat, praegrandes et tumentes
mammae anates binae natautes videntur, oris denique nelumbio
efflorescit .puella, alveo fluenti similis illa et omnimodo periculosa:
quodsi (a vobis) non cupitur immersio in mundi oceano, tune quam

longissime aufugiendum est. IConfabulautur eum alio, adspiciuut alium infideles, mente alium

cogitant: quis quaeso mulieres amet? V
Mel existit in voce mulierum, fel autem in corde tantummodo;
illud quidem labium ebibit, cor pugnis profecto percutitur.
Effuge amice quam longissime a muliere ut serpente, ocularum
telis ignem accendente, natura sua veuenum praebente, et illecebras
veluti cristam expandente: a vera aspide, marsi medicamentis sanari
possunt, relinquunt autem incantatares hominem per fallacis puellae

voluptatem captum. p ,Rete, a mulieribus denominatum, extensum est ab AVmore piscatore
illic in rerum naturae oceauo, quo subito mortalium pisces, in.il-
larum labia tanquam escam invehentcs, extrahit et cupidinis igue

cancoquit. h iIn puellae corporis sylva, abruptis uberum montibus munita, ne pro-
ficisci velis o mens peregrinans: ibi enim habitat praedator Cupido.
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Euge,I quad non effascinatus sum veluti a serpente ab illius oculo
protenso,’mobili, obliqua, splendide, libidinoso, coerulae nymphaeae

nitorem referente! Aspidisuadspectui in omnibus regiouibus medici
sent omnino periti: at.mihi neque esset medicus nec remedium,

- ab infatuantib’us oculis ornatapuella semel. adspecto.

87. Hic suavis cantus est, illic saltatio et. saper dulcis; dispergitnr hic
gratus ’odor, tactus illic mammarum est: sic quinque sensibus, ma-
gnum quodque destrueutibus et banis. operibus infestis, circumactus,

. ubique I deceptus es. 1 n r
88.

89.

90.

91.

« 92.

930 ’

Arnoris dementia non cedit incantatioiaibus neque medicamentis est
expellenda, neque solvitur centum leni-mentis multifariis; imma
veroinstabile aliquid ex perturbati’onis impetu corpori tribuens illa

oculum. facit trepidare et circumterrare.» .
Quae, caecigeno, deformi, .senectute..omnia membra soluto, ru-
sticoï, bumili nato’, fluentibus’lepris affecta, tradunt suave
suum corpus lucn’ vilis pacte, bis rmeretricibus, cognitionis arbo-

rem scindentibus, ecquisinhaereat? - p ’
Ubi a: iuvenibus sacrificantnr ïiuventutes opesque, ibi meretrix amo-
ris Hammam repraesentatf’forniaeAquasiïlignis nutritam.

Quis tandem paterfamilias osculatur meretriculae labiorum germen
quantumvis pulchrum? Vasculüm illud est in quad exspuunt ex-
ploratorcs, milites, fures, servi, saltateres et mimi.

I
K

. un simiennes vIrANDIs.
Felices illi, quorum meus non perturbatur, quando formam vident
puellamm, "mobilibus ac protensis oculis ivenustarum, tmnidis ma-
gnisque mammis. formosarum, in gnacili rentre" pliais tenerrimis or-

natarum.’. 25.4.. . ’ A.O puella, quam 0b rem suave ridentes illi venusti oculorum ia-
ctus volvuntur? Desine, desine, inutilis tibi labor est! Iam mutati p

nos sumus, iuventus abiit, locus in sylva paratus est, stultitia eva-
nuit; mundi splendarem culmo similem reputamus.
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Puella illa in me semper oculum caniicit, Nymphaeae folii-splen-
dorem rapientem: quid illi in votis est? Abiit nabis insania; Âme-
.ris venatoris tela, immodicum febris aestum gignentia, conquiss-

cunt: nec tamen misella. illa quiescit. n - v r
Pulchra domus, delicatae ’puellae, candida umbella, fortuna se-
cunda: bis omnibus cette fruitur boue operi continuo est dedia
tus; at ubi hoc desideratur, ibi semper abruptsmvidebitis lineam
illam, quae voluptatem ex Amoris rixa capiendam tenuerat, quem-
admodum margaritarum sertum cita in omnes regianes dissolvitur.
Homin’i, sensus coercenti, cuius anima mantique,- seinper par Yo«.

gae consuetudinem calamitates devinoentibns, indivisa illecet- ami-
citia; quid illi eum blandis dilectarum allocutianibus, eum labiis
suavissimis, eum faciei lunis, eum exhalatis aderibusi et cumsgau-

diis ex amplexu uberum vasorum enatisîu . I
Cur Amar manum fatigas frustra? Quid. de arcu facies" apum
strepitu instructo? Heus o luscinia, quid cantibus amoenis frustra i
incedis? O puella, apage eum iocîs istis caris, aptis, inlnocentibus,

incendie et eum oculorum nictibus? Mens osculaturi et versatur
in nectare meditationis ad pedem illius Dei lunam in vertice

fert. V ’ I l i ,Quamdiu nabis erat ignorantia, ex tenebricoso amoris impulse
enata, tamdiu totus mundus, nulla distinctione .facta, videbatnr
mulier: nunc autem nabis, verissimâ sapientiâ oculum tanquam

99.

100.

stibio accuentibus, similis visus vel totum universum tanquam

Brahtnam considerat. I - I a A .- .
In devotione ambulatur unes, alter officia sequimr, minoribus gau-
det alius: sic in mundi: discrimina sunt inter-omnes.
Quodsi cuipiam non est pulchrum aliquid, tamen illi desiderium
est pulchri: ut si. alieuius. mens lima :non gaudet minima, amo-

rem nymphaeis impendat. ’ z i . I I L
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CENTURIA SECUNDA. .
DE OFFICIIS.

Laus sit numini illa benigno ac lucide, par coeli plagas et tempera
indivise, cogitatione tamm infinitis formis praedito, in ipsius mani-
festione uuâ gaudenti substantiâ.

BTULTITIAE DESCRIPTIO.

ma, cuius semper sum memor, quae mihi irascitur, alium exoptat
amicum; hic vero alteri adhaeret: sic meâ caussa alia quaedam de-
siderium explet; vae huic, illi, amori,’ illi mulieri et mihi!

Stultus facile dirigendus est; facilius prudens dirigitur: at scien-,
tia exiguâ tinctus est, hune virum vel Brahmâ ipse non regit. V

Violenter potins margaritam depromat aliquis ex crocodili pris den-
tium serie; oceanum transnatet, tremulantibus fluctibus undique tu-
multuosum; serpentem denique vel iratum in capite gerat serti instar:
non autem regat praeaccupatam stultorum hominum mentem.

Elidat sane oleum ex arena aliquis, fortiter torquens; bibat ex
aquamm imagine aquam, siti enecatus; circumerrans vel etiam lapa-
ris cornu accedat: non autem regat inveteratam stultorum hominum
mentem.

Serpentem ille teneris lotorum fibris constringere gestit; adamantes
findere Sirishae floris spicule paratus est; per mellis guttam salis
oceano dulcedinem dare couatur, quicunque bonis dictis, nectar
stillantibus, viam proborum ducere cupit improbos. I
Unum quidem, quad in potestate habet, omnimado salutiferum, a
screatore datum insipienti est auxilium: imprimis enim in sapientum
caetu. taciturnitas ornamentum est stultorum.
Primum, quum pauca noveram, equidem veluti elephas occoecatus
eram fastu; tunc me omniscientem esse, mihi suggerebat animus,

- superbia fucatus; max vero, quum paullatim plus a sapientum coetu l
13
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edoctus essem, tune me stultum esse intellexi et superbia me fe-

bris instar reliquit. t.
Vermibus infectum, saliva madidum, putridum, abiectum, deforme
aridumque et carne destitutum hominis ossiculum eum gaudia come-
dens canis, vel Deorum principem iuxta se videns adstantem non.
curat: sic homo vilis patrisfamilias pravitatem pro nihilo habet.

10. Primum in caput Sivi, ex hoc. capite in paradisum cadit Ganga

.11.

12.

i3.

14.

16.

illa, dein in mentem; ex mante altissimo in terram, e terra autem
in oceanum; semper dearsum, locum paullulum inferiorem adit,
et hoc mode stultorum casns centenis viis efficitur.
Melius est in montium cacuminibus errare eum feris sylvestribus,
quam eum stultis hominibus couiunctum vel in Deorum principis

palatiis commorari. V
summum LAUs. I’

Praeceptores, librorum sacrorum eruditione facundi; discipuli da-
ctrinae incumbentes; et poetae fama celebres, in cuiusèunque prin-
cipis terra habitant opibus destituti, hac ex stultitia principis fit,
sapientes enim vel sine bonis sunt domini: lapides pretiosi parum
aestumantur ab iis tantum, a quibus, valorem ignorantibus, parvo

pretia veneunt. ’ .Doctrinae suppellex in feris conspectum non venit, quin ima ubi-
que augetur; egentibus suppeditata magnum semper incrementum

’Acapit, neque in mundi interitu ad occasum vergit unquam. Reliu-
quite reges, aemulationem earum quibus inest: quis enim cumlillis

possit certare? iEruditos, qui optima bona sunt assecuti, parvi ne aestimes! non
magis quam culmus levis Fortuna ces vincit: elephantis etenim,
quorum malae striatae per novum uriginis humorem tinguntur,
loti filamentum non est vinculum.
Potest quidem Brahma, quando maxime irascitur, interrumpere
cygni, quad in Nelumbiorum domicilie sibi paravit, gaudium; ne-
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que tamen illi insignem illum atque innatum honorem, in la-
ctis ab aqua discernendi facultate versatur, adimere valet.
Armillae non exomant virum neque serta ceu luna splendida; non
balneum, neque unctio, neque caesaries ornata: sermo solus agen-
tem condecorat et hic quidem ornatus manet; intereunt omnia or-
namenta, sermonis houas perpetuum est decus.
Doctrina profecto summum viri decus; est pecunia in thesauro se-
posita; doctrina voluptatis est couciliatrix; gloriae felicitatem pa-
rans; doctrina praeceptorum houes; doctrina cames est in peregri-
natione; doctrina summum numen; doctrina inter reges hanorata,
non autem opes: doctrinâ destitutus homo est pecus.
Ubi patientia est hominibus, quid opus est galea? quid hostibus
ubi iracundia versatur mortalium? ubi cognati, quid igue? ubi amici,
quid divinis opus est medicamentis? quid serpentibus ubi mali ho-
mines? quid epibus, quando doctrina adest praeclara? ubi pudicitia,
quid oruatu facias? ubi suavis poesis adest, quid imperio?
Rectitudo adversus familiam; benevolentia semper in domesticas;
aversio contra malignes; amor erga boues; abedientia in princi-
pem; houer in sapientes; fortitude contra hastes; patientia erga
seues; versutia contra mulieres: hoc mode omni tempore
agunt homines beati, illis etiam vita terrestris iucunda est.
Dic, quid inter homines non efficiat bonarum consortium? Mentis
sacerdiam aufert, in oratione verum profert, honoris verticem in-
dicat, peccata destruit, animum propitium reddit, ubique glariam

dispergit. ,Victoriam repartant probi illi et elegantiarum gnari poëtarum prin-
cipes, quibus nulla pro gloriae corpore ex senectute et morteenata

formido est. t
nanans m raRrIrUDINIs LAITS.

Famem etsi tolerans, Vseuio quoque adiectus, languescente anima
et molestam senectutem assecutus, gloria destitutus, extremos adeo
spiritns’ traheus leo, furiosum tamen elephanti principem, cuius

13’
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a

capite fissa vescatur, trucidare unice quaerit: ’cur gramen aridum
edat iste, superbia maximas antecedens?
Parvulum, musculis medulla et came destitutum, foedum ossiculum

assecutus, canis contentus est, etsi illa fames ipsius non sedatur:
leo contra, canem aureum propel advenientem relinquens, ele-
phantem prosternit. Sic unes quisque; molestiam adeo subit, fru-
ctum ut quaerat naturae suas convenientem.
Quis mortalis in hoc mundo circum volvente non uascitur? Ast
ille vere natus est per quem familia ad gloriam evehitur.
Florum veluti fascicule duplex sapienti status est: vel enim in cav

. pite omnium hominum sit, ivel in sylva marcescat.»

26.

27.

28.

29.

sa.

31.

Caudam agitat, pedem deorsum dimittit, et humi iacens ora.ven-
tremque ostendit Canis illi qui frustum praebet: elephas autem fir-
miter adspicit et centum demum blanditiis adhibitis comedit.
Quinque alii tainetsi adsint, Vrihaspatis et alii houorati, tamen
contra illos hostilitatem nan- exercet Rabus, fortitudine prae ce-
teris clams: duos tantum devorat lucis Deos, dici principem et
nocturnam lunam, Danavorum domines; ecce par balanes circum-
currit, capite insuper abscisse.
Seshus portat orbem terrarum, cervicis soute impositum; ille rursusV-

per testudinis principem media semper darse sustentatur; hune,
denuo subiectum apro, oceanus non curat: o quam infinita est ma-
gnorum admiranda eminentia!

Alarum abscissio per fulminis ictus, ab irato Indre dimissos et
multae ignis eruptionibus coniunctos, melius utique centigisset Hi-
malayi filio, quam eheu! quum pater in mortis angustiis versaretur,
in oceani fluctus casus ille domino gratus.
Quando vel ipsum crystallum non sentiens, salis radiis tactum, in-
calescit, quomodo homo generosus iniuriam, ab alio factam, ferat?
Lee, tametsi iuveuis, elephantes aggreditur, quorum lglandulae ma-
xillares furore madent: haec est natura hereum, non vero aetas

ad gloriam impellit. h
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DE DIVITIIS.V

Nobile genns in terram eat, eiusque virtutum greges in imum quo-
que deprimantur; bona’ indoles ex mentis mpe cadat; domicilium
igue consumatur;7in ’fartitudinem fulmen subeat, ab haste iacula-
tum, decidat: nabis pectinia tantum valet, nam ubi’haec nua deest,

ibi omnes illae virtutes culmi instar levis sent habendae.
Cui divitiae snnt, ille vir nobilis. est, doctus ille, audiendus, officii
gnarus, facimdus quoque et spectabilis: omnes virtutes ad aumm
inclinant.
Malis consiliis rex corrumpitur, devotus adfectu, filins voluptate,
sacerdos neglecta meditatione, familia per filium impium, indoles
malorum consortio, Nerecundia crapula, seges incuria, amor absen-
tia, :amicitia amaris sacerdia, divitiae mala administratione, pecup

nia negligentia. l VDandi, perfruendi, perdendi tres vîae sunt divitiarum: neque
donat, neque iis fruitur, heic tertia via superest.
Gemma per flumen Souam arrosa; in belle victor, etsi telo vulnera-
tus; furoreVdestitutus elephas; flumina per imbres insulis instructa vi-
ridibus; luna dimidiata; contrita ex voluptate virgo fez-mesa: sic non
humiles sane splendent homines, etsi opes inter pauperes amiserint. v

Esuriens, frumenti tantum cupit, quantum manu capi potest,
ille ipse postquam dives evasit, terram universam stramini similem
reputat: sic in opibus divitum inter laudem et vituperium variabi-
lis deprehenditur Vconditio, divitias mode celebrat aliquis, mode
aversatur iisdem. V
O rex emulgere istam si cupis terrae vaccam, iccirco iam ut vitu-
lum illud hominum genus fove: hoc enim ubi recte nutritur, va-
rias semper fructus fert, ceu mundi arbos, terra. VV
Iusta et iniqua, dura simul et suaviloquens, severa ac mitis, opibus
parcens largiensque, semper profusa sed item in pecuniam conti-

V nue intenta, variabilis sit principis veluti meretricis indoles.

l
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Lex, bena fama, tutela sacerdotum, opum distributio atque uses
amicorum denique patrocinium: illae sex virtutes non sunt,
quaenam caussa sit ad tales sese convertere principes?
Qui a creatare in cuiuscImque fatorum libro inscriptus est fmctus,
exilis’ sit sive largua, illnm certe adipiscituri’homo, in solo vel in-

culte siveVin Meru babitans, neque plus acc’ipit. Tu igitur firmes
este et propter divîtes aerumnosam ne frustra ntibi facias vitam’; vi-

des enim cadum ex puteo vel ex oceano eaudem capote vaquas
copiam.

un PBAVIS HOMINIBUS.

Inhumanitas, sine ulla caussa hostilitas, desiderium .versus aliorum
pecuniam et mulierem, importunitas contra boues et familiares:
haec est malorum homiuum nativa indoles.
Perniciosus homo vitandus est etsi scientia ait. amants: gemma
coronatus serpens nonne formidinem quoque iniiciat?
Stultitia tribuitur modeste, devotione insigni superbia, inndcenti
fraus, heroi immanitas, tacenti ignorantia, miseria placide laquenti,
nabili vanitas, loquacitas facundo, debilitas coustanti: quaenam
hercle virtus est proborum, quae a malignis mala non consigne-

tur nota! ’ ,Ubi aviditas adest, nulla valet virtus; ubi calumnia, peccatis non
necesse est; neque opus est devatione, ubi veritas; neque lustra-
tions, ubi animes purus versatur; neque aliis homiuibus, ubi pro-
bitas; neque ornatn, ubi magnus animus adest; ubi recti cognitio,
quid tuuc eum apibus; ast ubi mala fama est, morte carere possis.
Luna interdiu pallida, amata cuius iuventus evanuit, lacus sine
nymphaeis, os indoctum pulchritudinis, vir nobilis pecuniae dedi-
tus, difficilis semper aditu probus, homo vilis in principis aulam
admissus: haec anima meo septem tela sunt.
Nemo sane amicus facile erit regibus iracundia crudelibus: sacrifi-
catorem quoque, sacra obeuntem, tactus urit ignis.
Servi officium perquam molestum est et a constantibus vix peragen-



                                                                     

49V.

50.’

51.

52.

53.

54.

55.

CENTURIA SECUNDA. ’ 103

dum: si tacitumus est, mutes vocatur; si elequens, ventosus et
loquax; si ad latus se tenet, molestes est homo; si ex longinquo,
socors; in patientia ignavus videtur; sin autem non perfert, simili

mode impudens vocatur. . VQuibusnam tandem bonum contingat ex consortio hominis improbi,
. malignitatem prorsus manifestantis, dissoluti, cuius insita mens prava

in .malis sese prodit operibns, opes a fortuna accepit et virtu-

tem odio habet? .Initie magna ,’ sed paullatim sese dissolvons; brevis antea, sed
postea crescens, similis umbrae dici antemeridianae et post meri-
diem, est amicitia eum malis bonisque hominibus.
Feris, piscihus atque probis, quibus herba, aqua et quies destina-
tae sent, venatores, piscatores, et calumniatores semper in hoc munda
sunt osores.

un noms noueuses.
Desiderium consortii bonarum, propensio in virtutes alienas, vene-
ratio erga praeceptorem, ardor in eruditionem, eum sua ipsius
uxare voluptas, metus a mundi vituperio, devotio erga Sivum, fa-
cultas sese ipsum regendi, aversio ab improbi consuetudine: tales
ubi commorantur- candidis virtutibus amati, illis hominibus sit 1ans!
In rebus. adversis firmitas et in fortuna aequus animus, in caetu fa-
cundia, in belle fortitude, in auctoritate humanitas, ardor in libres
sacres: haecest nativa maguanimorum indoles.

iDonuIn clancnlum distribuere, hospiti solitam praebere comitatem,
post bene factum tacere, neque in coetu de ope, alicui praestita,
sermonem facere; in fortIma secunda non superbire, neque abie-
ctas de aliis facere sermones: haec proborum aspera, ensibus mu-
nita et a nemine monstrata est via.
Manu optimum quodque dimittere; capite ad praeceptoris pedes
se prostemere; are vera loqui; brachiis vincentibus fortitudinem
monstrare incomparabilem; in anima constantiam servare; auribus
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denique textum percipere sacrum: hoc est ornamentum clarorum,
natura comparatum, etsi alioquin potestate non gaudent.

56. In rebus secundis generosarum hominum animus tener est Nym- 7V
phaeae instar, in adversis autem perdures quemadmodum magni

mentis moles saxea. ,57. Boris gutta, in ferrum candens prolapsa, non amplius cernitur; ca
vero in Nelumbii iacens folio splendet veluti margarita; quedsi haec
ipsa sub sidere fausto lin aequoris concham cadit, unie fit: simili
mode infimi, medii et optimi homines ex aliarum consuetudine

formantur. q58. Ille filins est, qui exhilarat virtutibus patrem; uxor illa, quae
coniugis optat salutem; amicns talis, qui in rebus adversis et se:
cImdis aeque adest: banc veto triadem in munda assequuntur
boni.

59. Qui humilitate insignes, aliorum praestantia enarrata, suas ipius
virtutes revelant; qui rem familiarem adaugent propriam, dum alia-
rum opibus prospicere omni vi incipiunt; qui animi mausuetudine
calumniateres. cenfringunt, quorum volubilis linges conviciis et ver-
bis asperis scatet: tales in munda praeclari, cum admirations con-
spicui atque excelsi cuî non videantur honorandi?

60. Ah animantis caede abstinere, alienas opes capiendi studium refrae-
nare, verum sermonem proferre, pro tempore et viribus danare,

’ ubi sermones de aliorum fiunt uxoribus taciturnitatem servare, cu-

piditatis flumen compescere, ergs praeceptores humilitatem et in
omnes» hamines amorem commonstrare: talis in omnibus libris sa-
cris iuvariabilis norma et homiuum proborum semita est.

61. Improbos non ambire neque precibus adire egenum etsi amicum,
officiis convenientem vitam- degere, vitium vel vitae detrimento
non committere, in calamitate erectum stare, clarissimorum viro-
mm vestigia premere: haec proborum aspera, ensibus munita, et
a nemine monstrata est via.



                                                                     

62.

63.

64.

65.

66.

67.

68.

69.

CENTURIA SECUNDA. . 1.05
un ors mais rmns’rAImA. V

Inclinatae videntur arbores fructus encre, per aquas salubres dear-
sum feruntur unbes: nec sese effarent hemines probi propter di-
vitias; sic natura est eorum qui alius. beneficium remunerantur.
Auris par auditiouem uitet, non per inaures; per danum manus,
non autem per armillas; corpus per misericordiam erga aliosti-

seria aillictos, non per santalum. l
Vitiosos abalienat, saluti incumbit, secreta occultat, virtutes reve-
lat, afflictum non deserit, pro tempore donat: haec sunt signa qui-

bus boni amicum describunt fidelem. k
Nelumbiorum iubar expandit sol, luna aperire iubet Meuianthis ca-i
licem, non sollicitata nubes aquam tamen distribuit: boni sponte
pro aliorum saluts vires intendunt.
Probi homines sunt illi, qui aliorum rebus operam dantes, suam
ipsius utilitatem.non respiciunt; homines vulgares ii, qui aliorum
rei studium non impendunt, antequam suam perfecerunt; homines
furiales sunt illi, qui alienam salutem sui commodi caussa distur-
haut; quomodo autem illi. sint appellandi, qui nulla caussa for-
tunam alterius subvertunt, uescio.
Ex lacte aquae, anime Vdestitutae, omnes virtutes Vevenerunt antea:

aqua igitur, lactis aestum percipiens spente semet ipsum de;
vovet; lac vero, amici casum videns, contristatur," in flammam abire

cupit et, eum aqua demum coniunctum, quiescit talis utique est

bonarum amicitia. VV ’
Ibi dormit Kesavus, ibi etiam ipsius hostium turba, ibi quoque
dormiunt refugium quaerentes montes alati, ibi denique ignis sub-
marinus commoratnr eum Omnibus rebus mundum destrucntibus:
o quam latum, validum et oneris patiens-est aequoris corpus!
Cur testudinis darse ex onere doler non est [ut terram illa deiiciat:
et cur soli non contingit fatigatio oh quam immobilis sedeat? quam
ab rem igitur propositum relinquens vir cordatus mente pudorem non
concipit? In rebus oblatis perseverantia: haec via regia est bonarum.

14



                                                                     

106

70.

71.

12.

73.

74.

75.

V76.

77.

78..

.lo

BHARTRIHARIS SENTENTIAE.

Cupiditatem exstirpa, cale patientiam, relinque fastum, ad pecca-
tum non inclina, verum loquere, sequere virtutis’ viam, .venerare
sapientes, inimicos honore digues houera, vel prosequere, occulta
tuas virtutes, famam conserva, afflicti miserere: haec probes decent.

Ii, mentem, sermOnem ac corpus pure nectare impleverunt,
qui trimundum beneficiorum copia exhilararunt, alienarum vir-
tutum atomum in mentem semper convertunt, tales praeclari in

proprio anime gaudium concipiunt. a
un cousrAN’rIA. i. g

Gemmis pretiosis non acquieverunt Dei, neque ex venenotremeudo
metum conceperunt, sed non nisi nectar adepti opus intermise-
runt: fortes ex finito opere .demum quiescunt. .
Inceptum haud profecto fit ab difficultatis metum a pigris; incipien-
tes diflicultatibus oppressi quiesc1mt medii; difficultatibus vel iterum
iterumque contriti inceptum praeclari hamines non deserunt. V
Pigritia utique hominibus magnus, corpori infixes, est hostis; non
est labori similis amicus, uam agit, non perit.
Viri anima coustantis, malis tametsi abruti, non potest exstingui per-

. severantia: deorsum conversae facis flamma nunquam deorsum tendit.
Ille vir, cuî mulierum oculorum tela non transfiglmt mentem, neque

incendit irae .ardentis flamma, quem innumerae perceptiones cupi-
dinis laq’ùeis non trahunt, talis universum hune totum trimundum

deviucit. VMelius nuque ex alta praedurimontis rupe in vallem cadat corpus.
illud, inter praerupt’a saxa elisum; manus potins porrigaturmagni

t .serpentis oui acriter pungenti; melius in ignem cadat aliquis quam

ut, virtus intereat. 1 . . . . aIgnis illi in aquam convertitùr, oceanus statim in rivulum, Idem;
mons in exiguum calculum, leo itidem in .dorcadem, :serpens in
serti speciem, veuenum in nectaris pluviam, in cuius corpere’ am-

nis mundi principes superans enitet . ’ v . I. . .
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Modo humi stratum habens, mode in lectica dormiens; mode her-
bis vescens, mode aryzae cibo delicatiore; mode panna vestitus,
modolcoelesti veste indutus: vir prudens, officiis deditns, nec ma-

bliun curai: nec bonum.
80.

81.

Imperii decus est humanitas, roboris oratio mitis, sapientiae con-
tinentia, patie’ntiae modestia, divitiarum sex merito distributio, de-

vOtionis irae remissio, principis clementia, iustitiae ut sine fraude
sit: omnium vero summum ornamentum est, illa omnia eŒciens

indoles. ,Morum scrutatores vitupercnt laudentve, fortuna adveniat abeatve
ad libitum, mors hodie adsit vel Yugo demum finito: in virtutis

.semita pede non vacillant constantes.

82.

83.

84.

-85.

p se.

un rA’ro.

Serpenti, spe deiecto et corpore per canistrum vexato, cuius sen-
sus evanuerunt fame, rattus ipse, foramine facto, ad edendum in
os cadit noctu; huius carne recreatus celeriter ille per viam, ab
hoc factam, abit: confidenter obdurate, fatum enim heminum abun-

dentine et egestati pariter prospicit. ’
Pralapsa pila manus ictibus iterum exsurgit: sic inconstantes sunt
proborum heminum fortunae casus.
Amputata recrescit arbor, defecta vel etiam luna denuo fit plena:
ita cousiderantes boni non attristantur calamitate. VV
Dux ubi fuit Vrihaspatis, telum fulmen, Dii milites, coelum arx,
foedus vel adeo Vishnuisadfuit, ubi Airâvatus vehiculum; sic po-
tentia et viribus praeditus ille, hostibus tamen potentioribus fractus
fait in certamine: nonne igitur perfugium ad fatum decet? Eheu
inanis heminum est vis!
Calvus, per salis radios vertice ardens et locum quaerens umbra-
snm farte fortuna sub Vilvam sese contulit arborem; ibi autem
ipsi, per magnum fructum cadentem, fractum ex tempore fuit ca-

14*
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put: sic plerunque ubicImque se convertit fortnna relictus, ibi qu’o-

que res adversae eum comitantur. .
Elephantorum vel et serpentum vincula, lunae solisque per draco-
nem vexatianes et sapientum penuriam videnti mihi: fatum eheu
esse perpotens, opiner.
Creat Deus talem omnis praestantiae fodinam, , heminum unionem
tanquam terras decus: quedsi hoc ipsum memento destruit deuuo,
vae quanta est ignorantia fati!
Si in Carirae frutice nullum conspicitur folium, quid culpae est
veris? Noctua si interdiu non volat, quid soli criminis est? Guttae V
si non cadunt in Chataci rostrum, cur nubes vituperauda? quad
antea per fatum ludenda instituit Deus, quis est qui hociiuscrip-
tum delere valeat?
Quod per dominum divinum ipsum in mundo cuique ex arbitrio
constitutum est, id ipsumadsequitur parvum sit sive magnum; nul-
lum vero ad agendi rationem refugium relinquitur: nam etsi nu-
bes, omni spe plana, quotidie plueret, guttae teueres non nisi bi-

nae in Chataci os inciderent. V
Oceano sese immergat aliquis, in Meruis verticem adscendat, ha-
stem devincat in certamine; mercaturam, agriculturam, servitium
et sic reliquas omnes disciplinarum partes Vediscat; immensum ae-
ther avis instar adeat, magna nisu facto: non fit heic quad fate
volante fieri non debet, unde igitur intereat quad existit?

. un OPRRIBUS.
ColimVus Deos: at nonne hi ipsi salutiferae obtemperant uecessitati?
Fatum ergo laudandum: hoc tamen ipsum unice dependet ab opere
frugiiero; quadsi vero fructus actionem squIitur, quid opus est
Diis et. fate? Laus igitur sit operibus, quibus potentiâ non ante-

cedit fatum. ’Quo opere ,Brahman, instar, brahmanici ovi vasculum in
sinu formavit; que Vishuus in decem, magnis angustiis plenam
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Avatârorum necessitatem est coniectus; quo Sivus, cranium pro
vase manu tenendo, stipem erogare iussus est; quo sol semper in
coelo vagatur: huic operi sit veneratio. l
Non forma praemia fert, nec familia, neque indoles, nec sapientia
unquam, neque minus servitium omni contentione factum: houa
tantum, antea per devotionem collecta, opportuno tempore fru-
ctum praebent homini sicut arboœs.
In sylva, in proelii Campa, inter hostès, aquas et igues, in magno
aequore vel in mentis vertice dormientem, .desperantem vel in" an-
gustiis ’versantem protegunt bona opera, antea peracta.
Quae pravos in bonos commutait, stuItos in sapientes, hastes in
amioos; quae occultum revelat et veuenum statim convertit in ne-
ctar: illam cole boni operis Deam, salute si vis sgaudere exoptata
Io boue, nove frustra tibi curam fac per vanum in sternes virtu-

tes studium. iBoni speciem prae se ferat an mali opus aliquid: per sapientem
illud adgredientem ab initioi omni cura evitanda est praemiorum
exspectatio: est enim operibus eum animi perturbatione inceptis
aemmnae fructus, animum angit veluti telum.
In 0113 gemmis ornata, multis suppositis lignis amndinem exco-
quit ut olearius; aureoaratro solum examt herbae sterilis caussa;
Camphoreaceis abscissis arboribus sepem parut ut lentes ibi serat,
homo. infelix ille, - qui .ad hoc ,operum theatrum dehtus, non ad

devoüonem sese accingit. Z s , «
Horribilis sylva illi pro urbe delectabili est, omnes gentes illius
colxmt virtutem et universa terra plena gemmarum fodina est illi,
cuî homini multaadhaerent bona opera, antea peracta. p
Modestiae et pràeuantiae copiam parans et candidissimi ipsius quasi

animum generans. propositum, semel conceperunt viri generosi,
hi omni labore virtutis voto incumbunt, neque amplius relinquunt

sed fommam potins vitamque. ’
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i.

CENTUBIA TERTIA.

L 1 on pavanons. si JIs, cuius fions pulchro lunae segmente, .flamma veluti expanso, or-
nata est, lucis Deus, circumvolitantem. amatis phalaenam io’cando

comburit, salutis statum prodire iubens; qui onus tandem, ex in-
finitisï stultitiae tenebris exorsum,’ removens, mentem in domicilie

a devotorum devinoit, ,œpientiae fax est .Harus. . . î 1.: I . I L.

2.

A.
’ i

I, DBSXDŒRII vxTUPImmm.
Nobiles, qui intelligere possint, invidia capti .sunt et amore. sui cor- *

i rupti; alii autem ignotantiaafflicü: I spreta igituc in libris sacris la-
tent ,î r n: . A . ....:..’ ç A A. Il r,-yr » l» (x1
Equidem salutem, devotione in mundoparabilem non praevideo et
praemium, probis idestinatum, ’metum mihi parat consideranti: ném-

que res sensibus subiectae tam diu icàpiuntur ab hominibus magna
s virtute gaudentibus, ut maniimi tandem momenti nabis sentieutibus

4s

videantur ad studium iis impendendum. ’ r v a .xv Un
Pererrata est regio ubique montuosa et aspera neque emolumentum
ullum perceptum; relinquendo debitum adversus genns sacfamiliam
honôrem, mimera capessita sunt mercede destitua; cibus honore
privatusrîn peregrinis domihrus, ucorvLinstar .cum .timorc,uquaesitus

est: malo operi dedita inhias o cupidinis, neque unquamïsatiàris.
Thesauri desiderio’ perforata mihi est terme. superficies; vigne adustae

sunt montium fodinae; transnavigatus pond oceanus et principes
summo studio sunt culti; noctes denique. in. coemetério transactae
sunt, mente in incantationis tantum formulas directa; neque minimum.
quidem hilumsassecutus sum: o desiderium iamwrelinque me!
Quomodo tandem vilissimorum hominunit obiurgia perfenmtur no-
bis, illorum obsequio omni cura intentis? ’ Intus cohihitis lacrimis
vel ridendum est animo gaudiis deprivato et, cogitations tanquam
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poste’ facta, viunctis manibùs coram mente captis standum - o
spes, vana spes, quid quaeso ulterius me saltare facis!
Cur non in gratiam huius vitae, guttae in loti flore similis, opera
DQbis .sit adhibenda ut, nulla consideratione facta, vol ante pedes
divitum, auri fames mentem obnubilavit, peccatum commit-
tamus virtutes nostras sine omni pudore enarrandi?
Voluptates non capiuntur, nos vero capimur; devotio non solvitur,
nos autem solvimur; tempus non praeterit, nos autem interimus;
desiderium non teritur, nos autem terimur.
Faciès rugis iam decrepita est, canitie notatum caput, membra
fiunt debiliora; desiderium solum iuveniliter viget.
,Abiit voluptatibus fruendi desiderium; dignitas inter homines eva-
nuit; socii aequales in coelum transierunt; postea quoque amici,

v vitae similes cari; eum baculo vix erigere me possum et oculi nube
,quasi tenebrarum sunt obtecti: tamen cheu, corpus illud mise-
rum mortis adventum formidat!

il. .Spes utique flumen est, cuius aquam voluptates repraesentant, de-

Il?

.P:(I

desideria undarum strepitum referunt; adfectuum crocodilis distin-
- fctionisque avibus repletum . est, arborem constantiae abripit; per-
. magnum ac transitu- difficillimum praebet stultitiae vorticem et altis

cogitationibus veluti ripa munitum est: ad illius ripam pervenien-
, tes Candidat mentew exsultant Yogipotentes.

w l. i . 5mn nantis, QUAI; sxxstnus’concæmn’rvn, sensum-ms. ,

12. t Qui tranqumitatis et felicitatis gaudie exhil’arantur, h’orum non ca-

. duca 8mn gaudia; qui vero alii divitiarum cupiditate animum im-
.«.plantig 1110m desiderium nondum est victum: cuius, igitur caussa
talis par fatum constitutus est fortunaev dominas? Etenim ii qui,
îparhthauraçmagnitudinehnassecuti, pro .animo 1811:0 timent, non

omihi’nplaoent.’ 1m. . . .
1.3: Invite: .a’be’unt; res terrestres, longa quantumvîs consuetudineÂ no-

hiscum iconiunctae: uquodnamî igitur in séparation discrimen est
x
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15v.

16.

17.

i8.

19.
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cur ipse cas non abiiciat homo? Sponte praetereuntes immensum
animi dolorem relinquunt, ex arbitrio autem relictae infinitum tran»

quillitatis gaudium praebent. . l
Qui e divina scientia sapiunt homines mente puri, o quam arduam
rem perpetrant, quod vel gaudia par-antes deserant opes, omnino
desiderii expertes! Nos autem ca, quae neque unquami habuimus,
neque nunc habemus et, in quibus possidendis firma confidentia
non est, ea inquam, quae spe tantum comprehenduntur, relin-
quere non possumus.
Beati illi, quorum, dum in montium cavernis sedentes supremum
numen meditantur; prae gaudia eiÏusarum lacrimarum guttas chio
bunt aves, sine timore in gremio sedentes: nobis autem vita terio
tur pretiosa, dum imaginatione eŒctis palatiis, lacuum fluminisque
riparum voluptati et nemorum amoenitati cum ardore intenti sumus.

Gibus mendicatus et quidem en aqua semel par diem comtans,
pro lecto humus, pro sociis proprium corpus tantummodo, pro
veste pannus tritis centum adsumentis consutus: nec tamen eheu!

relinquunt sensuum oblectamenta. ’
Ubera, carne constantia, vasis aurais adsimilantur; os eum lima
comparatur, quum tamen sit pituitae receptaculum; nates, fluente
urina madidae, pulcbri elephanti genis aequiparantur: sic statim
contempta est forma illa, quae optimorum poetarum epithetis ex-
tollebatur.
E longinquo rem novam repetit [maser et, humilem sermonem
10nge devitans hominibus bonorum coemm ornantibus quam me.
xime deditus est; terrestribus cogitationibus I occupatus pedetentim
exomat orationem, quemadmodum, curarum- oneribusI semper vexa-

tus, amorem depingit poeta. . v [un - I . . -
Rationis expers culex in flammam volat lacerrimamvet. pubis ’quo-

que ex ignorantia escam hamo adfixam admordet; nos autèm di-
dignoscentes sumus neque tamen cupiditates, tamis infortuniae re-
tibus coniunctas, evitamus: vae immani ingentiîstupori-l "MW Î I
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Oceano divisa est terra et thesaurus ille aquarum centum .Yojanis
patet; sol viatoris instar coeli mensuram semper transgreditur: si-

CENTURIA TERTIA.

mili modo, o homines venerandi, quorum, gaudii gemmas agens,
vitae status iam effloruit, infinitam quoque illam proborum sapien-

tiae cogitationem debetis aemulari. -
Alta damna, filiis a sapientibus houorati, innumerabiles opes, uxor
proba et aetas iuvenilis (mihi sunt): sic gloriantur ignorantia de-
cepti homines, hoc amne sempitemum fore putantes quando mundi
carcerem ingrediuntur: sapiens vero, quavis temporis momento en-

’.nidum. videns illud, omnia Icontemnit.

V 22.

23.

244.

25.

un mammarum ET EGBNTIAB MALIQ.

Quis homo sentiensisui tantum ipsius ventriculi esurientis caussa Da!
dicat, quin potius, prae stipem erogandi timore balbutiens, quocun-

.que modo parvum istud vocabulum proferat, quando matremfami-q a
lias videat cibo destitutam, cuius vestem laceram arripiunt parvuli
ipsius, clamantes, fame labarantes et vultu hilari iam contristati?
Magni, cuiuscunque gloriosi, honoris nodum .solvens; gravissima-
rum virtutum cumuli quasi lotum splendide florentem lunae lumi-
nis instar enecans et bipenni simile, magnum pulcbrumque pudoris
arbustum abscindens est ventriculi illud vasculum, quad difficile
impletur simulationemque gignit.

Melius est ut mortalis, fame venatus, ad stomachum vacuum im-
plendum, in vico sancto vel in sylva magna, testa sumpta, cuius
manubrium candida obtexerit veste, quodvis virtutis gremium, pur-i
pureo fuma ex sacerdotum igue insignitum, ostiatim intret hono-
ratus et tanquam dominus, quam ut quotidie eum damesticis ipsi
similibus inopia laboret.

Himavatis loca, Gangeticarum undarum adspersione refrigerata,
cuius pulchra rupium superficies a sapientibus colitur, cur desolata
manant? quia hamines fruste, ab aliis accepta et contemptu con-

iuncto, contenti surit. a a ’

l 15
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26. Quid radices prosunt in cavernis interiturae et cataractae e monti-

bus desilientes? quid arbores succulentos fructus femmes et corti-
cem praebentes rami? quad hominum vilissimorum, qui ab violen-
tiam omnem pudorem abstenerunt, coluntur ora, quorum supercilia,
propter exiguas opes iniuria paratas, superbiae venta salure iubentur. ’

27. Puris radicibus fructibuàque, amatis benevolentia coniunctam, ho-
die tibi para conditionem, bumi lecto e teneris pulchrisque foliis i
strato: exsurge, camus in sylvain! Ibi turpium nimirum, ab stulti-
tiam mente captarum, dominorum nunquam audiuntur vaciferatio-
nes, quae ex opibus, morbis et animi perturbatione exoriuntm.

28. Fructus pro lubitu capiendus; nemus curarum expers arborum;
aqua fluminum limpidormn ubique frigida ac suavis; stragulum tactu

molle, e foliis suaviter sparsum: quae quum adsint, cur tandem
iniuriam tolerant ad divitum portam miseri?

- 29. Meditatione finita lapidosum in montis speluncastragulum ingres-
sus equidem eum Vcontemptu et risu recordor illoruin praeteritorum
temporum, quae auctis quidem a divitiarum Deo efflagitatis opibus
misere fruebantur, quae tamen exiguum tantum praebebant menu",
rerum terrestrium contemptui nondum adsuetae.

30. Unus colatnr Deus, aut Vishnus aut Sivus; unus amicus, rez aut
mendiais; unum domicilium, in urbe aut in sylva; una uxor, pul-

cra aut foramen. . I
31. Devotorum principes cibum emendicattun praedicant miMe infe-

licem ac tristem, sed videtur ipsis’ formidinem ubique depellens;
malam invidiam, iram et insolentiam infringens; malorum copiam
prosternens, ubique et quotidie praesens; et sine ullo labore com-
parandus; grata lustratio; Sivi bospitaculum non repellens
verum sempiternis lthesauris impletum. i a l

DE VOLUPTATUM uranium,
32. In voluptate aegritudo metuenda est, pro familia bumilitas, opibus

imminet tyrannus, honori calamitas, fortitudini hostis, pflcha-itudini
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mulier, libris sacris facundus, virtuti pravus. homo, corpori mars:
omnis res in terra metu coniuncta est, hominum autem devatio
n0n babet quad metuat.
Morte invaditur omne natum, senectute pulcherrima corruit iuven-
tus, tranquillitas opum aviditate perit, aequi animi felicitas pul-
chrarum foeminarum tentationibus turbatur, par bomines invidio-
sa: commpuntur virtutes, regianes nemarosac serpentibus infe-
stantur, principes a malis regtmtur amicis, inconstantia vel ips’ae
vires divinae irritantur: quid tandem est quad naxam alia re non
patiatur?

34. Lahhmis ubi curis morbisque centenis ac variis hominis salutem cra-

. 35:

dicat, ibi casus adversi incidunt, apertis quasi partis; natum quem-
que nolentem valentem celeriter sibi subiicit mors: quad igitur per
Fatum, nullo instigatum stimula, constitutum est, quomodo tandem
stabile dici queat?
Voluptates ut altarum undarum aestus sunt tremulae, spiritus vi-
tales subito cormentes, exigui sunt dies et iuventutis insuper feli-

. citas in multis versatur labaribus: inanem igitur mundum cognas-

36.

k37.

centes, experientia edacti, studium vobis cohibeatur mente a mundi
favore aliena;

Inconstantes sunt voluptates veluti fulgur in magnas nubis sinu
corruscans; vita fragilis quemadmodum aquae gutta, quae ex nube
venta commota diffrangitur; celeriter vacillant iuventutis gaudia,
corporis adminicula perperam reputata: in devotiane, quae constante
meditationis scopo facile attingitur, sapientiam cognoscite sapientes.
Vita ut undarum fluctus transiens; iuventutis felicitas paucis tantum
diebus constans; opes cogitatiani sunt similes; voluptatis copiae ut
fulgur in nubibus collectis emicantes; eum amasiis quibus fruimur
gaudiis ex cervicis amplexu et osculatione, haec omnino non ma-
nent: mentem igitur ad divina dirigite! barribilis enim existentiae
mare est enavigandum.

15n
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38. Moleste corporibus accultis in matris uteri impuri media cam-

, marandum est; in iuventute quoque gaudium, per amicae sepa-,
rationem acerrimo dolore coniunctum, interrumpitur; uxoris mor
tem experta domus laetitia. caret; senectutis etiam conditio tristis

i A est: fatemini o martales, in hoc mundo ne minimum quidem feli-
’citatis exstare.

39. Tigridis instar senectus stat comminans, morbi tanquam hastes cum
corpore pugnant; vita destillat veluti e fracto vase aqua: mundus
tamen sectatur inania, quad sane mirandum. il

40. Fragilis conditionis variae sunt voluptates in quibus bicce mundus
, vertitur: cur tandem illius caussa, omni adhibito studio, circumer-

i ratis o mortales? Mentem, a centenis spei laqueis quietismo libe-
ratam, in proprio ipsius domicilia, ubi desideriorum origo coer

I cetur, cohibete, si consilium nastrum putatis salutiferum.
41. Quicunque homo in quo sapientia commoratur, is Brahmânem, In- Ç

drum et prequua Marutorum genera stramini similia reputat; illius
enim voto’ opes, trimundi imperium et reliqua irritantur; solus
bic est insignis et prae [ceteris’ nitet: o bone, momento fluxam,
ab illa diversam voluptatem, ne secteris!

s

DE TEMPORIS vsnocxrnx. ’-

42. Delectabilis illa est tubs et summus ille rex multitudine undique
stipatus; ad ipsius latus prudens consedet cactus; ibi mulieres
(sunt lunaei orbi similes facie; illic principis vesana cohors, collan-
datores et confabulationes: cuius iussu haec omnia memoriae trans-

mittuntur, tempari illi sit laus. i
43. Ubi multi erant olim in aliquo domicilia, ibi nunc ulnus tantum

manet; ubi vera singulus et postea plurimi conspiciebantur, in
fine nullus erit: sic tempus, noctem diemque veluti talas Liaciens,
cum Kâlî in terrae alveolo vivis ludit tesseris.

44. Ortu quovis et occasu salis de die in diem vita evanescit; neque
V a nabis cognoscitur tempus, dum multa labarum onere gravati
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continuo taccupati sumus, neque abarituruformido videntibus, nati-

1’ vitatem iam ex senectute in mortemi vergers: Istultitia praeditum

*50

voluptatis vinum bauriens temulentus quasi est mundus,
,gNox illa praeteriit et: dies quoque,” sic humilies frustra cogitantes,
inceptos quocunquemodo labarés omni studio nihilominus alacri-
ter denuo aggrediunturà- hoc modo infinitis, laudatis modo ac vi-

’ tuperàtîs, Ïsensuum obiectis par hune mundum depressi, nos eheu

46.
stultitia non erubescimus. .Quodsi meditatione, rite: facta, . Sivi- domicilium non attingitur
propter mentem in res mundanas vdefixam, quodsi virtus porro,

’ quae ad coeli portae valvas perducere queat, labore non acqui-

47.

ritur, idem est ac si mulieris uberum et lumborum par in somna
non amplecteremur et bipennes tantum essemus ad iuvenile matris

nemus scindendum. i 1 .Scientia, in orbe terrarum honorata, quae altercantium multitudi-
, nem refrenat, si obedientiae non adsuescit ipsa; et gloria, quae gla-

48.-

49’

50.

dii racie vel elephanti damat cervicem, si. ad coelum non perdu-
cit; vel denique si succus. e teneris amicae labiorum surculis post
artam lunam non bibitur: tunc iuventus, sine fructu ebeu praete-

rita, similis est in casa vacua lampadi. ’
Scientia, quae colitur virtutis signis expers; opes, quae labare non
acquiruntur; abedientia parro, si pia adversus, parentes mente
non insignis est; virgines denique, protensos prae ,desiderio oculos
habentes, si in somna non complexu tenénturi: tempus tale avi-
ditate in &usta’ aliena veluti per carvos nutritur.

Nos, quibus liberi ladsunt, :longo quantumvis tempore circum-
-eant, nabis aliquanda similes, senum quoque emartuorum memo-
,riam revocabunt; nos inquam tales sumus ut, de die in diem ca-
,sibus ’obnoxii, conditionem. adepti simus arboribus in arenasa flu-

minis ripa crescentibus similem. . .
Actas centum. annorum. hominibus destinata est: noctu dimidium
transit; alterius vero dimidii. pars dimidia infantia et senectute

’t
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transigitur; reliquum, morbis et,separati0nis idolaribus-«conitmctum,

servitute aliisque ten’tur: ubi tandem salua erit mortalibus in vita

magis inconstante quam aquae fluctu? l
Par momentum imam et par alterum momentum iuvenis amore gau.
deus, par momentum opibus destitutus iatque par alterum momentum

- divinis abundans homo tandem, membris senia adfectis et corpore

52V

68.

54.

55.

66.

57.

rugis obducto, histrionis instar, fabula pmcta, Yami urbis cortinam

ingreditur. Vnatron ET numerus concourut. .
Tu quidem rex es, sed nos quoque colimur honore sapientiae a
venerata praeceptone profectae; insignis tu ce. opibus, glorias no-
stram vates par regiones divulgant: hoc modo, quum pet-magnum
inter nos utrimque discrimen sit honoris et divitiarum, tu si. a no-
bis aversus es, nos etiam omnino te non petimus. . ,.
Opibus imperas tu, nos veto codem modo vsermanibus imperamua;
m lieras es, indelebilis nastra facultas in praecepto consistât quo
glariosi febrem superbiae exstirpamus; te colunt divites, me autem
ad mentis macula abstengen’da audiendi cupidi: ad me igitur si tibi

nOn patet aditus, mihi semper abiit ad te veniendi desiderum.
Nos hic contenti sumus Vestibus corticeis, tu sericisz ea’dem nostra

est tranquillitas et sine discrimine discrimen; pauper etenim erit
ille cuius aviditas ingens est, a1: quis dives, quis egenus qui anima

contentus est? y . .Adest «fructuum ad edendum satis, dulcis ad bibendum aqua, stra-
gulum in terrae darso et vestimentOrum côrticeorum par: neque
igitur malorum .baminum, quorum sensu omnes propter tenuis ca-
piae veluti mellis potum aberrant, praline possum superbiam.
Vescamur emendicato cibo, plagas coelestes amictus instar induac
mus, dormiamus in telluris iugo: quid faciamm de dominis?
Non sumus saltatares, a rex, non camoedi, cantates, non turpes
sanniones, neque sumus maliens, uberum pondere inclinatae: quid
nos in aula tua faciamus?
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584,1A quibnsdam dominis’iterra creata olim tenebatur; ab

aliis, qui eam devicerant, danovprofimdebatur straminis instar; alii
iam nunc bernes mundis fruuntur quatuordecim: undenam igitur ista

. heminum superbiae: febris, pauoarum urbium possessiane enata?
59.. Undenam une. principibus aviditas ad banc terram acquirendam, in

. qua percipienda centum regibus ne momentum quidem commorari
licuit? Ut ipsius partis parte» et ex hac vel minima tandem parti-
cula fruantur damini, angors trepidantes, summum gaudium con-

? cipiunt stolidi. L . .. a60. Nonne tata au Inti gleba, aquarum fascia vestita, exigua est? hac
tamen regain greges sibi ipsi gratifiantes per centena bella fruun-
tur; quodsi bac mada val ii flagrant qui, dare possint, quanta ma-
gis pauperes miseria afflicti: vae, vae. vilibus illis hominibus
parvum quoque harum suppellectilem effiagitant! .

.61. Quisvtandem ille battus fuit, cuius cranium candidum pet SiVum
’ capiti alte impositum, ornamento inserviit? Undenam viro-

rum gravis illa, incomparabilis arrogantiae febris contra bomines
I quosdam madestas, quorum mens humilis ad vitae salutem dire-

AD MENTBM ALLOCUTIO.

62. Gur variis modis aliarum mentes quotidie coleus," a cor, favorem
I capture stades, aenxmnis suis sterilem? Quam ob’rem- tandem in

te ipso contenta, lucida ratibnis gemma insignito, purs mens non

’ tibinutritdesideriuhi? ’ ’ v. . -i , , .
63. Quid frustra aberras o mens? aliquantulum requiescas! . quadsi sponte

fit: semel neque aliter, idea- fit,» praetetiti haud memor
nec fintummscurans »an’unadverœ biovbluptutes, inconsiderate

tabeautadveniantque. v a! « M J ’- ï
64. noçasse a arasais istis ferréïsque s’ensuunir’abiectis, magma ad

. bonarum: viam, quae-vonmium malorum Ienimentum «extempore
z suppeditareivalet; spiritualem adnitere statum; relinque mais); un- ,
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des instar vacillantem, agendi. rationem, neve amplins inconstantemï

cale mundi amorem; o cogitatio contenta iam esto! . .
65. Stultitiam desere et lactitiam quaere per eumqui cresbentemin wer-

tice lunam gerit gemmas instar; a mens, prope coelestis’flunïinis
ripam domicilium cura parandum: quae enim fiducia est in -undis,-
aquas ,bullis, in fulgoribus et mulieribus, inflahnmis, serpentibus

et fluviis praeterlabentibus? h a ’
66. O mens, ne semel quidem ’cum ardore cogitare velis fartunam il-

lam inconstantem, mobili meretricum ioco, a nutu principum :ab-
iliquo pendenti, similem: I pannis involuti ’per Benaris phteamm se-ï

ries, domuum portas intrantes, stipe gaudeamus erogata, quae in ,

I patemmp manu oblatam cadit. V .
67 . In frante camus et facundi poetae; in lateribus mulieres formasse;

a tergo blandus armillarum strepitus flabellum tenentium puellarum:
quodsi haec adsunt, mundanae voluptatis dulcedinem’gustare liceat,

sin minus, astatim aggredere amans, meditationem omnes cagitatia-

nes :absarbentem. . , .68. Impetratae fortunae, amne desiderium .explentes prestant: quid
tum? pes cervici hostium sit impositus: quid tum? congregatizadsint
amici opesque: quid tum? ad mundi interitum perdurent mortalium
corpora: quid tum? - I

69. Veneratio .erga Sivum; mariendi et nascendi timor anima insitus;
nullat in socias adfectio, neque ex’amo’re enatae animi perturbatio-

nes; ab innatis "malis liberi, par homines non frequentata silvarum
. lustra colente’s: hac Vairâgyam est, quid, menus hoc et

optandmn? . a I . , , ,70. Meditare igitur, a mens, infinitum illud, sempiteinum, mundum,
omnipervadens Brahmnm! quid istis vanarum rerum cogitationibus?
Illius enim cultori voluptates illae, quas terraeti’mperiumv et simi-
lia praebent, pari-miserosztantum boulines bonoratae videntur.: .1 7

71. Infernum intras,tvadis- ad aethera, orbem transsiliens tenerum. per-
vvagaris canine .cum levitata: cur. (men-anti tibi nunquam purum
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illud, in te ipso habitans, numen. venit in mentem, per quad ad

«salutem pervenis?

p DE nanas numerus. v J
Quid faciendum de libris sacris late divulgatis, Vedis niminum, Le-
gibus et Purânorum lectionibus, in paradisi vico tabernaculum’
ad habitandum promittunt et apera officiaque ludunt? Unâ neglectat

scientia de domicilia in qua animi tranquillitas commoratur, quae
» tanquam Kali ignis est, ,exl huius mundi malorum caesarie contiÀ

73.

k 74.

75.

76.

77.

nua cadens: distinctiones illae negotiatorum quasi merces sunt.
Quod elephanti, buccis genisque ex urigine fissis ac somnalentia
segnes ante portam stant, aura vestiti; quad equi citato cursu-in-
cedunt superbi; quad cithara, tibia, cymbalo, tuba et tympano
dormiens suscitatur: haec omnia, Indri tametsi pompae similis, a
iustitiae Deo exploduntur.
Statura incurvata est, incessus vacillans et diffracta dentium series,
visus bebetatur, surditas augetur et lingua iam balbutit, sermonem
non .amplius honorant cognati bomines, neque uxor audit: eheu
misera hominis decrepita senectus! neque ipse filins illi amicusiest.
Colorem in capite candidum videntes capillorum et conditionem
virarum ex senectute depressa, mulieres longe aufugiunt, talem evi-
tantes veluti Cbândâlorum puteum in cuius situla os depositum est.

Quamdiu sanum hocce corpus sui compas est, quamdiu senectus
ex ylanginquo manet, quamdiu sensuum vigor intactus, quamdiu
vita incolumis; tamdiu pro animi salute magna contentio est- fa-l
cienda sapienti: conflagrata enim dama puteum fadiendi labor quid

pradest? - . IQuam ab rem poenitentes ’ad Gangam habitemus? Colamns vel
potius mulieres virtute insignes, modestas; vel etiam exsorbeamus
librorum copiam, in variis carminibus nectaris succum praebentem:
nescimus quid faciamus inter mortales, quorum vita panais tantum
oculorum nictationibus constat.

16
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Diflicflis ad maderanduml est deminus et veiaci equorum mente
praediti sunt principes: nos vero, magna spe induoti in supremam
dignitatem dirigimus animum, denec senile corpus et caram illam
vitam mors aufert. Quae quum ita sint amice, nulla alia sains in

A terra relinquitur sapientibus quam devetio. i -
79.

80.

81’s

82..

83.

84.

Accteritate diminua, divitiis interitis, opibus ad inepiam redactis,
martuis cegnatis, demesticis dissipatis et iuventute paullatim eva-
nida, illud unicum mente puis convenit ut alicubi domicilium sibi,
parent inter frutices excavatae speluncae in ameute sacra, anus ru-

pes Gangetica lustrantur aqua. ’
lum sunt lunae radii, iucunda in herboso nemore commoratia,
iucunda felicitas in amicorum advenientium consessu, iucunda de
carminibus confabulatio, iucunda amicae facies, in qua irâ ex-
pressa emicat lacrymae gutta: iucunda haec omnia quum evanueÏ

runt nihil amplius anime sunt. L f
Nihil iucundi est palatium babere pro domicilia, neque cantum
et cetera audire, neque magnum bonum voluptati praebet’ ad-
ventus amicerum tanquam vita cararum: etenim boni semper in
intimam sylvam se icontulerunt, omnia illa caduca reputantes veluti
umbram candeiae :tenerrimam, praetervolantis avis alamm ventulo

aemmatam.
un sur! ventru.

Mutabilem buna trimundum puta-ntibus nabis, o amice, non facile
oculorum viam set aurium semitam ingreditur fortis illa et occulta
in res terrestres cupide, quae, elepbautae feminae similis, furi-
brandi mentis elephanti excitat ardorem, devotianis pasti alligatum.
Trita sunt animi gaudia, abiit quoque iuventus illa; eheulipsa1cor-
peris officia rad sterilitatem tendunt nisi qualitates idignascimus.
Quid .faciendum? Subite pas aggreditur Validum tempus iinem fa-
cièndi cupides: non .aiia igitur salutis via manet quam ignatum

Sivi pedum par. I i zInter Sivum, mundorum dominum Jet Vidhnum, internera mundi
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animam, ad substantiam non mihi discrimen est: tamen in eum di-
rigitur veneratie mea, qui novam lunam in vertice gerit.
In coelestis fluminis ripam, cuius candida planifies par claros lu-
nae radios resplendescit, ubi feliciter censedentes et a voluptate
perfnienda lassati, nectibus a strepitu silentibus,’o Sive, Sive, Sive!

ululamus, quando ibimus, oculorum acie prae .multa lacrimarum

vi obtusi? , ’Dispersis omnibus opibus, animum tenera misericardia impleti et
mundum, ad sterilem vicissitudinis finem iam redactum, enavi-
gantes, quando tandem in sylva sacra noctes, auctumnalis lunae
radiis collustratas, transigamus, in Sivi pede unicum refugium peo’

nentes? . pQuando equidem Varanasiae ad immertalis Gangae ripam habitans,
fascias cinctus et manne in caput attollensicempositas,» exelamabo:

88;

89.

90.

91.-

,,o adsis Gaurîs domine! o Tripuri victor! o Sambhu! o Triocule
miserere!" tune dies transigam veluti temporis momentum.
Lustramine GangetiCis aquis facto et praestite purin floribus fructi.
busque sacrificio, eimulac te a domine meditor cegitabundus, stra-
’gulo in’mentis cavernae saxe incumbens, anime quietus, fruatibus

vescens ac praecepteris menitisogaudens: tune equidem, o Sive, tua
gratia a male, per iuvenis pisciferi servitium parato, liberabor.
Humi stragulum lectus noster, immaculatum cervical brachia prae-
bent’ protensa, canopeum nostrum coelum, flabellum refrigerans
ille Favonius, lampas lucida lutta; relictionis tanquam mulieris ad-
fectu igaudens feliciter dormit Munis quietus, nulle corporis respectu

habite, regis instar. I i -Solitarius, nil desiderans, quietus, pro patera manum et coelum
vestimenti loco. habens, quando a Sambbru, opera eradicandi po-
tens era?
Menu patente loco utere; stipe, candida mente aragata, fruere;
ubique lecorum censede et omnia veluti mammis cumulum vix ad-

spice: qualiscunque enim mortalis inter devotes, et summi
16*
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92.

93.

94.

95.

96.

97.
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numinis scientiam cupientes, a Sive, etsi corpus non depesuerit,
gratiae beatitudine cumulabitur.

. DEWTORUM senau! une.
Subligaculum in centena frusta discissum et pannus eadem made
laceratus, inopinatus et improvisus cibus emendicatus, somnus in
caemeterii luce, ambulatio spontanea nec coacta, mens semper
quieta, censtantia in magna devotionis festo: quae omnia si ad-

sunt, quid trimundi imperio facias? I.
Humus pro lecto, proprii lacerti pro cervicali, coelum pro canopeo,
luna pro lampade; gaudium de quietis, uxoris instar, adepte studio;
per coeli plagas, mulierum loco zephyritflabellis undique ventilatus,
mendicus humi iacet tanquam rex, omnibus adeo desideriis vacuus.
Ovum brabmanicum gleba tantum rotunda est, quomodo deside- .
rium cemmeveat sapienti? Num pisciculi vibratione oceanus tur-
batur unquam?
Mendicatum cibum edens, ab heminum familiari conventu liber,
ex sua voluntante pendens, ab ordinem depanendi et sumendi dis-
crimine liberatus, ex assumentis in via circumiectis, laceratis ac tri-

tis, tribenium male consutum -gerens, sine fastu, sine sui ipsius
studio et desideria coercendi voluptate, veluti nectare, unice fruens,
.poenitens quisque versatur.
O mater terra, pater vente, amice ignis, consors aqua, frater aether!
iste coram vobis supplex et coniunctiswmanibus precatur, ut equi-
dem, omnis stultitiae copia" abiecta, flagrante atque immaculata
flamma, quae homini bonis operibus purgatw ex vestrorum obse-
quii favore emieat, in summo numine selvar.
Quod dulcius quam mel et butyro succulentius menti, ut nectar
purae, profluit voeabulum divinum, hoc nos contenti sumus: quam-
diu tales eregatae stipes ad ventrem sustentandmn parari possunt,
tamdiu conditionem, quae in. opibus servitute paratis versatur non

desideramus. - ’
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- 98. Pabulum innocens et nulle labare parandum ventus per creato-

rem serpentibus est destinatus-- et pecora, quae graminis germina
edunt atque in pratis dermiunt, per illum quoque nutriuntur:

. readem canditio parata est-heminibus, mente praeditis mundi ocea«

num enavigandi patiente; quam si quaerunt canditionem, omnes
dotes celeriter ad perfectionem preficiscuntur.

99. Verba danti talia reddant qui nugis adsueti sunt! nes vero a fuco
immunes verba dare non possumus: insignis potins in mundo
scientia distribuatur, neque leporis cornu: enim alteri hac

praebeat? l a . ù100. Antea sapientia martalium, mente purarum, in curis alienandis
constabat; procedente tempera sensualibus heminibus in captandis
sensuum oblectamentis evanuit illa: quedsi’ iam nunc principes,
exiguum tantum arbis terrarum possidentes, hemines a libris-sa?
cris recedere vident, eheu, magis magisque indiem sapientia illa
deprimitur!

l SUPPLEMENTUM.

1. ’Caerceri potest ignis aqua, salis caler umbellâ, elephas fiiriosus

stimule acuta, bos et asinusv fuste, meringua-variorum medica-
menterum complexu,- carminibus salutifcris veuenum: sic amni-
bus rebus’ in Sâstris medicina parata, stulto .autem. non est me-

dicamentum. i . , . .2. Poesis et symphoniste partium igname similis est pecori cauda et
I .cornibus destitute: nain etsiztvivit gramen non edens, illa. tamen

pecerum conditio ipsi maxime. convenit. r
3. Quibus neque estscienn’a, nec religia, nec liberalitas, nec sapientia,

.neque indoles bena, nec virtus, nec iustitis: hi inter hemines, vi-
tae anus portantes, sub heminum forma veluti ferae ambulantur.
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v5s7

Filius virtuti addictuss, caniez carissima, domines benevola faeie
praeditus, arnicas dilectus, domestici fideles, mens saumuis vacua,
ferma venusta, opes coustantes, as eruditione ornatum: haec apud

I Vishnum clementem, coelicalam, optimum,imertalis assequitur.
Diviti omnes adsunt sent-rus, adest afficium,’sapientia indelebilis et

eloquentia; et vera divitiarum calme relictus ille ipse homo-statim

mutatur, quad sane mirum est. » ’ ’ v
Tu quoque Châtaka, ï quum guttae hoc made tibi. discernanmr, qua

- ab rem misera voce Inostrae nubis beneficium exspéctas?’v"*

Heus tu Châtalra, attenta mente amicum paullisper audias: multae
nubes sent in coelo, et non! omnes readem made comparatae; alise
etenim pluvia humectant terrain, aliae frustra inclamant, quamcun-
que tu igitur vides illi statim querelam ’nan’ effundas. H w

’ 8. Quid-faciamusïdejauriïet argent-montibus,» ubi arbores creseunt et

* arbores tantmn? Malayum mentem. patins colamus; :ibi’ienimiadsunt

10.

aqua, Kali et Nimbi arbores ac Santalum.
Hamines epere assequuntur praemium, sapientia opus consequitur,
quapropter prudenti et agenti de future bene deliberandum est.
Quid lucrum est, prae bonarum familiaritate? quidnam malum
stultorum consortio. mains-est? .quaenam: iactura rerum quae sue
tempore cadum? quid dexteritas significat prae gaudie de officio-
rum studio? quis lieras; eum sensus coercente certaret? quid prae
uxore ifideli apes? quid-prae eruditione per’egrinandi felicitas? quid

Ntanvdem’imperium’ cum sapientiae’fmctu comparatum? " v v s

11. Ah austera Carentibus oratione et miti sermons àffatim praeditis, sua
uxare cententis, calumniam devitantibus heminibus ubiquevornatur

terra. 1 - l W l t12. Orbis terrarum, unius vel hereis pedeïcalc’atus, lactitia’ commave-

13.

tur, gloriam expandens veluti per*solem a ’
Rubeda loterum, ho’minuml’prebarum munificentia’ et malignarum

inhumanitas naturae rqualitates tres sunt tribus. " ’

.l - ni:
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14.. Pilae. cadenti cations vit nobilis exsilit; ignobilislautem la-

biturut glebae caoua luteae. - - V ,.
15. Non comprehenditur cormulierum, veluti facieslpe’r meulant re-
u I fie, neque ,cognoscitur indolesy tanqusmlnvia- in -montisï7srticè

sapera; mens ipsarùm a sapientibus tœmulanti» in loti folio guttae .
adsimulstur: mulier scilieet liana est venenosa, nolis tanquam ve-

neni calicihùs impleta.- . y16. .Quo’d, sic incedis o infirme, mes caussa- hoc unice fit;7 apers sive

Seshus, o domine, nonne mea canna ovisibilis factus vos? [Quod
unus ille terram immersam ex aquis dente protulit, hostilis Ramis
caput praestans devorat iterumque relinqui-t.

17. Magnorum hominum in calamitate coustantiae defectum videre si
forte cupis: desine, desine ablhoc studio, ouin mala cura et labore

--coniuncto! Acquoris quoque montium familia in fine cycli viribus
suis erit destituta, neque tamen illam 0b caussam oceanus parvi
habendus est.

18. Poscit virorum victoriam, aut unguibus aut longo in manibus euse
reportatam Fortuna, quae virginis instar gloriatur impetu.

19. Victoria tandem maneat forti averso vultu occîditur vel etiam
paradisus: gloriam probi utrobique ex robore reportai: et bonam
sibi memoriam conservat.

20. Quis dicta non audiens est homo, cuius os frusto impletum? Tym-
’panum vero, 0re vacuo clamorem facit.

21. Si quando, forte fortuna scilicet, mundus esset sine lotis cur tpro-
pterea cygnus formae mutationem experirelur tanquam corvus?

22. Venerandi sancti si quando virtutis instructionem praecipiunt, quae
sui iuris docent praecepta, ca librorum sacrorum instar quoque
habenda sunt.

23. Etsi vacillet terra illa, per testudinem, P6)? immobiles plagae ele-1
phantos et per serpentum principem sustentata: natura heminum,
mente purarum, non vel in mundi interitu vacillat unquam.

24. Serpente’ corouato vel serte, eum haste truculento vel cum amico



                                                                     

128 summums SENTENTIAE.
versanti mihi; gemmai ornato v’el Luto, in floribus iaCenti vel. in

rupe, inter gramina vel inter liberos, eodem modo praetcreunt
dies, qusndo in sylva sancta o Sive, Sive, Sive! ingemo. i

25. Felices illi, qui animi commotionibus vacui, ad praeceptorispedes
gaudentes, mundi studium relinquentes, in Brahmi cognition: so-
luti, in optimi montis iugo, iuventutem transigunt: sed illi quo-
que felices, amicam, membris ex magni ac tumentis uberum
vàsculi onere fractam, vespertino tempore continuo amplectentes,

4. in delicato lectulol donniunt.
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LIBER PRIMUS.

., ’ DE mamans.
Isiber inscribitur m: lamer. quad quidem vocabulum paulo latins sumendum et ad omnia
quae mulierum mares tangent et blandimenta, ad. risse amatarias concordismque, atque ad

universam denique voluptatem est transierendum, unde poesis amatoria La: omnino designsri

consuevit. Prqprie autem vox illa, quae desmnpta a cinabari et alae trits (W W
W sfi Ç Vison: ad Sisup. 19,39. unde pers. atramenlum rubrum), quibus ca-
mus imbuere mulieres salent, mutuum in amore ludum intendit et ultimum, si Rosas-ama-

kari auctori credimus, graduin ad infiir tendentem describit, sic enim ille, a Mallùidlho. ad
Ksïdrdijunfrom (9, 71.) in medium productus, septem voluptatis affectas enumerat:

W m: «515w: lima: a
quas dein omnes amplius dcfinit:

i . . hm m: lV W: W um in l l ’mm finît-m 83m: a
Qeterum, quad bic in limine liceat observare, in talibns Indorum carminibus amatariis sat

multae legmtur sententiae minime came, quippe quae, mulierum auras nunquam tangentes,

nulla utuntur circonlocutions sed palan profitentur quaensodocunque concepere nequitiarum

"magistni, membres fanal illius: aestum esse pians poetam ipsum deal-s, vars-ioulas nihil ne-

cesse un. Vix tamen apud Indas cynaedi, pathici et qui muliebria patiuntur communa-
rantur: in mulierum amore, quem serions Graecorum poetae enquam bestialesn condens-
narun, vassalisas omnes, neque in bac, si verum fateri licet, ad Stratonem aliasque acce-
dunt, ses ’voluptalarias ad vividuls depingentes. Malta minus denique mulieres inveuiuntur

us Philaenis, Cyrsne atque Elephantis de qua suais: (s. Astyansssa) in; apaisa flic il) aï;
gravirais: maniions siîpsv mi Équipe flapi 0’90"14;va commensal; (coll. lias-dal.

12,43. &fippïl Priapeiis cana. 3. 63.rell.). - Ad primam Bbartn’baris centuriam quad attinet,

in minora sapin, ut in psaefatione de omnibus bisse sententiis abservamimus, dispescitur

19t
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quidem sed numerum barum capitum denarium non ita stricte ut in duobus qui sequuntur

libris adhibuit auctar. mulierum laudem celehrat primum (2-21), dein ad voluptatem
summum sese convertit (22-32); mini lampante: tune depingit (33-54); postea ad amans

nourrit, quibus resistere perdifiicile esse dacet (55 -65), illos tamen spemendos praecipit

(66 -68). [acensais commodo iam enumerat (69 :11), et dein in maliens invebitur (72-91)

quas omni studio ac labore evitare debeat prudens homo (93- 100). Vides igitur poetam
vel si mavis collectorem non omnino similis similibus addidîsse sed sententias ad libitum

consarcinasse, de qua re diximus in Introductions.

t. Versicula primo continetur qui, auspicationis scilicet formula ad Deum aliqueln, ut mas

est poetis Indicis, et in libro quidem amarum incipit Bbartribaris a lande Kami, per quem

vel ipsi Dii maiares in mulierum potestatem redacti, iactisunt patres familias, nedum mor-
ula, pub, boulines. Utique legendum est qui se eum Cod.A., et Repba, quad ex

Edit. Srir. gravi perspicuitatis damna in nostram irrepsit, omnino delendnm, nullo enim

moda Dualis forma (ab (f tbemate) locum potest babere. De siugulis epithetis, prae-
sertim Amoris, ad Cbaurum passim egimus, neque in versa quidquam deprebenditur que

effendi possit lectar.

2. Enumerat illectus atque artes mulierum quibus virum capiunt. Iam videamns de sin-
lgulis: sna- (péan; indoles (Cod. A niât! perperam) a commentatoribus W animi

pmpositam explicatur (Nalod. 1, 48.), in re amatoria propensionem designat erga amantem

quam nutu se gestibus produnt meretriculae, quo fit ut ex ma enasci disantur artes alise,

voluptatem augentes, quas enumerat Vmanâthu: in Sâbityadarp. p. 55. seq. Schol. Nalod.

2,55., quibus Emmy coite Hemachandrs’ verum addidit. Omnia brcviter complectitur
Amariuinh, cuius disticban proferre liceat (p. 116. vs. 32.):

15h"? m mi llambadas-â Haï: finir: W: a v
En bis film quae in nostro versicule igitur, alia enim ad alias sententias reservamus, in

imitation morum et vestitus imprimis consistit quibus amata absentons sibi repraesentat

amatum, quemadmodum Pamtî inducitur Sivi habituas fingens, in mye Dur. p. 57.

quum!!! M umg Rhum mâïir mg

Dein in? illecebras ac nugas complectitur omnes, quibus amor significatur aga aliquis,

et ut nua verba dicam, id est quad nos coquetterie dicimus, a gallis deumptmn
vocabulum: du coq qui se panarde devon: les poules (Manage). -- m quid ait indicavi.

mus ad Cbaurum (vs. 5.); pro M: Editionis Srir. e Codd.B.D. et Schol. W: strie
psisnus. Commemoratur denique m, cuius vocabuli syllabis luditur Naloday. (2, si.)
ac si ex la: et: me, particulis advocandi et ascendi confiatum esset (WWIWÊEÜ
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. nuai et errai: Schol.); altercatiauem qu iurgia amantium desighat, atquc inter

3.

5

blandimenta comparet, quia discordât fit carier concordi’a, sive ut poêla ait: Idrgia confias

Amar ut blondins ure! amantes (Anthol. lat. 1,96.). Ah aliis tamen mulier mm vi-
tuperatur, ut in Brahmaoaiuart. Purdn. fol. 16. et l7. Cod. l ’ -
In fine ficonservavimus, Cod. C. et Schol. çà legunt mir: supplentes, minus rectc.

Telum inducit poeta quia telis adsimilsntur adspectus ahliqui, quorum arcus super-
cilia (v. Sring. 59.), unde daxterilas ad curvauda supercilia refersuda, sive ad nutus amo-
rem indicantes; quam ad rem versus pertinet in Vita Timuri Il. p.979:

tu»: 3s) Çà; a Laya!

G? J8Ê tss-455 0:9" os:
Indices nastri in amore sunl oculorum "ictus et arnicas quis-que illa iudi’cùs intelligit; super.

cilia noslra negolia inter nos lranss’gunl, nos Jilemus, amorvvero quuitur. Schol. epitbe-

ton ita dissolvit: ËEITÎÎIT .139; 1215T: W: l
Navarum nuptarum indolem describit, ut vs. 25., quibus adde illecebras quaprakâsa
p. 154. descriptas:

sans: and?! sans m auna m rasai .

W aï: sur?! nSudal, se monel, abscondit se, oblique adspz’cil, infus exsuItal,.osculafi cupit nova nupla

tatar in stragulo. Vocabulum interdum, ut apud Arabas rouf et (au: de ad.
speclu languide usurpatur, frequentius tanquam fastidii et superbiae signum est

»Amarûsat 41. gîtez: Schol. fifi l Vox m: i. q. HEIN: adverbii loco pasita, iuyenes

b.l. comparantur apibus, quae loti flores, quibus facies mulierum adsimilatur et ad quam

omnia redeunt epitheta, icircumvolilant (cf. Chaur. vs. 314.).

Ornamenta quibus natura mulierem condecoravit. Comparatianes fere omnes a nostra

sentiendi ratiouc abhorrent: facies primum lunae adsimilatur (v. ad Chaur. vs. 2.) ad
serenitatem simul et rotunditatem indicandam, unde Schol. W sium n oculi
porto lilia aquatica referont expansa, lifta-ra enim, sive usitatius Ira-("lm mi Codd. B.D.

et Schol. scribunt contra metrum, proprie lusum, gaudium denotat sed ad expansos loti
flores pulcbre transfertur, Séb. fissurât t vocabulum epitheti ultimum au longane-en: ex-

pressimus quidem, proprie autem est efficax. potens Schol. Fia-d; «à eodem mado quo

nympbaea mentem rapit sive nflnphacac similis. - Laudatur dein caler subflavus sumus
supérans; vocabulo au?! Visargum addidimus, uominativi notam in Codd. quoque neglectam

etsi ante sibilantem non omnino necessariam; scribitur enim à: w, îli- Egî° et mil
19”

i
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(Colebmke Gram. p.28.). Soient tamen neglîgentiores esse Codd. in pandit adpingen-
dis, qnod statiln de fifi monendnm cuî Anumruln superscripsimas contra Membranao

mm auctoritatem. --- Apo’bu; similes dicuntnr capilli utpote nigri, copinai et eirris pleni

in at apam examini similes in botrydes capnt exornent. Notam est maliens Indicae, qui-
bus BÀaw’a’mc aegata, calamistra capillos crispare ut de Veteribns Iuniu: de coma p.561.

docait (add. India Il. p.171.); Hebraei hac in ne fignram de"-capris montanis desnnant
(Garnie. 4,1.) -- Seqaantur uberum papillae, quae imagine îmolenliore, Indis autem
maxime trita, eum Elephaati globulis frontalibas comparantnr ut paella BaSu’uoÀvroc de-

pingatur (adde Chant. vs. Un). Etenîm gît vasculum hl. est m etsaepissime usa:-

patar ad globales Elephanti, W flirta: in urigîne protuberantes, designandos, neque
miraln est talia ad mammas, interdam quoque ad nates, transferri, quam forma global-nm

cavo qaodam interstitio (fisc) relicto, omnino conveaiat. Accedit quad ex Elephanti
fronte saccas quidam proiluat quo apes inebriari dicuntur, igitur imaginem tenere mihi

videtnr poeta neque Schol. audiendus qui in!!! pet afin tantummodo explicat et a? pet
fifi-.3 graves: illud autem de circamstrepenlibus apîbus usarpatar, hoc simpliciter rapi’em

vertere potes, in ut capilli sicat apes circamvolîtent mammae ceu Elephanti globalos ad I

sese inebriandnm. -- Vocabnlum fifi coxa, lumbos atqne naze: complectitar, est enim,
ut hein. D’UN: locus ubi cingalnm alligatur, cf. KdIid. Ritasanb. 1,6: gâta-à-

m: 4,11.: W: W l H W W23 film" ut ÈME apud eundem
3,20. Hoc loco autem, addito «à? ad nates vîdetar pertinere, quaram crassitudinem
laudant poetae asiatici uaÀÀt’myov puellam descrîbentes, quamvis ineptire interdnm vî-

dentur ut vel ipse KAliddsu: (Sakant. p.45.) natiam pondere paellam vestigia in arena la-

eulentiora imprimere dicit; eai adde Nounou. (p.112); rLââ-Si ou: 0K3 Lei
Sermones denique margaritarum serta aequare, Arabîbus praesertim, nihil est fre-
qnentias (vid. Selma. et Umbreü ad Prov. 1, 25. 4,15.) Schol. expl. tantum: mû m-

W n .6. Adspectas sincerus et mobilis incomptam et pudicam describit virginem, oculos prae pa-

dore dimittentem. W: propr. capitù ornalum significat et rectius com a seribitnr,
quam W: notior enim radix est tu; aman, spec. de aromatis et unguentis, alia
stûpa Erg a Vopadevo omissa apud Colebr. (Gramm. p.204.) eodem sane sensu exstat. Ne

veto affina: h.l. absolute capias, primam bypotmesis post sextam syllabam vetat aliquo-

modo, dein Schol., stractaram verboram hoc mode indiens: afin NET m: m:
un? am afin-z: l Vocabulam fil-am: (cf. vs. 2.) bilaritas est quae in gestibns pnellae,
amicum iam ad se redenntem exspectantis, sese prodit, fifi! fifi, sive ut whig. p.57 exprime;

W W nfââmg filma: 811W a
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Ïncum mollior foeminarum vel eum phoenicopteri nota comparatur, vel etiam eum gra-

cili ramorum venta agitatornm commotione (v. Wilson. ad Meghad. p. 83. Nounou. p. 55.).

Omnibus sensibus, quibus sextam internum un: addunt Indi, pergratam esse puellae ve-
unstatem. In vocabulo 59533 inter res vùienda: ut C. et Schol., variant Codd. Vulg.
38533 A. ï?" exhibet; hum pro scripsimus Scholiastae auctoritate, quamvis terrir ’
potest Valg. rai ventilais?) A. C. et postea GÎTE A. Schol. erroneae lectiones saut; sphal-

mata typographica tacite eorreximus. De epitheto m vid. ad Chaur.19. - W
surculus labiorum, quo nihil est frequentius, os purpurenm indicat, unde eum fâisr,

i Bryom’a grandi, labia comparantur (W5. ad Megbad. p. 155.) cf. Kâqyaprak. p.167.:

fifi? par W 357:! 3331W n
aga-r 6613 m agui-P1 n

Horum nectar s. collaudant in suaviolo describendo omnium gentiam poetae (cf.
Garnie. 4,11. ad Motenaôb. p.53.): Theocrü. (3,33.) «i315 n 70’ râpa 1m -- à M’A: Asi-

* 96m, (2o,26.): 75 râpa and n’aurai; syÀuuspuirspav. Saura" Epîgr. 3.: Esquive:

965M in èaôéxpoa, rosntÀÉyUSa, Yuxomxâ, fulgura; mangés rpéSupa. Catul-

lus 99, 2. suaviolum dulci dulciu: ambras-t’a,- Paron. frag. p. 668. mellea purpureum depro-

mans ora mborem, et sic porto. film: (y. vs. 2.) idem fore quod m: ut exemple do-
eetur sahityad. p. 59., tum pulchritudinem in genere significat, Vaijajantllmsha (Kirât.

. 4,30: filin: fi W a a id. Sisup. 15,911.
verba and GEL ut A. C., est ut B. sensu conveniuntu(aa9t), conaervavimus lect. vulga-

rem quam et Scholia tuentur, quae mm amura interpretantar. Cod. B. prae-
terea pro (313°?! scribit mâta ex interpretamento; lectionem eiusdem in fine
facile praetalerim. figera usum Edit. in à??? paru-m’as matavi, iubentibus membra-

nis omnibus et sententiae nexu, sic v5.67. m audax de tali oculo; cf. Mâles! p.73. et

I Un. Bdm. Char. p.56. n De armiIIis et compsdüus Veterum
vid. Barthoh’ni schediou Amstelod. 1676. ArmiIIae vel sunt Bpaxz’ova vel 45W sive

flapi 7è; xapvrèç 15v 9681851! repmcîpma apud Indos ex margaritis freqnenter constantia,

cf. Carl. 9, 1. de rege Indorum: lacerti quoque et brachia margan’lis amata cran]; saepius

ex ebore facta. Compedes apud Hebraeos catenulis erant coniuncta (v. Gesen. ad les.
3,20.) vel etiam tintinabalis praedita, quales Romae olim gestasse libertinas idem Bartho-

linus pluribus docuit. Harnm strepitus hl. appellalur (coll. Schol. Nalod. 2,60.),
vocabulo apud Amarum omisso et de sasurro apum, ut videtur, proprio (cf. Sring. 97.
Nalod. 2,43.). Similem fore sonitam flamingo ad amorem excitandum emittit, ande pe-
rîspbyris simpliciter ÈRE: vocatur et freqaens inter utramque sonum eomparatio induci-

tu, cf. Büuaanh. 1,54 à: à (à: W: 4,11.: m fifi: Kx’rdlarj.
10,4. Nalod. 2,24. Ex Indraldr. 5,12. mû W vel tironibus noti, cui adde
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Coran. Sur. 24,31. on L0 il ne meum... pçde:
un): (maliens) ut scx’utur quid habeant occultiarù ornalua.

Pulcbrae à; rada Ën xsçpaÀâç malien-es omnium animas rapinnt. Participium mut

Cod.A. postulat contextas. Papillas crocino et rabro colore tingant Indicae mulieres,
ande fifi (vid. Cbaur. 8.), quibus undnlantibus sertum ipsum vaeillat. Corolla etenim
asque ad strapbiam mammillare descendant, vel flaribus conserta, qualia âmfirmfit
graeee ÛflaSupuaÏdeç vacantur (Stuclrius Antiq. convival. p. 354. Bôttiger Sabina L p.240.),

vel ex margaritis (cf. vs. 12. Bôttiger 1.1. Il. p. 154.). ’
HoÂÀà alleüdovrat éludas, qui haud memores vel Deo: ipsos amore capi de seau debili

semper loquantur. Deorum amores saepe a poetis advocantar ad bominam peccata ex-
eusaada; vid. Burmann. ad Anthol. lat. I. p.11. Jacob: ad Meleagr.37.: mô’ràv (in, CÔ-

Àüwra Ziva ansÎÀev ’Epwç. Eleganter Amant vs.50.:

5513: si: amarina tige-fi musât n

martini à au mâtin-(1: u
sertum ipsum circumvolvilur in pester: pulchrarum: quodsi val margarilis hoç octidis, quid

ne: valemus Amoris servi? ubi au? non est descend ut Apudj (Chezyas) sed fortins cir-

cumagüur ab mammarum tremorem, quae verba sententiam (vs. 9.) apprime illustrant.

De oculorum eum stem: comparatione v. Cbaar. 5. p
Versus vix eget explicatione. .Ocalorum iactus leli: adsimilantar, multum); .aypta 1’076

ânydêsa’w Baise, non modo apud Indos (cf.59.) sed omnes omnino veteres. Maxime

. fuit ad versum nostrum locus Libanii ab clariss. Jacobs ad Macedanii epigr. u. excitatas:
"Epwç sinises; rap’ 4113135 1rd réât: 151’va mû mnpàv ËnaÀsÂpwv fait; BÉÀea’s (pép-

t a. a: N a l s I a I t I yV www, aux; d’un; BONUS nov suam; oMMava sanzçeuwv mV magma-tv. Meleagro

12.

Amar vocatur (Epig.91. TDEOI’MÇ daguer: semeur-râpeuse et-Jriuaenel. Ep. 1,1. Ém-

1oEszg’wv rait; Têv ôyyérwv BaAaïç, coll. Amer. 16,6. De Arabibw vid. ad Moten.

p.53. Penh nil frequentius quam sa) ,0 J9 J4 cor vuIneralum
esse duoôus oculorum sali; et vel apud ipsos Hsbraeos imago latere videtar in TE!!! ab
En! derivato vocabulo, eollato Proverb. 6,25. loco: neque se meretn’x palpcbn’sauù ca-

ptal. Ceterum Scholia desiderantur. ,
Nativapaellae venustas animum disturbat, fini W sedüionem mont. ut Persane eadem

in se eodemque verba sexcenties dicant. Primum capillorum nitor, dein oculi
longions et ad utramque aurem protracti qui palcbriores babentur, unlde m .
eonstans puellae epitheton (v.59. et Lass. ad Hitopad. p. 72.). Hoc de superciliis maxi-

mapere valet, arcus instar incarvatis, quae ut Pelron. (e.t26. p.603.) loquitar: tuque

ad malarum serluram carrant et ruts-us confinât luminam paene permârta suint. Den-
tes natura candidî vacantur, non obfnscati Batelo (Chaur.16.), unde saepe Jasmini flori-
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14.

15

16.
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bus adsimilantur: Ghatak. vs.2. Gîtagov. i0, 3,5. W l domicilium fiâmes: com-i
mode omnium vertere potes ut Indralok. 2, t7.

Vocabulum 5m amantium attributum interdam proprie samitur: stullus, saepius tamen
ne", mis-alla: est ut dulces simul amoris dolore; exprimat, quemadmodum &xÉTNm si

420.501,73 (Tbeocr. 13, 66.); inest tamen notio credali et amantis sermone nimium confi-

Idenlis (cf. Amant 18.), ideo innocens, nations, nostrum nain (Amant 17. 30. er’chhak.

p.18’l.) de parvulo: praedurum loquerù [acie innocent grip: fiât? coll. Sring.30. unde-

tandem puIcher 5m: æ Hà ni; Vaijayanlîkosha cit. ad Sisapâl. 1,147. Visvus ib. 9, 32.

sur: n Codd. A. C. manum omnino vitiosnm. Coniunctio ï ferri non potest
propter negationem, neque adest in Codd., insetai igitur ne metrum vacillaret particu-

lam a quam.Cod. C. praebet: 5min sa, neque tamen fifi sensum quam maxime augens

omittere ausus sum. Pro aâiîr baud.dabie legendum Han?! non enim lectiones A

et C. et fËMIfi’ Cod. D. commodum sensum praebete videntur. Sebolia desunt haie

versai et ei qui eonsequitar.
Versianem huius sententiae adoptavi Rosem’i mei’ (in rad. p. 3142.); eleganter, ut solet,

Schlegeh’us (in Bibl. Indica Il. p.474.) germanice vertit:

Dei der Lampe, des Heerds Flamme, (lei Mond- Sternen- and Sannenschein,
Fern van des Mâdchen: Rehaugen Iiegi die m1: mir in Finalemg’jît.

Quaeris forsan o puella, car pulcbritado tua in amarem nos abripiat? te ipsam cupi-
nias." - Interrogatio, sive patins ironia, pendet a vocala aux, unde Schol. a?! mû hac

nuais? supplet. Etenim au: sensu et origine ut germanicumnümliclavenit, sive ut

Amarikosbi verbis dicam usarpatur igitur ironiee fate suaien-
dum et pet quaeso, carte, (ï?! W? Sch.)zet similia vertendum cf. Nalod. 2, 20. Malus!

p.17. Edit. Lass. tu sane tamaris tel0 percussus. Sakunlal. p.14; sinempe
ordini eremitarum adscribenda (coll. p.86.); Mrichhakat. p. 67.: Indus sane hominibus

regnum abaque lhrono est, p.91; (fla utique margarila est etsi non e mari mata,-
p.106. am au: filé-r: si sum. per me licet, unaus; p.153.: prostibulum nempe est ut
spina in pedem intrant, et sic sexcenties apud Bbarttiharim cf. vs. 73.81. Nit. 17.411.117.

Vair. il. Tertinm sententiae membrum, ubi eum membranis legendnm pro
a Edit., appositum est vagis M de qua Brahma acite ad Nalod.2,24. in Aniver-
sariis Betolinensibus egit; designat enim plicas et crines in ventre malietis sub umbilica

conspicaas, quae proprio vocabulo m nancapatur, alias fiât et liât linea, quam

b. l. ab amore ipso depictam esse fingit poeta. I
Non dubito quin versus vigesimus, baie simillimus, eum bac sit coniungendns, id quod in

Cod. B. reste factum est: ordinem tamen in primo hocce libro tarbare nolai. aï propr.

de dracone coelesti usurpatar, pro imagine legitut Chandica 12, 15. Eadem fate modo



                                                                     

152 IN BHARTRIHARIS CENTURIAS COMMENTARIUS.

17.

i8.

19.

20.

21.

22

23.

apud Arùtaenetum Lai: vocatur ËpxleXoç 15:; 141903km aînaiv, apposite sed contraria

sensu Mrichhak. p. 21. Wpalfida n’eut urbi: Dea. Pulcber saepe appellatnr W
W Nul. 1,15. Brahmauaiv. fol. 7. cf. Chant. 23. Scholia non adsnnt.

Libidinem esse vitandam docet versus, si rectc video, quamvis sententia pruine «que!!!

elîgendi facultatem constituit inter mulieres et vitaux solitariam; cf. v3.95.

Vocabulum 1mm? egoùmum, invidiam et ulum -- (cf.3t.53.) significat, locus classiclu

exeat Sdhüjadarp. p. 714.: W fi Ê Rififi? cuperborum anima; aliû cehüudi-
ne»: inoidet. Acumen quaesitum est in ambignitate vocis fiais quae ad colle: simul
transfertur. De particulis sa" et F55 vid. Lauen. ad Hitop. p. 6. Textum in Edit. omnino

mutilatnm e Codd. emendavimus. Ceterum versus citatur Kdgapralç. p. 60. ubi pro

am melius legitnr W eligite.
In eadem re pergit. Pro m’a mm: singularem numerum uno consensu praebent Mstt.
Ultima linea verba praetextata loquitnr, est enim m 1rço’a’35pta, aîôoî’av et sententia

concubîtum indican, unde Schol. ma? iræ! mg m: l De particulis advemtivis con-

iunctis à à peracnte egit Luge-enim l. l. p.37. coll. Voir". 67.

Vid. ad v5.16. Scholia desiderantur ut etiam in versiculum proxime sequentem.

Hominum mentes occupant quidem malien-es, neque tamen faciles se praebent. a; eum
praep. à et 8T est aggredl’, opus accedere, b.l. sensum bahere videtur un dan. Etna V

aimulationem significat, cf. locum clan. Sakunt. p. 29. W Rififi? film curai aman
simula! baculw, h.l. de moecbis quae oculis lenociniisque venantur vin-os.

Finit: sectione de mulierum lande seqnitur iam mm de voluptate et similüu: re-
bu: et prima quidem sententîa simulations depingit atque illecebras quibus maton ca-
pure student mulieres: quaerit paella, voluptate fiagrans, amasîmnJ pectmqne denndavit,

ac si veste lunae radios vellet impedire. Ironice dictum pute: placet enim, ut Bhâravîs

dicit Ictio non quaesita ad amoreln tendem (Kirât. 8,46.). Schol. legit loco.
en, Cod. A. am eheu! quad facile praetulerim, ut dolor mufleris ab amata reliclae simul

exprimatur, mm talis W utique intelligenda est. i l
Penti’ingit maliens cas, quae in perfruenda voluptate nîmium flagrantes lenteur illam

viam non ingredîuntnr quam versus 25 indicat, sive en iocoso Monachorum praecepto:

Pou virum rhum, pas! rhum unit in usumf

l Pou usum lactum, pas! lactum omit in (telum,
Pou actum factum, pas: facial): poem’let adam.

Collecte! igitur versiculus eum praecedente; cupit ipse videri paella et quaerit Imam

ut sitim suam expleat, viris autem dulcior est procrastinatio, sive ma ut Schol. rectc
interprelatur: montium irae, quas pet utramque pugnam intendit pacte. Cod.A. w

legit quad ferri potest. .
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Cingere tempos-a floribus Indicis mnlieribus quam maxime nsitatum et hodieqne m.
mît: S’atpavnn’Àa’noz inveniuntur puellae quae corollis nectendis quaestnm faciunt, ut

apud Romanos olim (v. Bôtlig. Sab.I. p. 224.). Corollae capitis, çe’cpavos vocantur man:

hl. mât utpote ex Jasmino constantes. Quodsi flores capillitio inseruntur, appellantur

min-n, sertum eum cirro media a capite dependens nominatur, si colla insu-ital-
m, S’E’HMŒTa denique pectoralia w: nuncupantur. Pro mâtât aqua turbida, quem-

admodum inepte Edit., legendum erat Ufàà’ : Schol. - Dieit pacte puellam tant:
vennstate incedere, ut mentes rapiat xLUxamz’rnç et paradisus videatur ubi somma volu-

ptas capienda, Rififi 6151M NEF! Schol.

Gratins describuntur quibus mores a pudore ad summum voluptatis fastigium transite so-

lent. Epitbeta omnia redeunt ad praeter unicum m (Schol. m)
quod in novam nuptam redit, nisi dicis nominis feminibi exitum servari in Adiecüvo
neutre. Iam videamus singula quaedam: tu: est faus’dium (Sprôdîgkeît) ut 11.]. capien-

dum; interdum convitium amantium (Amarü set. 3. 7.10.) et zelotypia; Mallz’ndthus ad

Kirât. 9,36.: W: bâtît un? smàfîrfi fifi u Vocabulum rez: Schol. (m in

re anatorin mutuam libidinem designat; Scholia in Kirât. 9,50. de (ÈRE! versum pro-

ferunt hune:

fiat a mm l

’ W W ufortins dein est W eadem libido sed morsiunculis imprimis sese manifestas, cuius

exemplnm protulit Vùaandthus (Sabity. p. 56.): W21: (un
1 m7? affin: l -Seqnitur denique (sic enim leg.) atque idem signi-

26.

ficat qnod clune; in ventre macre in Priapeiis catin. 18. p. 21. il). Sciopp.

Scholiis caret versus, neque sane obscurus est. Codd. A. et C. pro brasas (hmm
miras: proponnnt; gamina videtur W sine Repln, sic enim constante: scribitnr:
Sdhz’gy. p.60. 108. 224. 360. et apud Amarum; signif. braided haïr, lied round th: head, or

wifi: flowers intermia-ed and cant-cd avis]: pearls. Solent enim virgines Indicae capillos

in cirros complectere et totum dein corymbiuna in nodum, ugÉBuÀov, componere; ne

veto talis crinium compago laxius flueret et cincinni capillorum, unguentis camperai,
vestes maculerent et sparsi dissipatentur, son crinali inhibebatnr et apud Veteres v.1.rjdor.
Orig. 19,31. Martial. «4,24.:

Tenuia ne modidi violent bomôja’na trine:

Figue (1qu sparsas, Justineatque comas.
r

In monumentis praetekea conspicitur calantica, veli in modum a dorso dependens une

’ . . 20
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eum fronton; (ripevdolvy, pretiosis lapidibus ornato. Noetn veto vitta (mais) ligahantnr

crines, eorollis non sepositis, quare saepe fingunt poetae cincinnos (mû nua eum
corollis in genas et pectus propendere, vel obi puellae dolorem vel in pugnis amatoriis
ut h.l. et Kr’rdt. 9,147. cf. Chaur. 4.12. 17.25. Nalod. 2,60. Altes Indien Il. p. 171. .Con-

V veniunt quodammodo verba Claudidni (de hello Gildonic. 137.) etsi in alium sensum dicta:

’ v - rescinde vestes et spires: passim l
Serin iacent, lacera crinales vertice dattes,

Effraclum pendelzat ebur.

fiel mesure, nature propr. de floribus semiexpansis usurpari videtur; de oculis languidis
ac semiclausis Chaur. 25. mît-(1 oculos aperx’re, quando prae languore vel timore élansi

erant Vikram. p. 6.: 373’611! W m m apen’ oculum lotum il! nacre
finita Nelumbium; contrarium est amurât paella deh’qus’um pas"... - Sudoris in

te amatoria satis freqnens est mentio, vid. ad Chaur. v5.10. - l h
27. Lacrimae in summo libidinis fastigio’qnando prae gaudio proveniunt, ipsae volupta-

tem iamiam impetratam quasi exstinguunt. Verhum :381 eum en coniunctum, quam par-

ticulam commentatoresper Éva; plerumque reddant (Schol. Nalod. 3,14. 4,18.) idem

signifient quod in versu anteced. eum sa”: Ceterum a verborum structura paullulum de-

flectendum esse putavi ut sensus melius emergeret. ’

28. Viris aeque ac feminis stabilitam esse dicit legem ut senectute iamiam imminente ab amo-

ribus desinant. W est mamma palmons, Mafia; Ümuh’vsn, 0-11135va 11.41655

sive ut Prapert. loquitur (2, 12, 21.) necdum inclinalae prohibent te ludere mammae. fifi:

perfodu: in fine compositorum (uherum pendentium statum habens vite) est: hoc vel illud

pro termine habens, cf. Brah.Vaiv. specim. Edit. Stem]. H,67.: in Vrindarum sylvain
proficiscere quae irae sedah’onem pro termina Isabel mû Il Visvakoshi definitio-

nem «arasas-Hà en W se: aï: a u du: Schol. Kim. 2,17. - Protulit banc
Bhart. sententiam Hammam Achârya in Kâvyaprak. p. 86. nulla lectionis varietate, sed

observai; auctor: pro etc. legi W, verum a superius respondet,
nec temere omitti potest. Verba Mammatae adscribam: a? à?
firmauïufiaaWçfimèfivmmâ-fim ’

29. Versus facillimus, cuî Schol. non Ïdsunt. s
30. Sema puellarum laudatur, quo omnia epitheta redeunt. Metro omuimodo vitioso labo-

nt iste versus; est Harinî quaternis stichis hune in modum concinnatum:
vwlva---l-v-Jw-Iv-

In membro priori contra Codd. auctoritatem inique-r scripsi tanquam epitheton separa-

- tum, ut syllaha longs emergat; secundo autem sticho medelam affure non potui, sont
enim:
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muât sagum: mm:
U- U [uv-l--..l.. U- IV-4.4-

s in primo igitur et quinto pede vitia latent; Cod. D. et Schol. singularem nadir indncunt,

31.

32.

33.

qua quidem numerus sanus evadit, attamendubins baereo in singulari capienda et multa

magie si participii localem casum intendi (Schol. putainus. Quae quum in sint
ex coniectura dedimus W Mapssyn’rat quad en magis forsan placeat, quad ubi-
que in versu voces compositae adhibentur. Indelebile vero sphalma adbaeret voci m-

W: secundum Scholiastcm «in! naît à: à MW: ita ut ne mutari quidem
passit vocabulum; licet quidem syllabam ante a corripere (Colebr. in As.Res. X. p.399.

not.), neque tamen a ipsum produci potest: videant me acntiores! Tertinm membrum

suis constat pedibus ast in quarto demum W vvv- debebat esse v-U-s In singulis
vocabulis nulla est obscuritas, de En: vid. ad 1.3.

Qnoad sensum sententia convenit eum vs.18. Pro 5611H? Codd. A. D. et Schol.
exhibent. Captatam paronomasiam Schlegeh’u: in huius distichi versione germanisa apte

reddidit (Bibl. 1nd. Il. p. 474.)

Wahn’ un der Conga Stramfluthen. Sabidenlrüekenden, quellenden.

Oder on sarter Brun Hù’geln, Sz’rmentzüclsenden, sehwellenden.

Pnellas amori resistere nec passe nec dehere, quando vernum tempus incipit. Pedem

protendere est firmiter se tenere, perdurare; W: autem animi superbiam in amantem

significat (vs.25.), Schol. - In secundo ad metrum Aryae compositi distichi
membra inter m et 31”51; vocem aï eiecimus quae glossa in textum irrupit. Venta;
ille fi’àgranæauster est ex Malayae h.e. Malabaricis montibus Santalurn album fragran-

tissimum unice proferentibus (R015. flora 1nd. p.464. "71.1. Theatr. Il. p. 103.) spirans
veris exindc nuntius (cf. vs. si. Gflagoo. 1, 6,1. Rilusanh. 2,17.) saut]. darp. 11.55.:

a ça 3T5" m: a Q8 m5181: l
W f5? g Wh stria-or W u

Eadem modo poetae persici sexcenties dulcem et fragrantem Zephyrum 0L) allo-
quuntur, qui suaveolentiam amicae secnm portare fingitur, Honneur. p. 54.: Mi J..s"
69,13 F6043 Un ventus mweum cincinnorum asperme. Indi contra felicem praedicant

ventum quad Santalos arbores latosque fragrantissimas osculari ac tangere liceat ei.

Facit hue versus Sdhiy. Darp. p. 336.: -

un: «si à am: 1
mm à W: nZephyri commemoratia ansam praehuit poetae ad anni (empestates paucis describendas

versibus. Inicarminibus prolixioribus tales picturas inserere amant veluti BMrauü qui

Kirât. 10, 24. seq. manif! et quidem inde a versn 31 «ris descriptianem praebet, eum
20’Il
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34.

Ë

36.

VZepbyra e terra australi spirante (m a W), eum apibu,’ que sa; "ba.
ris flores osculantur (vs. 34.) aliisque ad vividum depictis imaginibus. De m enim di-
cunt, ut paroemia a Mallinàtbo suppeditata docet: filât-135R: mêlai? 35mm?! m: 1

Verni temporis gaudia versus noster unit, neque omissus est En: qui notiore nomine
flûter: audit: Schol. Nalod. 2,12. enculas scilicet Indicns mclanoleucns, lusciniae instar

propter cantum iucundum a poetis Indicis celebratus. F acili négotio ex Hafizia loca ad-

spergere passim innumera quae veris adventum eodemmoda Bulbuli (M) cantu au-
nuntiant. - Vocabulum 5&5: in primo membra simpliciter per millia reddidi, proprie
dettes centena millia significat. Ceterum Harini metrum hac versa quoque [usum est in

sticho tertio, sur, quam vocem omnes tuentur, Amphimacrnm constituit qui Molossus

esse debebat. En: Edit. in pluralem correxi sensu et Codicibus A. C. inbentibus. l
Ver amaenum amoris dolares lenire non passe. Errores scribarum in pluribus vocabulis

tacite omittam. W et me? onomatopoetice avium minuritionem in universam,

W palumbarum potins semitum indicat cf.97. Scholia W: aliis-
que reddere salent. W h.e. fifi! trais? verbum denominativum ut plura apud
Bhartr. (v. Lass. ad Hitop. p. 22.), poetis epicis minus nsitata. Cumulantur in venu
sans]. p. 291. et orationi nescio quam brevem addunt suavitatem:

Humi! W au
ËEITHà mal? m I
sans «est: au .
afin-FI am fêlera: u

Leges Causalium sequuntur verba talia, technica nomine a grammaticia fêté appellatae,

u enim inserunt et vocalem finalem producnnt. i
Quid optandum sit ut verno tempore gaudiis fruamur, doçet. --- Visargum addidi ex

Codd. A. D. vocabulo W: (cf. 75.5.), êrÛ enim ad cas-am frondeurs: mu: ut ex C.D.

scripsi, pertinet. fifi confabulatio eum amicis est: m: I’s’saalmsh. cit.
Sisupal. 12,38. filais; conservavi, Cod. A. et Schol. iubent, utramque rectum,
tamtam lunae epitheton est W: fraisais radiais praeds’la. Ad totaux
sententiam cf. Hafizii carmen apud Jones. de pou. Asiat. 11.92., ubi, du:
a eum. nostra W: apprime convenit. Mamie Chaüra idem est quad m
cf. Vison: ad Kim. 10,36. et Sisupâl. 6,15. æ: En? une? a fiât (au fig: au: 1

Versus lectionem varictate ventissimus et quoad sensum obscurissimus, quem certissime

non cepere viri docti, sive Panditae fuerint sive Europaei, qui textum Srirâmapurae ty-

pis mandarunt et cuius versionem equidem valde dubiam propano. Primum verba sin-
gula videamus atqne perpendalnns, paucis, quae Scholia praebent’, adinmentis in subsi-

dium vocatis: (mm florum et spieam significat, dein translate [vernirions pulchram
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ut h. l. videtur sumendum, quamvis Schol. W explicat de arboribus. urg-
fierai nulla apud eundem interpretamento gaudet, igitur ad verbum sumsi: sacri ü
partem; banc protendü illa, sive, ut meupboraiu teneamus, inspergit tanquam oleum
ipsi, quo propter suam ab amata separationem consumatur (551w in Ed. ventum signifient,

sphalma typograpbicum). Sensus igitur membri prioris esset: dolorem ipsa adauget in-

ternnm, per exclamationem pnta quae iam sequitur et ceteram versus partem oceupat. un

probibitivum Imperativo caret, cuius rei nan desunt exempla, neque enim verbum bemil

sticbium claudens in Impentivum temere mutandum est, etsi vitio laborat: literam u
omnes tuentnr praeter Schol. I1515143114.seribentem, sed quid de terminatione à quae

praeterea ex a: in fine bemistichii enasci nequit, flet? Gerundium proposui addito pro-

nomine à cuius fulcrum ex distinctionis signa facile oriri potnit. Reliqua faciliora snnt

si modo graves, qui Edit. Sr. defoedant, encres eorrigas: Subieetum unicum est vox
ultima, tribus appositls epithetis, primum m: ut rectc Cod.D. et ’Scbal.;
separatim pasita vocabul’a, nt in Edit., nullum sensum praebent nec structurae accommo-

dari possunt. mur: mascul. generis aryen»: significat, qu’en autem fias Bignoniae sua-

oeolenlis cuius fragrantia venti dicuntur saturati. In Codice A m scribitur sine
Visargo et postea W quae levions sunt hallucinatianes; prias locum habere posait
affina scribendo, in ut duo epitheta in unum eoalescant. Iam quaeritur qua m0110
capiendam rit compositum lineam banc tertiam elaudens? lita-f western srs’lam significat,

nnde derivatum mm pro Adiectivo babeo: vestimenta devisa habens ut sensus sit: ven-

turis adores ubique ca: sinu lacera dùpergere, vel etiam: ab languir: iler tria; quasi pallia

inceden, quae tamen interpretationes a W pendent quad non minus divinandum est:
amide tempore fere est ante. sed de loco dictnm campant in curées: nçawÀa’ïav et in

ipsa vocabnli notione: ad On’entem versus, emmy igitur potest esse: qui anus prae se

fers, vel: orientât ancre sive odoribns onustus. Prius praeferendum videtur, in ut tatam

compositum sil: per onus- quad ante se fermas, tanisa lacera incedenles, venti. In ultimo

vs. membra W: Edit. nibilum erat; eorrigi iubet eadem banc vocem in W:
quad peins est; Cod. A. unice verum praebet b. e. m -l- W:
expansùmem haud curures venti. Iam Scholia addam quae exstant ieinna: wifi «à

mâmaaqmfiïâmwâamfàïqqammfimafàqmgfimmærâ

W çà tigras-am: WWsfimuafimâmfi-mm-
wzmnnïumarfiïmuugnnamaîsfimmum:ufimàgàgmgnfir.
W (sic) posteriora verba iam ad versum sequentem pertinent fiat? 811191 me: W
a Haï a Vides ex bis vix extricari passe quae singula verba reddant elariora. Subsista-
mus igitur in sensu generali: uxorem quandam amatum absentem exspectare eique zepbyri

lexemplum proponqre, ut salent poetae Indici ex rerum natura exhortationes eapientes,
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37

38

ne amantes fidem violent, cuius rei exempla ut malta leguntur in carmin Ghalak. ex

illius saltem Scholiastae interprelalione. Unum restat tangendum vocab. finaux propr.

pars, regio Jura, quo nomiue Malayac regio gaudet etiam Gîugov;1,9,2. -- Textu et
interpretatione iam impressis melior eademque facilis: priori: hemistichii nobis peut:

est explicatio, quam consequere, si armé? tanquam compositionis meinbrum eum re-

liquis iungis, deinde pro mm logis w et denique m à eum Sriramp. confins
in munît, quibus lactis banc fare habebis interpretationem: "la viatoris uxori: seyan-

tionis ignem sacrificii partem effundit Manjaris, quae a Kokilorum femellis in Mango ar-

boribus eum desiderio iam adspicitur." Consentit ut nunc video Scholiasta, bre-
viter quidem et non ab omnibus partibus sed rectc versum explicat, dumodo faisan:

W fi scripturam in MW mutatis. Talus autem versus nihil aliud continet
quam pulcram et solemynem veris advenientis imaginem. Arbores efflorescentes excitant

augentque amorem et in absentes maritos laminai-nm desiderium, lugent item Zepbyri
iam e montibus advenientes suaviter spirantes.

Secundum Aryae hemistichium duobus syllabis redundal, neque tamen alialn medelam

affure potui: fini? simpliciori m3 Edit. substitui ex scholiis modo allatis et vocabuh
sa: a ex iisdem et Cod. C. inserui; fifi-ë? metro iubente correxi ex Cod.A. W arbor
Matignfcra est; Schol. bene: W entrât 9m? urf: (urf: perpenm), igitur
cave ne âm- pro Mena ferma aliisque floribus tapins, h.l. filamentum, [10mm pallium

significat. iSequitur aestivum sive caiidum tempus afin": quad appellatVKirdt. Arj.1o,36.
Enumerat Bhartriharis voluptate; pet banc tempestatem capiendam W cuius ad ver-
bum interpreutio esset 311710111"! damas, in Amar. desideratur, Cal-qu: in lez. bengal.

explicat a wàlercourse in ut de rioulü, et catadupi: in universum dici queat, intelliguntur

veto IL]. ut in Raghuv.16,!19. machinae aquariae un siphone: quibus tempore aestivo

aquam rosacearn ac santalinam eiaculantur Indi; sic Kalidas. in Meghad. 63. et
traira Ritnsanh. 1, 2. usurpat. In versione balneum expressimus. agît pure: lunae ra-

dia: significat, quibus valde delectantur Indi; nomen lunae fiat: a gai-751mm de-
scendît, quae noctu fioret (v. ad Nid 65.). Noue: pet hmm meum moeniom fieri,
saepe exprimant, cf. Sam]. p. 350.:

iam tu M mi? am eau-fît «au?! t

(am M W W u
Et apud mondain (pnefat. ad Leges 1nd.) Anapaesti:

«hammam
affirmâmafâmfâaug o
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me? me? mâta au:

W and: finnfi et: n
Quod in sticbo tertio exstat vocabulum W flores omnes complectitur, speeiatim de
iasmino grandifloro venit, flores autem iam nominavit et Schol. am: explicat, quare de
casa frondez: intelligendum. In Cod. D. legitur, quad eodem redit, frequentius tamen

a: ebrielas in taiibus locum babel descriptionibus. h
Varie aberrant Codd. Msti et impressa Edit., primum igitur textum castigemus vulgarem:

81m dam-â - fifi: operarum errores sunt, fig flumen ferri potest, exstat tamen in
omnibus, quos inspexi Codd. :33 Schol. tu? (vid. ad Cbaur. 9.). Pluralem parro 5711111:

ex C. D. et Schol. induxi et tandem eum Cod. C. praetuli, quia Ablativi ve-
stigia supersunt in lectionibus W Cod. A. et Engin gy? Cad. D. Ad res memo-
ratas quad attinet, distinguendnm est inter flabella, émiant, inter mandrin muffin (de

quibus vid. ad Vaiv.67.) et inter umbellas 8mm (Sring.95.) quae omnia postea ad
Romanas ex Oriente advebebantur. FIabellum ad refrigerandam per aestalem faciem
vel ex Borasso flabellifero apud Indos constabat, vel ex tenuibus tabellis (coll. 0013. Ain.

3,2, 37.) vel etiam ex pavonis plumis, quale paoom’um Romani vocabant cf. Praprt. 2,18,59.

Et modo pavanât couda: flabella superbae.

Prasini coloris interdum fuisse docet Martialis (3, 8.):

E! nestuami tenue ventila! frimas,

Supina prasine concubùza flabello.

Florum pallium in deliciis babent Indi et in re quidem amatoria saepe fingunt tale pul-

viusculum in amasii oculum cecidisse, quad iuvenis oris spiritu amoure canatur (cf.
Amarûsat. 70. Kirdt. 8,19. Nalod. 2, 33. rell. Salami. p. 63.). Neque minus frequens est

laeus lotis pleni commemaratia. Vocabuium 53W: Schol. explicat Imam m:
videtur itaque consessum amicorum eruditarum significare ut supra vs. 35.

Sententia eiusdem tenaris, antecedentem amplificans: quodsi bae voluptate: hominem

capere possint in amorem pronum, non facile capiant eum qui res in sensus eadcntes de-

vint. Pessima sphalmata quae Edit. Sr. dei’oedant ex Codd. auctoritate, qua sane opus

vix fuit, correximus. un? vocabuli significationes enumerat Hemachandrw cit. ad Kirâ-
tarj. 1,29. un tu? çà «à muait: ni
Scholia quum desint dubitari potest utrum versicuius ad sectionem proxime antecedentem

. an veto ad partem sequentem pertineat, in codicibus enim una serie seribuntur versus et

inscriptio nova vocabulum me: demum sequitur. Retuli tamen ut in Edit. Sr. factum,
ad campus pluviosum, cuius mentionem sententia iniicit. Ceternm exbibui disticbon,
erraribus maxime conspicuis subhtis, quale entabat, de metro quad est liberius, iucunda
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tamen Anapaestorum et dactylorum varietale compositum, plane desperans; ad Aqae

species aperte pertinet, sonat enim per matras divinum, bac modo:

vxælzv-vrlzsslzznwzlazuzzslzzu à .
In structura autem proxime accedit ad versum 37. - Iam videamus de singulis: 8m Edit.

Sr. exbibet, Cad.A. au, Cod. C. et D. à?! borum auctoritatem sumus secuti, quum Vul-

gatae lectio metro repugnet, sed omnibus Iectionibus meliarem coniccturam puto propo-

nere am, cui si faves afin? am paella vira obsequens, flexibilis est. fifi: quad ex
Codd. .C. D. praetulimus, idem significat ac En? scil. massa odonfera, pistilli ut bodie

vacantur, ex moscbo imprimis confecti; possis etiam duo enunciata in unum conflare
praesertim si tu!!! rectum habeas: e florz’bus mata admodum (sa) para fragranlr’a. un:

in A. quoque exstat, reliqui gin proferunt, quad melius, ut alia quam in antecedenti va--

cabulo fragrantia, designetur. rag-gamma est quo pluvia instat; in localem casum con-

. vertere vaccin in anima erat, potest tamen item iure subiectum esse si post res enume-

143.

ratas spasiopesin statuas. ’
. Nomen au??? et m, quo terra excandescere dicitur versu sequente, significat Antilo- i

parum quidem speciem, sed pluribus etiam plantis tribuitur (Sâbdârnavus Sisupâl. 6", 30.

W) ut Musa: sapientum et arundim’ Bambu quad il. l. in-
telligimus, utpote prima pluvia cadente celeriter excrescens; eodem modo th’dâs.Bitu:.

2, 5. m W: 1 Fortasse ad aridas tamen et salis calore exmtas potins
pertinet descriptio quia nondum cecidisse putanda est pluvia, unde etiam pavanes indu-

cuntur, quas pluviae adventu gaudere omnia ,Indorum carmina docent (cf. Nul. 21,6.
Çhatakarp. 2. sa". ad Arjun. p.90. 77173071. ad Megbad. p.29. ubi versum nostrum ex

Edit. Srir. adduxit). Harnm vox pluviam praesagiens propria est ÈŒT sonum exprimens;

ça in Edit. eum Codd. T18 legendum et eum seq. coniungendum; 3:23! arboribus in ge-

nere convenit, W denique arbor pulcberrima est, Nauclea Cadamôa, de qua vid.
Jones. oper.V. p. 90.

Similes imagines in Ghatakarparo praesertim leguntur, tempus enim ante pluvian pere-

g’rinantibus maxime idoneum est, sedatus tune nimius salis calot neque per imbres ut

postea deviae sunt semitae (v. "71:. ad Mcghad. p.71.), quare uxore: ad se invitare so-

lent absentesimaritos, exemplis ex rerum natura captis. Dieit autem poeta: quo- e
modo iam viator, ab uxore vel amata alienus, acquiescere possit quum omnia ad amorem

tendant, quum vcl ipsae nubes sese eoniungere gestiant, et pavanes, qui in nubes iti-
dem fiagrare dicuntur, prae amore saltent? Schol. fifâi damans explicat, sen-
sum potins indicans quam vacis originem, estlnubes superior quae amicam nubem adit,

tonitru inclamans. fiai de avibus oblique volantibus potissimum usurpatur.

44. Quodsi pluvia instante omnia ad sensus quuuntur et amoris indicia pnebent,anomodo
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paella amicum exspectans non commoveatur. i. q. am liana cui fulgur adsimilatur
nubem veluti ampleclens (cf. Mrichhak. p. 163.); m Pandanus odoralùsùnus, cuius

flores Amoris vacantur tela. - Etna; Schol. Imam m explicat, praepositionem vim
augere indicans (cf. vs.li7.). Verbum E1331 de lonilru proprie venit et vacali producta sem-

per fere scribitur Colebroake Gram. p. 234., vid. ad Vair. 1. De vocabulo m: pauca
monuimus vs. 35., m quad praecedit Iem’orem gcmilum denotat, utramque clamoreme

barum avium exprimit quo invicem sese lacessunt ludentes: afin-r5 ma:
Schol. Epitbetan faeminarum W longis palpdn’is praedilam significat; idem est in
Sdhüjad. p. 116. Sakunl. p.65. et Mâlan’ p. 16. amenât ubi Lassenius vocabulum tetigit.

Viatarem domum redeuntem fulguribus quasi moneri ac certiorem fieri de moerare uxo-

ris; nam quemadmodum fulgur prosilit et evanescit, sic illa gaudium ac tristitiam conci-

pit, iamamicum rediturum sperans, iam vero spem abiiciens. F algur amantem incitare

eiusque desiderium movere, Arabes quoque fingunt, praesertim ubi fulgur emicat in

ca, in qua amasius commoratur regiane, cf. Molenabb. Cod. bGotb. p.114; aï la

01,3 à, Ïi à fifi ,i non mieux? fulgur neque garait [10’10"50
quin recesserim anima afflicto. Primum bemisticbium casu [oculi absolute positum est

ita tamen ut temporis notio ac loci, quo quid agitur, simul insit, Hât- fifi
part, scil. fifi et sic porto. W, sic enim corrigenda Edit. Sr., Schol. :r (laïà
ÊEITÙ 11.5111 igitur vertere quoque possis in manda ignobili (cf. vs.19.), fienini est

narrare, praedicarc. m et W in Vulg. ballucinationes sunt, quae sententiam
promus chuterai-unit. W sortante lelo ex alla nuât ad pulcbram illam ima-
ginem pertinct qua Iris putatur Indri arcus, fulmen et imbres vero ipsius telum (ma,
w), quemadmodum Zeus dicitur isz ÊE ËpavciSsv Tavtisw - figea; ËMMEVŒI si 7re-
Às’pow l’H nazi Xeruôvaç &a’SaÀn’s’oç (Il. 17, 5117. coll. 4,27.). Hinc corrigendus, ut

Lassem’us et Emmy in cpistolis ad me missis bene viderunt, versus corruptus Ghatakarp.

(3) quem sicco pede, ut solet, praeteriit navus illius carminis Editor:

Nubcs, Indri talis- inslrucla; infra iaculans, elephanlis t’y-am adduxr’t. Sic et Scbaliastes

voluit au: miré! Haï est autem mg: adverbium ad instar m. Sed baec obiter;
Quid proprie sit W fiilakanthus docet ad NaIum 1,12. scil. fulgur ex pluviOsi tem-
poris nube (W) procedens, quad fortins et maioris solet esse splendoris (m afin-
denique mutavi in marcescere ex Codd. A.D et utriusque scholiis.
Sententia satis plana neque in textu quicquam mutandum, nisi unicum cui Instru-
mentalem substituimus 5311T Schol.) ex Codd.A. C. quorum Anusvarum En?
non curamus quia Genitivus locum habei-e plane acquit. » Cod. D. (un? praebet pro 511°

ex scriptura bengalico obortum. 2l
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47.

48.

Sequitur tempus m auctumnale scilicet, sed post imbres amoenissimum, quad Bhartn’h.

uno tantum versu absolvit, maiori lande efferunt Bhdraoi: (Kirât. 10,214.) et Kaliddws

(REM. HI.) ob fruges maturescentes, novas flores expansos et coelum noctu serenissi-

mnm, ut etiam in sans. legitur (p. 294.): W: W m: W n sente-fia,
obscuritate quadam laborans, monere videtnr ne aquam frigidam statim post gaudia no-

cturna bibat amator sed oscula potins decerpat ex are uxoris, potum denegantis. Quodsi

verum perspeximus, Scholiastes enim in explicandis vocabulis, neque omnibus quidem,

acquiescit, lumen lunae ad amicae faciem referendum. Ceterum separari potest errata-
s??? si locativum statuas, a vocabulo sequente, neque tamen, ut in Edit. factum epithe-

ton ad m pertinens. fi vox nihili est, legendum erat afiià Schol. Il -
W: denique Ablativns est solito in a". exitu, mut Grammatici loqmmtur.
Hicms ère-f: quam pluribns describit Kirdzdrj. 10, 28., varia praebet commoda domestica,

omnia potissimum lactis genera quae bonis maxime exoptatis annumerantur et Indorum,

ut satis constat, nua eum oryzo cibum constituunt cf. vs. 65. - (in lac iris-pissalum, aci-

dum significat, in: lac simpliciter, fi: autem Magnum, alias gît, à: utpote sacrifi-

ciis inserviens, nuncupatum. Falluntnr autem egregie viri dacti qui totnm Orientem
praeeunte Kinderlingia in butyri historia, butyrum ignorare contendunt; bac fartasse ne
de Hebraeis quidem affirmari potest, quorum aman compressions saltèm (7’773) fiebat

(Proverb. 30, 3.3.), apud Indos vero nibil frequentius quam imagines a circnmrotatione,

qua lac in butyrum cagitur, desumptae (v. modo NM 27.); commemoratnr vasculum

(nm-5T) ad tympani formant comparatum, memoratur rudicula laudatur oxy-
gala (W) etc. - IÎ’Ê’WT planta est rubri coloris, Rubin: Manjüh, unde mût? ali-

qnid ex bac confectum, tinctnm, rubrum. itaque vestis significare videtur splendarem vid.

Ultàrardmachan’lr. p. 82. am Rififi me madrier tintai gara, ubi alia explicat vesti-

menta militaria, bac tamen intactnm relinquit Wilso. Accedit dein corporis unctia, eum

uxore concubitus et as betro impletum, de qua vid. ad Chaur. 9. Circa variantes lectio-
nes non diu marandum: in primi membri fine En: legunt Membranae omnes pro vulgato

e511: Vocabnlum W quad idem significat quad filât? vs. 7. sive 53:33-
, uxori: nimirum domicilium, in falso mutant Cod. A et C.

49. Tempestatem nltimam tangit ver anteccdentern, frigidam quidem ventis frequenteç

que rare, ceteroquin autem amaenam et a Bhâraoi (Kirât. 10, 30.) vocatarn. -
Lnsns non prorsns illepidns proponitur: venti candem agendi rationem sequi dicuntur ac

saltatores ab nequitias famosi, dum virgines inscctantur ad voluptatem capiendam, cuius
imaginis flamina quasi deprebenduntur AmarûsatJlO. collat. Kirât. 8,28. Vikramor. p. 23.

Vocabulum W praegnans dici potest, inest enim cirros bue illuc fluctuare n’ét-

El’l’ arma: 5è! W EH: Hà HIER Schol. Verbum fifi: labiis tramera sibilante pa-
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latali scripsi, quamvis dentali in proxima versn Cod. L, Nalod. 2,62. et saepins ex-

stet; librarii in talibus vocabulis etymologiam vix sequuntur. sensu negativo ca-
piendnm esse vix dubium, est, lectioncm adaptavi unice veram quam et omnes tuentur

Codd. In Edit. exstare videtur W° vox enim erasa est in ea quo utar exemplari.
Prorsus corruptum erat Mi cava-tf3 sed haec leviers suint.

In eadem re pergit poeta totnm fare concubitus actnm describens. W a 53:8!
gemma floris descendit, Schol. W (cyans, significat igitur: oculos saepenumero
eum floribns comparatos, ita comprimere adversus ventum pulveremque ut gemmae quasi

videantur florum. Labia cur tremebunda supra dicantur, ex bac versa apparet, sunt enim

vulnerata ventis ut inter oscula morsiuncnlis laesa dicuntur. Ceterum suffixum fipaullo

ante usurpavit, h.l. plenius rima Verbum denique denominativum est (cf. 34.)
tanquam malouin se ("en m ça m l Humsque anni tempestales nua com vo-
luptatibus in iis percipiendis descripsit poeta, iam vero pergit in iis indicandis quae vel

peragenda vel relinquenda sint, sive potins in utramque parlem considerat amorem, quem

si condemnare velint sapientes, continuo pietatis viam esse eligendam. Nova inscriptio

nusquam campant, Scholiastes autem versus sequentes introducit bis verbis: çà W
lânfiaîuirwzamûlâmazmnàuîsâmfimænmfinsâwsmfin

A 51.

52.

agît W I
Verba satis sunt perspicua, praeter unicum ufàm’ magnitude, superbia, quad inclinalio-

nm, tota sententia suadente, vertimus. Superciliosornm bominum fatum pertringit,
qui amores spermie quidem profilentur sed nibilosecins mulieres sectantur (cf. vs. 62.).

Textus vulg. in primis verbis omnino corruptus et metro contrarius deprebenditur; cor.

rectiones nostrae Mstomm auctoritate nitnntur. Voculam un Schol. disertevdissolvit:
aï dans; m a1 pertinet enim ad sermonem sanctornm et rationem addit cur amor-es
sint vitandi. Inseruimus versioni adversus maliens, Schol. flan: Faut: ut sententia cla-

rior fient. AIdem tbema variatnr iuxta noms-m Ancreontis (36): fi 1.Le de mitas; dtdcia’new; 145A-

Àov didaaus KaIZEIV, scil. poeta discrimen statuit inter vitam austeram, quam pbilosophis

Vedântinae sebolae adscriptis reliuquit et inter amor-isoblectamenta qualia poetae prae-7

cipiunt. Illustrat igitur sententia versum qnodammodo antecedentern, et quad ibi a:
veritas, b. l. est êta-aï de quo id Windùchmannum .(Sancara) instar omnium landau

enlioit. ’Particip. tram per il! dici. devoir ad duo mutina pertinet si verbum substantiv.

supples. -- aï ex «.51. in hune dennoirrepsit in Edit. Sr. legimns mg ex Codd.A. C

et ScboL. -r- Epitbetan denique acarminnm êtas proprie adula": sont, dein, plane ut

persicun caqueraient, consonum, sapiens; usurpatur vox fit!!! de indole hominis

i - 21’l
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53.

nareE. bona, quae menti infixa et quasi inusta est, nti Arabes sigillé imprimera adbi-

bent, cf. ceterum Niti vs. 3.15. rell.
Sententia eum vs. 18. eonvenit: amores esse calendes vel pietatem adenndam. In primo

iuventntis epitheto proponunt Cod. C. et Schol. ERRE" 31353 nm aidait:
finît: ita quidem in duobus vocabulis similibus grata apparet paronomasia, quam in

fine versus captavit posta; acquievimus tamen in mais ceterorum Codd., quad, eum an-

tecedentibus coniunctum, titubantem, ut nabis videtnr, puellae mollitiem, iisdem literis

54.

55

56C

57.

quaesitam, depingit. me; desiderans 11.1. idem quad W Encans, sive ut cadem
radice latina expressimus, lasciviens.

Queritur de yÀuxovrinpq) in amore poeta, neque ulla explications eget sententia. Le-

ctionem B. Haï glossam esse, nemo non sentit. ,
Lemma praeponitur novnm cuius sensus, ex sententiis quae sequuntur st-
tis apparet: difficile esse amori resistere. SITE proprie alicnus, bada curam est ac repu-
dians. Sphalmata in Ed. Sr. vel sine Codicum ope facile erant tollenda; nulla cetera-

quin varietas apparet, nisi quad B. a? nüidus loco m proponit. agentium
potiore sensu capiendum erat pro religiosis hominibusylampas MIWIÙHÛ sive sapientiae 7

ut in Hebraeicis manu t1; sexcenties metapborice dicta est; verbnm ideo electum
quad latere simul et percutera (vs. 82.) signifient, percun’tur igitur sive mangeur fax

mâ: admon’s nictüus; delevimus enim Anusvaram, nisi forte m ab stagnais derivare.

agar babcntiCodd. Anusvara negligenter omisso, rectc vero Srir. aga-i, sed in metro
baereo; .positionem enim facit et igitur Ampbimacer exstat loco Dactyli in mensura cet-

tis suis pedibus definita. Scholia desnnt, neque aliam vocem babeo substituendam.

Argumentum eum vs.51. convenit: perstringit morum doctores quorum facundiae illndit

amor, nec tamen ipsi mulieres relinquunt a 5 ara-r W supplet Schol. Membrane
omnes conspirant in legendo film igitur ému-r Edit. Sr. sive m ut in fine corrigi iubet,

anditus errorem puta. gay ironice dictum, Schol. agas: u Zonam lapidibns pretiosis,
11.1. rubinis exornant mulieres, clavam praeertimz ac nodum, fifi. Q

Ultima huius versus verba in Edit. sonant: 315111113 mais W m: quibus conspirant
Codices, nisi quad m: rectc legunt; attamen contra metrum Aryâm peccant fifi usât,

I quae vocabula sine dubia delenda, a glossatore textui intrusa. Ceteruan virgines coelestes

58.

59.

Indri coeli fructus appellari, cuivis notnm est ex Indrank. Il, 13.

Sententia apud omnes mire conspirat; sebolia vero desiderantnr. (a: quam vocem Ca-

reyus (in Lex. Bengalico) praebet, est caramba, baie igituradstrnximus fifi ut ait: in
serra conculcars. Simile quid Mrichh. p.39. legitur: feras vi capi,» Antonin autem carde.

Disticbon in re Orientalinm erotica pulcberrimnm e Bbartribarensibi rumen? Hitopa-
desae Editiones Sriramapurensis et Londinensis, omittunt autem Codd. quas Lassem’us
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inspexit fabularum (v. Commentar. ad Bit. p. 72.). Dieit poeta: virum tamdiu virtuti

adhaerere quamdiu puellarum mon viderit lascivos oculorum nutus, sive 156m, nam
hoc sibi volunt manum: quia simul, ut supra observavimus,koculi longions laudi sunt.

Telis adsimilantur oculorum iactus; ideoque in imagine pergcns poeta verbum flusur-

pat quod eum a1 arcum intendere significat; iacnlis praeterea addit epitheton W:
nigra cilia habentia, scilicet tanquam pennas. Quae quum ita se habeant, non possunt
tela quin fortissimi cuiuscunque constantiam defatigentïproprie furenlur, sa; verbum est

quad sensu translato: oculos mentesque furandi, interdum usurpatur: Nains, 7. Mrichh.
p.76.; persiee 0.2,.» Je; Dia: 1,132. uÀe’n’ew véav; bebraeice Genes.31,20. 2Sam.

V 15,6. -- Coniunctionem a in primo membra Cod.A. delet, quia forte variantem lectio-

.9

61.

62

63.

nem pro 21’: quam Edd. Hit. exhibent, ante oculos habebat librarius.

Sensum exprimit tritum illud L’amie. (Iphig. Taur. 1032.) déniai aï yuvaszç 51594?sz

Téxvaç, nam non solum inin’um est sed de mulierum quoque lascivia et foot: dici-

tur, Schol. 511T quod eodem sensu venit Nalod. 2,55. Correctiones in Sloco necessariae

Codicum fide nitnntur. W: tarifant: la. l. est impolem flatta: ut Schol.
Convenit sententia eum vs. 55. -- Scholia desunt. - en: mataf: ignis a sane! ipso na-
tta ponitur pro Amore, alias «fia: mente nous nominatur; quinque membra ad sensu:

pertinere quilibet ipse videt.
(1,567511! 313 73v ’EpcË-ra. and; mivoç, etenim vel is qui sapientissimus et sui compo:

videtur, perfectam vix attingit virtutem quia mulieres amorem semper iniiciunt. Quod

vs. 59. 33m: W: hoc loco est agar qui quidem arcus hominem percutit,
peccata facit, ideoque ad infernum ducit, ad portas Yamapuri, Schol. 3mm! m
a? 38W Il Pro mai! Edit. Codd. omnes rectc mai: vasculum babent, triât Schol.

.quod in Chaur. aliquoties metapborice legitur. De Adiectivo fifi? vid. Louer: ad Hitop.

p. 28. Ceterum superiorem devotionis ac religiositatis gradum indicat: se ipsum rumens,

quam antecedens: Iürorum sac-mrum perilus, ex qua scientia bumilüas demum oboritur q

quae ad MS. a’eaura’v tandem ducit; saepîus igitur scientia sui smasher: inculcatur

(cf. Wilson ad Meghad. p.113.) praesertim per Vedantinos.

Versus iste, exemple superiora illustrons fortissimo, deuuo, sed scholiis paullulum muta-

tis, legitur in libro tertio versus finem, p. 107. Edit., cuius rei exemplum v5.98. quoque

babas: neque tamen editores textum, si modo sententiam iterare voluerant, eonformem

reddidere, ut cette in tertia huius versus parte corruptissima debuerant. Sringâro
disticbon Codd. omnes practer B. adscribunt et bic locum une necessarium obtinet.
m: scribendum eum Mstis omnibus, varie tamen aberrant apograpba in epitheto canis

ultimo. Variantes loci vexatissimi lectiones primum in unum conspectum redigamus:
legitur enim
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,64.

in Edit. Vairdg. W:
Schol. ibid. fientas-lm:
Cod.B. Voir. W:
15.1.2. Sn’ng. Mm:
Schol. ibid. rua-(mW:

and. n m:004.0. mm:Vocabnlnm fiat --- mg in lexicis vix obvinm, a??? autem contra metrum peccat; qu-
um cranium hominis putida lectio est et omnino videtur reiicienda, ut et mât? ventus,

pro quo rfïafl’ : 3:? stare posset, dummodo sensum praeberet idonenm. Lectio Cod.D.

falsissima tamen praebet, quod, quum Schol. A. et D. per W, cuius prier par:
vel in textnm irrepsit, explicaverint, non dubito quin vers sit vox, quae in contenptnn
quasi suffixum 15’ adsumpserit (cf. très iste, firmans homuncio MIL). Tarn etiamwî’rer

eum D. scribendum, Schol. mon Quibns omnibus rite perpensis, lectionem metto et
sensui adaptavimus, vix enim decernendum est in talibus lectionibns quaenam a prima

manu sit. Videant acnti doctique critici, quo successu .textum restituerim; quae nisi
probant, meliora expeto. Ultima sententiae verba Schol. hoc modo illustrat: fifi i123:

gâafiamftsrâvamqmm: l banc ob canssamAmordaemonde-
mon: vocatur Nalod. 2, 7. et sacom- Amar apud velcros (Tibull. 3,4,65. Ovid. Rem. An.

529.), quippe qui omnes cogat ad vexillum snnm.

Snpplicia addit, quibus ab Amore pnniuntnr.ipsins dicta non andientes. Schol. rem

bene illustrat: wwaâfiuafiuàmâgïmuafi i àfigàwfifiam
(un W wifi NUE? El ouï :123: tell. Desumpta ctenim imago est a regis edicto,
DE! sa: proprie n’gillum, cuius formam feminini generis insolentiorem ideo fomn in-

dncit poeta ut cnm «à genürù: conveniat: hoc melius sane sensu passivo snmendum:

.46 Ancre profeclum ut Gîlagoo. 10, 2,5. m Cupidùzù decretum dicitur, quia ab

Ancre ipso proponitur le: mnlieres esse calendes. Dein viros morosos et autem:
eornmqne varia castigationis genera, ex vita Indorum ascetiœ satis nota lepide tangit

poeta et tanquam poenas depingit a rege illo inflictas. Sunt autem potissima devotionis
genera ut nudi et capite tonso incedant sive comam implicatam garant sive ut inter qua-

- tuer igues, solen: quinzum ruperne habentes consideant (Mana 6, 23. fifi En?)
de quo vetere praecepto dm: humilie: dmli in Vedor. spec. p. 16. Rosen. lucet: for-
asse accipit. Cranium hominis denique manu garum qui hominem, imprimis Brahma-

nem occidernnt (Mana 11,72. 73. 89.), victum in hocce cranio sibi colligentes; facile ta-

men inducor ut credam cranium b.l. pro vase quovis asceüco poni, Schol. m’a à 5581

W 5.1531: Tale proprie mus-cg et 511:3 vocatnr, quocum illud mivàa Convertit
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Alhenaeum 2,55. Fructum, quem tali pcenitentia sibi ccmparare student, frustra illos
quaerere dicit poeta quia ante oculos baud pasitnm est et incertum; Schol. definit: tarin-
iüwfïr mûr n

Sapientissimum quemqne amore tangi (cf. 62.) quin vol ipscs Decs (vs. 10.). -- Vùcdmi-

trus- ex Ramaide satis innctnit, cuius episadium clariss. Boppiu: germanice vertit in Con-

lugatiom’s :jJtemate. Parâsaro nomine, ntrum Râmus ille an alius huius nominis intelli-

gatnr, non babeo quad dicam; ob rigidam certe devctionem clarus fuit, nnde quartas reli-

gicsarnm ordo qui vocatur. Quodsi igitur illi viri foeminis reniti non pctnere etatùüfi

experti sont, quanta minus mortales lante vivantes! Lectiones variae baud magni snnt

mamenti, in A exstat à pro m0, venta ceu-i tamen in bac re saepius dicitur;
idem Codex transpcnit (W quod ferri potest; omî- ut Edit. in nullo exstat apo-

grapbc. Vindhju: montium ingum est inter Indiam Gangeticam, mai-ai? et W,
apud Ptclem. Oôi’vdtov 390;, et nomen accepisse fertnr quad solis cursum abstrnat
incalis saltem urbis celeberrimae Ujjayinîs (v. Vl’ilsan. ad Megbadût. p. 211.). Hunc mon-

tem mare transnatare parcemiam sapit. Unum restat cris muliebris altributum
pancis tangendum: descendit enim a stirpe Œquod de titubantium potissimnm amantium

sermone, ubi lingua torpet, ut Catullus loquilnr, usnrpatnr, plane ut Plaider: de dulci Io-
quela. Dein transfertnr ad babitnm mulierum et gestum languidum, sive ut Sdhz’çyadarp.

p.59. definit W afàà Hàï quad exemplc illustrat; unde fit ut inter
puellamm illecebras nominetnr, vid. ad vs. 2.

chum, tribus distichis absolutum sequitur capitulum, cuius inscriptic Wpro
quo in fine secticnis W: legitur, suadent etenim sententiae omnes ut mn-
lieres deserant bomines ccrdati quad tamen ab ipsarum venustatem res sit ardua. Sensum

versus 66, cuius structura paullo intricaticr, bene indicat Schol. fifi fêtât a m F123

W: àa’i a Lusumfranc: HEU-f: mandas exclu-eus, t’eiunur iam babuimus vs. 19. et aliqucties recurret adiuncto

bac epithetc, cf. quoque Mâlat. p. 85. Ulturardm. p. 22.; eodem mcdc Persae
coninngere amant. Varians lectic A. naît ni sala staret, magis fartasse placeret, tune

mitan plane nostrum Hafdiens: esset. Ut nunc est, totnm epitheton ad une? redit ut
omnes inbent Msti, sala Edit. Sr. ad bomines retulit lecticne mitan -- Vocabnli 331321

crigini 331 nulla alia additur signifièatio quam 11?? unde lectica, barn connu-sus rell.

,SVcbcl. tamen W: explicat et ad zonae campedumqne tintinabula certissime refe-
rendum est.

In antecedcntibus poeta dixerat bomines vel ardnnm quidque adire mulierum eaussa,

ut scilicet familiam alant, iam pergit: devctionem ab hominibus fieri ab pceniten-
tian post vitam eum mulieribns peractam flagiticsam et rem acn tetigit qui de devotis

l
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68.

69

cuiuscunque aevi fere omnibus similis sentit. De sensu seboliastam audiamns: fi «En?
Étui-afinà ua’: Émis-ana au 371157285 annîrsfiwfivfiâauàïiannfltâ

fiât W: en?! Haï firfzmwàa Entré? rififi mû tell. Pro prima versus vaca-

bnlc scholia in Ccd. B. indncunt Ieom’bus habitua spelunca, quae quidem lectic
speciem veritatis prae se fert, nec tamen admittenda est. Arbor in humera tauri 3M
crescens vel potest esse monhma, quia Sivus montium Deus est, vel etiam arbcr-sacra

iuxta tempium Siviticum et tanrnm 37è, ipsi sacrum, Schol. nil nisi nomen tauri pra-

prium addit. Molestiam verc creat vocabulum: MW ubi Schol. divisit infinit-
HTEI’ W primum igitur putavimns corrigendnm esse M113 fîmà F1131 in Gangae

aqua, in frigide; superficie Ilùndlafi. Gangeticam enim aquam in lustrationibus et pec-

i catis lnendis efficacissimam putari constat. Attamen unius Schol. auctoritate mntare na-
iniinus sed in vulg. acquievimns, ami-i?! igitur nomen est: conéussib et tctumiadiectivum

ad (En?! referendum: locus ubi rupium superficies per Gangem percutùur cf. Vairag. 25.

Quod vs. 8. binhuleis addebatur adiectivum grata perler-rima, hoc loco contrarium est

m, nil tamen mutandum, quum firmum ac audacem mulierum oculum simul depingat.

In eodem argumenta addit: in vita nostra terrestri foeminas cbstacula saluti opponere.

De quad vocabulum. in talibus Indorum sententiis magnam vim habet, in libro
Voirdgy. videamns vs. 82. OcuIi mulierum ebrii vocantur ut apud Catullum (115, 11.) ebrios

oculos suaaiata, quam imaginem bene illustrat Quinelilianus (11,3.); sunt enim: Iases’oi

et mobiles ont amantes et quadam voluptate suffusi oculi, quales Graeci Ûyeèç appellant,

v. Fischer ad Anacreant. 27,21. et Burmannum ad Petrcn. c. 126. vs. 12. Eadem sensu
apud Indos sa et aux insanus venit et similitcr Ëancu’vsw s. amorem incenderc dicitnr

[une apud Eurîp. Eccles.959. -- Slocus Bbartribaris epicus arte quadam compositns,

exitu anapaesticc gaudet’et ad men-nm lyricnm tendit. Caesura in prima hemistichio

neglecta est et membra utriusque strophi negligenticra nisnm tantummodo faciunt ad

partent slcci finalem, grata praeterea alliteralicne cancinnatam. .
Non. urgendum lemma m iuventua’s laus, tribus, quae sequuntur, distichis addi-
tum, neque enim in landanda tantummodo iuventute versatur pceta etmÎIElTin genere

descriplio tantum valet. Primum docet: iuventnte, utpote fragili, esse fruendnm, ut ad

puellam alius poeta: mît in 55 ml? 5T5" n Sâha’t. p. 2M. Ncster regem
alloquitnr divitiarum cupidnm, monelque ut potins amoribus sese tradat, antequam se-

nectus ceu hostis adveniat cf. Vairâg.39. - à NET aï: unice verum omnes exhibent

membranae; W e iCcd. B. sumpsimus, D. male miam-ruai o W quad D.
praebet et C. in margine tentavit, minus exquisitum videtur quamgrgz MUTE. ruôrum
quidem M’mphaearri significans, ut 3333T coeruleam, et in bisce imaginibus, ad nanseam

usque repetitîs, poetae vix genera distinguunt, praesertîm quando ridentem et expansnm



                                                                     

70.

71

72

LIBER PRIMUS. 169
vultnm indicant. Distinctius sane de irato venit, ut Brahmaoal’v. fol. 36.
46. roll. Pro fifi unus Cod. D. eiæà proponit. - Mare eupidüalù freqnens apud
Indos metaphcra ut alias uaxôv SciÀaa’a’a Ghatakarp.12. 311m4].n,[16,811. 60,3. rell.

Totaux denique vitam cum Oceano comparant et qui vitam transigunt ut apud Graecos
dianÀÉew Tàv BLIOV dicuntur (cf. Palladae Epigr. 104. in Anthcl. graec.). Epitbeto iu-

ventutis mgr-111 (Schol. mâtai!) suavitatis aliquid inest, cf. DL? in Persicis,
(PIÂOV drop Ilias 15, 251. et contraria sensu mp5 ÜED vin: pretiosa, Proverb. 6, 26.

Vitnperat iuventutem tanquam omnium malorum genitriccm. Codices mire conspirant.

Cenlum inferna pro inuumeris dicuntur, snnt enim quinqnaèinu fere tormentcrum loca,

quae fusius enumerantur Brahmaaaiv. fol. 71.seq. - SteIIarum dominus, siden’duz, fre-

quens lunae nomen est, sic fartasse in Hammasae p. 113. mater sIeIIarem contra Schol. du-

bitantem, qui Uns-Ni 145i 4,5UJi ri M, addit. Intellectus Iuna metapbora iam ex

nomine dramatis allegcrici W innatuit. Ceternm omnia ad nomina in ultimo
membra conspicna redeunt adiectiva, nos autem perspicuitatis caussa quadvis enunciatum

distinximus in versicne, ut in versu seq. aliisque.

Iuventutem denuc collaudat pceta sed eam solam quae eum pulcbritndine coniuncta
ad amorem impellit iuvenem. 51W sala Edit.Sr. praebet, Codd. C. D. m tune
autem metri in gratiam saïmiri legendum, sed licentiam illam qua syllaba ante a: corri-

pitnr cautestatnas, legimus igitur eum Ccd. A. aga-m3310 u Imaginem de arbore bene
illustrat Schol. am siam? 55m ahurit am fiât: m: situ-à n Idem agar per
W reddit. Avis aunai? cuî ab mabilitatem oculi adsimilantur, perdis rufa est, cf.
Gitagov. 1, à, 7. Mn’ehhak. p. 1. ibiq.VVilscn in versicne; Raghuvans. 6,59. 7,22. Bru)». Voir.

spec.1,1o. faciem Imam nectare plenam exhaurio perfide oculis la. e. cupidis W

au W I Similismodc m legitur Brahmaoaio. ch 7. Verbum
mut-Pr Schol. diserte explicat W, reliqua facilicra sunt.

Nova et usque ad versum 91 tendens incipit seclic, in qua mnlieres onerantnr convitia,

cuius rei exempla sat mnlta exstant apud omnes Veteres. Dicunt enim: 77179 nui Sci-
Àaa’a’a real 71ml and Teint, putant a5; in: aîva’rspov nui suivrepov 5Mo yuvamciç,

vel etiam Miaou à; vomi xaxàv 145’761. (Eurip. Hippcl.627.) quam nominare sufficiat

ut vituperium exprimatur, nt (laminas apud Âlhen. 13, 8.:
T2 Z55 si yuvaïxac ËEsnrei’v nauciv;

’Apxâv div sin, suiv yuvaiic’ sint; us’vov.

Similes laci apud Hesiodum. Erg. 375. flængm’d. 600. et Simom’dem integra carmine. Sen-

tentia capnt aperiens eos deridet qui meretriculam, cuius pravam ncrunt indolem se-
ctantnr eamque omnibus quibus virgines allcqni t’as est, examant epithetis. Versus
est facillimus et id solum observandum, Vacativcs fceminini generis ŒFà’ et reliquas par t

22
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73.

711.

75.

76

77.

78

79.

80.

synaloephen voculo fifi agglutinari, quad insclentius est pro m Ç?! - passes quidem
banc licentiam evitare et vertere: mm amica ut Chaurap. 27. vel qualis amical sed Schol.

vocativum ubique expressit.

(faim dilecta magis ad sensum reddimus misericordem. Ignem pet amcrem accensnm

saepe queruntnr poetae, cf. Mrichhak. p.17. Uttararâm. p.57. wifi W:
:r W l Mâlat. p.147. Asclepiad. Epigr.21. m’aurait ait; impôt; mie rugi millas
595v. Ovid. Rem. Amar. 731. Sed res est satis trin. Vocabulum m ex coniectnra in

(et mutavimns ut aliis participiis consona fieret oratio. Schol. desiderantur in slocis

bisce omnibus. .Sensus est: à? à mimis a’Epwç dei adonis. De vocabulo thaï, quidquid in

sensus cadit signifiante, fusins egit Lou. ad Bit. p.108.

Pro Q5? 53:1 unam reliuquens b. e. praeler rectins cnm Cod.A. scribendnm pnto (si
33H ut plane cnm verso, quem sex Athenaeo supra produximus conveniat sententia, etsi

noster addit: puellam in amore lianae mellitae similem esse.

Varia enumerat, cancinnitati oralicnis minime studiosus poeta ut demonstret mu- x
lierem omnium ’viliornm esse compaginem. Variantes lecticnes minoris snnt momenti:

A. et C. male legunt, in secundo autem bemisticbio iidem cnm Schol. et rectc

quidem. , lSententia nulla explicatione cgens cnm vs. 72. quodammcdo couverait, contra poetas pro-

lata, qui mulierem semper exornant magnisonantibns attributis. Negatio m pro a haud
insolons est; errores scribarum leviores indicare non attinet.

Dicere videtur Bharlrih. amoribus capi non passe sapientem sed invenem tantum incan-
tum; g ut aux: apud Hebraecs nsnrpatnr. In. huius corde efflorescunt mulierum venu-

state: h. e. invite quasi pellicitur gratiasis ac delenificis puellae illecebris, sicut apis su-

surrat quando Nymphaea calicem aperit venustnm, de qua imagine ad mulieris faciem
translata vid. ad Chanr. vs.3!i. Sed affirmare non ausim me mentem poetae bene cepisse,

neque enim adsunt Scholia. In Cod. A. aâa loco m par legitur, fifi autem omnes Mst.

praebent, ruborem h.l. proprie designat. apis est, idem quad alias milanais
’ 7, 129.

Idem sensns ut vs. 711. 75. sed pleniore expressns imagine et ad iuventntem proxime per-

tinens. Variant Ccdices in scribendo quad unice verum C. praebet; in A. est
W° non omnino malum, in Edit. m0, in D. au utramque ex 3 enatnm. Pro
W salas B. quad ferri potest, imma fartasse habetqirc se commendet. m
apud Amarum est Caronda, Karandas, Canin-a, indeqne W arbarem sumpsi cuî in

versione Colacynthidem substitui, sed iam verecr ne rectius Srir. mmscribat.
Foeminam cnm finmine comparat poeta (ut Kdlidds. in Vikramcrv. p.92. 0mm Un), ma-
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inetque ne quis tali amne confidat, quippe qui in Oceanum peccatorum abdncat hominem

incautum. Convenit fere in bis Bhartr. cnm Nicarcho (Epigr. 3. Anlboi. III. p. 59.) ubi

iuvenes hortatulL ut meretriculas, eum navibus comparalas, devitent, ne naufragium fa-

dant; coll. Hardi. (0d. 1,5, 6.) typera nigris caquera venti: emiralu’lur insolent etc. In-

versam de fluminibus sub specie mulierum incedentibus imaginem Kâh’ddx. in Rilusanh.

3, a. et Ragbuv.16,63. depingit. De singulis iam videamus picturale, ad Indorum sen-
tiendi rationem conceptae partibus; primum trines et pliera: in puellae ventre (de quibus

v. v5. 15.), quas tonnions h.e. unduiare dicit, fluvii undas facit; propr. undarum habita-

culmn, fia?! Schol. unit ita ut tata descriptio unum ad m pertinens epitheton prae-
beat, quod de reliquiswquoque monendum. Attribntum sequens ad verbnm sont: anni-

lentium h. e. natarm’um anatum gaminât praedila est per raderait: par. mm and; Ca-

sont: avis aquatica rubicunda est (lhe ruddy gnose) quam fingunt cuiusdam Munis voto

noctn a coniuge separalam querelas fundere et dehinc exemplum est amatis coniugalis
(cf. Meghad. va. 82. ib. Wilson. Kz’I-dtdrj. 8, 56.9,11. 14. etc.). Sequitur dein a: Nymphacac

simile, corrigendum enim ex apographis omnibus arma pro W Edit. cuius sensum
non assequor.. Hoc modo dicit puellam esse W Hà 85m: W propr. nisum
foehn: flumen, quod de cursu rapido et translate de Veneris coiiuclalîone intelligo, et

banc quidem undequaque, arma: periculosam. Ultima verba in Edit. sonant am
«En? adoptavimus lectionem Codd.A. C. D. et Schol. qui unicum quidem am: ante ceu.

81.
I

82.

los habuit, neque tamen Vocativus omnino necessarius.

Inconstantiam mulierum queritur, qua fidem non conservant, cf. Niti 2. --- Scholih de-

sidemtnr hic et in aententiam sequentem. l
Similes Asenlentiaeu iam aderant vs. 74. 79. enfilai Codd. A. C. in Emîîr en: vencno mutant

i qnod sensum’mutat et metro Vaitalîyo maxime contrarium; venenwn praeterea sequitur.

lx

(W:

83.

Cf. simiilimum Plaûu’ (Trucui. 1, 2, 75.) in me": tant lingue: situe, corda je": «un: lita;

Chie". 1, 1, 7 l.: Amnr et niella et felle a! foccundùsimua. Proverb. 5, 3. À. Me! destinant

labia imaetrici: a: poum amura fil ipaa ut absinllu’um. muon et Madh. p. 21. Lus. ad-

epte-lus tela malle et veneno tincal et te".
Sensum exprimît illud graecum: 1’59 réputai! êa’ridoç nanti) 71m), sed canari poue aspi-

4 dum morsus docet, nuiiam veto medicinam paratam contra mulierum dolos;i madet igitur

ut sibi caveat iuvenis aË obliquis illis oculorum nulibns tanquam sagitlis flammantibus et i

a iocosis pneilarum biandimentis ad modum. cristae expansis ut viras alliciant. Textum,

in Edit. misere mutilatum e Codd. emendavi. Ablativi redeunt ad W511, composî-

mm, ac si dicas: mihrlchlangt. 1mn lande in universum serpentes dicuntur «En:
proprie mlubri; [Vague Lin. cristam designat, quam expandit irascens, quad, nisi notum

esset, KdIiddau: doeet, Sakunt. p. 1114.: W: fait: 1mn a?! u De serpentum incan-
22’
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3s

85.

86 o

s7.

880

89.

tatoribus mnlta collegit Bot-haran- Hieroz.III. p. 381. qui neque Arabom’s omisit locum

de Indis, sed in eo fallitur Nearchus, quod praeter Enqudéç nullo cos usas dicit reme-

dîo Mai sinu medév 11 Tenir-4V po’vnv iarçuaîv, semper enim plantae officimleg-ÊW

proprie annuae (ab Iam: a: W: Amar.) simul commemorantur. à! est formula
e Vedis desumpta (W: Vm’jajanlta Mallinâth. a Kim: 4,329 quam murmurant

filât": illi sive Ëmpdoi. Adiectivum 25T ut hoc addam, inicompositione vel antepositum

vel suffixi instar additnm contrarium sensum infert, h.l. diverqu ab illa tarpan: id est

venu, sic nèfl- in versa 10. Supplem. est W w: a lapienle avenu: sive à: i
qui; oeulus dexter Sakunlal. p. 97. Mâlat. p. 135.

Aliud simile proponitur de Amore rete tendente per muliererquo bomines tanquam pistes

eapiat, cf. Plant. Trncul. 1,1, 21.: inten’m ille hamum vorat; et caïd. A.A. 3, 425.:

i Cas-u: ubique valet: semper tibi pendent humus;

Quo minime credi: gurgile pitch erit.
Amer praedo in pulchro puellae corpore insidias strnit hominum menti. Simili fere
metapllora amor in Amati Saheigy inducitur ut du: exercitus, omnes vexillum suum sequi

iubens: iMs) "513 z»:94; 0L1?" in f ksi-3 je; fi"
Amar exercitum and: et cor meum de vita des-perm, patientia aufugz’t et in mundum abiit.

In Cod.A. un: Nominativus exstat tanquam viazor; Vocativus rem auget. SchoL desunt.

Gloriatur poeta se amore .puellarum non captnm, quod malum magis immedicabile fuisset
quam dâ’flxa 5.071,30; (cf. 83.). Primo vocabulo praepositionem à addidi ex Codd.A.

C. D., (RÉ: autem, quod in Edit. secundum inchoatur bemistichinm, mntaviin-ïètnt

Schol. inbent, A. a: C. peut D. à, in quibuf omnibus lectionem’illam cognosus;

supplendum autem est: a vero serpente (W: Schol.): putant enim Indi colnbres
oculorum tantum intutn pesse vulnerare. Hanc 0b rem 11m: addendas pet vocabulum
expressîmns effusoinare, quia Bac-minai a «péta-z urez’ysw derivant GrammaticL. .

Sensuum oblectamenta hominem a virtutis via abducunt. Correctiones, quas subire
versum iussi, omnes Codicum nitnntur auctoritate: air pro fifi Iegnnt A.C. et Schol.
m loco Instrument. ut ad sensu: pertineat, praebent- A.C. D. et Schol., Ê ante

membrum quarlum inserunt iidem. . , . i
,,Amoris dementia (fortins ËmÀana) tachas nulle mode potest saluti"; satis apertus hu-

ius versus sensu: est. ’
Scntentia per se quidem clan structuram praebet paullo intrication-cm si Scholiastam

audias, qui omnia parum distincte Plur. «121333 adstruit addito solito illo mû m; n08

veto simplicem versus constructionem secuti sumus, ut pensas emergat: meretrices omnino
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omnes esse fugiendas, quare et Schol. Infini? et si: porro addit. Codices in lectione

Vcancordant omnes; in unica D. per ballucînationem scriptum est Lepm in
primo bemistîcbio memorata est Iepm albe, Miami, eodem nomînc apud Indos et

nominata. Difficilius paulla ultimum epitheton est, m -- frequentius maïa (propr.
mundi, armeront: arbor) Vz7rram.p. 118.: ès: :1er sa! ut mundi arbar radice

V aurea (cf. Meghaddt. v3.68.) - arbor abundann’ae in mytbis cnm Hebraeorum UV’HH 7”

convenit fete et eum nana abandonna: ideo coniungitur (Nm’38.) quad omnia buna
suppeditat. Mohammedem in Canna exinde arborem paradisiacam sumsisse Scblegelii

est coniectura (flemme sur l’etude des langues dans. p. 13.), sed nomen quad addit

1 ,4 aMata serioribus ex Sur. 13,28. desumptum, non ad arborem illam pertinet quia MJ à
0-0)

I . ,0 Oumplicnter est: felz’cx’tas erit illis. Nomen babet 50.»: Sur. 53,14. cuius folia sunt

i ’æut auras elepbantis et fructus sîcut bydriae. Huic opposita arbor p Sur.37, 60. cuius

fructus ut capita Daemonnm: Neque tamen ulla adest caussa idonea tales de arboribus

. fictiones ex India repetendi. Paetae saepe arborem illam respiciunt, et ita quidem ut pro

90.

91

manda interdum universo inveniatur, cf. Mrs-bills. p.38. ubiCharudattus vocatur; egenorum

Kalpaorikslzus virtutum sacrum fractions inclinatus W; in 37.-ohm.
Van». Pur. p.13.: benedù-tz’o meIior quam Kalpaur. et ib. p.95., o Muni: in
manda optime! maganât? igitur du’scrz’rru’natibnù mundus metaphorice mentem signi-

ficat, huius autem relu sunt cogitationis Iobstacula, quae mentem maxime angunt, plane ut

Niti 46. .laquiturleartrih. , pE sacris petita imago: meretrix sacrificii quasi flamma est quam pulchritudinesua fomen-

tare studet ut iuyenes iniiciant iuventutes (cuiuslvocabuli abstracti pluralis est insolen-

tior) opesque. Scholia non adsunt. q
Meretricumgenus, a vilissimis hominibus frequentatum, paterfamilias ne adeat manet.

Accuratiori, singularum in altero bemisticbio vocabulorum definitione vix opus est, nisi

,I philos-tasse et.sexti: aï, Schol. à quad utrumque deest in Amaraltosbo, pro explora-

- tore sumsi (Man.9, 256.) qui, etsi magnae utilitatis, pro immine nequam babebatur; fit:

A mimus lest, is, qui in dramatisscurrae personam induit, ne nequam herum comitans sy-

cophanta et parasitus; alias, ut mm. p. 135. maffia, etiam pro mundulo delenifico venit
(Mëdcbenjâger). Schol. rectc sans: explicat coll. Vairag. 57. Fabularum exactores, sal-

. tatares, mimi et id genns alii contemptui babebantur, praesertim 0b vitam libidinosam;

92.

banc ab caussam prostibuli os vasculum nominat in quad salivam exspuunt illi. Con-
venit fere Proverb. 22,111. 23,27. H 71 ’D FSF-fit? rit-nui fouet: profundis est Ds meretricis.

Ultima sequitnr huius libri sectia sive ut past versum 98 sonat subscriptio glè-
115°; omnino falsa est in Edit. Sr. 33W Il Agunt enim sententiae quae sequuntur .
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93

de firmo mnlieres relinqnendi consilio ita ut illi Prévu!) vs. 55. qnodammodo oppositae

sint, quamvis iam in antecedentibns eadem et similia saepius repetita inclina et tituli
i ab alia manu ad libitum sint adscripti. - Primum folices illos praedicat qui pulcbritu-

911.

95

dine mulierum se commoveri non patiantur. - Scribarum sphalmata vix notas-i deent,

pro ET?! in Cad. B. et apud Schol. m legitnr. Empropr. suspense emplumas

Schol. W, idem pût per fiât a glial explicat. L
Se iuvenilibus lusis iam defatigatum vitam dicit’elegisse ascetieam quam puellam manet

ne oleum operamqne perdere velit amplius. In lectione fifiufiprowwfi omnia conspirant,

quotquot inspexi apograpba. - unau propr. purifia est, in mulieribus usque Id muni
sertum tendens (Schol. Nalod. 1,5.) in yiris sans; asque ad annula deçixnum sextam, sed

latins tune sumitur ut puer apud Romanos. Invenlus âaâ’ virorum intra anisas 16-70,

mulierum intra 16-30 complectitur, postea incipit senectus De virgine immaculata

usurpatur 557m - fis? - flâna et W sed haec strictim. i i i
Eandcm sententiam propanit, verbis venatoriis ad res amatorîas relatis; cf. Jacob: ad

Ami). Graec. I. Epigr.91. - W ad tribum illam Barbararum pertinet quae piscatum
simultet venatum exercebat, alio nominefâw-ITE venit (Nalod. 3,37.), suiotàaâ ut mât

Ceterum En? Srir. lectic, si pharetram intelligis, potest terri. - Anusvarus delendus in

m; babent C.D. alii utramque rectum; am: autem legimus contra Codd. au-
ctoritatem, Visargum, ut fit, negligentium.

Sententia ad eam, quam vs. 17. praposuit proxime accedit: omnia amatis oblectamenta

sine virtute esse vana et citissime dispergi veluti extricatas margaritas nulla linea insertas.

Virtns autem sive bena opera quae intelligantur facile apparet, sont W praesertim
v3.1. commemorata, officia videlicet erga lares ceterosque Deos omnes sacrificiis prae-

standa, ita ut sensus simplex emergat: extra connubium et eum legitima uxore volupta-

tem, nullam decere aliam. Vocabulis aï’Edit. et Cod.D. corruptis substituimns un
damas, sanci. prœstanlior ex Mstis A; B. C. et Schol. lUmibracuIa candt’dIàlldivitem’et

hominem delicatulum designat unde epitheton W: de regibus et sanctis frequenter le-
gÎtur in Brahmaam’v. collat. Haghuv’anls. 9,15. Tales’umbraculas, Indica arun’dïne fulcitas

Romanis mulieribus servi umbelliferi praegestabant; vid. Bôttxker’Sabina Il. p.191. et

Paciandium de umbellae gestation. - Imaginem de margaritarum filo non intellexisse
autumo Editores Sr. in; aï a fifi scribeutes; neque farsan scribae omnes perspexerunt,

in A. cxstat m in C. Schol. bene explicat: W m fla nm: aux.
fifi fiai-Et sa W W carrât separari igitur nulle modo pas-
sunt vocabula. Verbum aï in bac re propriam videtnr, cf. similem. locum pulcberrimum

Utlaram Râmachar. p.13. l
96. Hominem devotum parum curare dacet mulierum pulcbritudinem; talis hominis menti at-
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que anima amicitia, Dei puta, campant; est, quam ab rem foeminarum amore non eget

amplius. Structuram totius disticbi in versione, quantum fieri potuit, retinuimus, de à?!

* et afin; b. e. in libro tertio videamus. Primum bemisticbium Cod.B. clau-
tdit hoc mado: W w: posterius tamen vocabulum denuo con-exit scriba in fin- l

97.

fifi: calami errare pro à?” à: -- Nomen lunae Erg omnes exhibent, Schol. W:
repuppa’êet. m denique sibilante palatali scripsimus ut erat in apograpbis, quamvis

dentali quoque scribatur ut Edit. Sr. eorrigi iubet: hydriam ficlilem signifient vocabulum,

deimd mammas translatum. Ceterum quinque sensuum oblectamenta indicari quilibet
ipse videt.

Amoris potentiam, sacra derotione devictam ridet poeta. Scholia desiderautur, textum
igitur Codicum ope senSui maxime idoneo adaptavimus. Verbum matira; paroi calamars,

vilipendere (cf. Sâbity. p. 2113. fiat! a 1T? 55m) propr. est malum rem habere w ut

Schol. Nîti 75. explicat; intransitive h.l. usurpatur et sensui couvroit faligare, quem ex-

pressimus. In Cod.B. Î mû exstat, quad facile praetulerim ut singulnm ennntiatum a

quoque membra absolvatnr, neque tamen in textum recepi unius apographi lectionem nisi

rationes accedennt satis idoneae. in eodem-Cod. omninovfalsum est: de voca-
bulum vid. vs. 8.: apum strepr’lus vel ad neroum pertinet arcus, qui apum serie con-

fectus fingitur me! ad apes, Amoris tela ex floribus constantia, circumstrepentes. In Edit.

’ Srir.parra legitur W - amuît sed longe exquisitius est verbnm aunât in omni-

. bus Mstis A. B. C.D.; cumiCod.B. vera legendum era’t tâtât: De vocabulo

in

En: vid. ad vs. 13., prius in voeutimm mutavimns ex Cod.C., primum, ne idem adiectivum

in attributo bis ponatur, deiude etiam ne allocutio ad puellam deesset necessaria. Totum

vera composîtum ad Qu’à: retulit Cod. B, lectiane agi-fi: in filât corrigenda, sed

afiâ: omnes tuentur reliqui. Deus lunam in vertice genns Sivus est, de qua ad Voir.
vs. 1: vid.

Antequam ad coelestia evebebamur, omnia terrena nos arridebant et iniqnavis remaniie-

rem videbamus, nunc autem in omnibus rebus summum numen contemplamur. Apposite .

feu HeIeager canit (Epigr. 33.):
i va Ëçidw Grlpwva, 7d Train? 596° six; (là rai révra

BAs’xizw, du 85’ y: un, rëyvraAw êdêv 595i.

Denuo legitur sententia, quibusdam vocabulis ditTerens, in libro Vax’rdgyo, Edit. St. p.102

et in Cod. B. Scholin ad utramque recensionem diversa sunt non tamen multum, ut con-

cordia vocum suadet, abeun’t.» Exstirpavimus versum in tertio libro, rectius enim-ad

Amares pertinet, ibi un; ordinem aliquomodo turbat. Ut autem lector de variantibus le-

ctionibns et de corruptelis quas in secunda recensione passa sit sententia, posait iudicare,

tria priara apponamns membras t
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99.

au qui m1533 u

me W:Vocabulum am altiori sensu sumendum de ignorantia rerum divinarum, cuî opponitnr"
7111501; sive in hemîstichio secundo fâàuï: verts (33TH!) amorcerndifacullas, quam antea

mundanis vineulis impeditam et Cupidinis praesertim tenebris obfuscatam fuisse dicit.

émî- in Vairâg. loco introductum, ornamentum naïf. externat per flores, un-
gnenta et alia quaesîtum (Lou. ad Hitap. 13.5.), sed etiam studium ac lober. signifi-

cat (fifi: Vaijajanlf. Sisupâlah. 3,54.); utramque bene quadrat. 31311 propr. noveras

de mundo terrestri ac visibiii (W’Schol. Vair.) unit et toto ,universo apponti-
tur: mundum olim omnem (mirât r.- W) mulierum speciem induere vputavimus, ut
Mrichh. p.3. loquitur mai! W naïf?! mandas mihi orna videtur, iam vers sa-
pientioribus nabis vel invisibilia Dei speciem, argan-à, prae se ferre videntur. in
Vairâg. et W Schol. aperte corrupta sunt ex enata, quad nisi statuas omne,
sententiae acumen petit; neque à? vel fifi ut B. babel, aeque placet ac verbamlngg:
Stibium oculorum aciem acuit (vid. ad Chaur.16.), igitur sapientiae tale collyrium ad- .7

scribit, ideo quad illa eundem visum, antea hebetatum, iam acuerit; Schol. Vair. w.
fâàatqar fiait 33m fiââî’afifnrattg n vides igitur W merum esse sphalma; manum,

forma m haud infreqnens (cf. Mdlat. p.79. pag. 811.), hoc lacoicoacte
tandem locum potest ohtinere, Schol. à gufïa’ à-cl’oà’ à à, vertendum esset: nabis, qui

eh’bùsm sapienliae calant, adhibent; lange melius tamen Genitivus eum m concordat.

Quae, quum. ita sint, in lectionibus acquievimus iis, quas versus ille in libro
exhibet.

Versus infirmâ- in Edit. St. librum claudens ad centuriam secundam pertinet et typotbe-

tarum tantum errare ad primam relatas est (v.00lebrooke introductory remark. p.7xxv.

nat.). Versus gemini, qui sequuntur e Cod.A. desumpti, librum optime claudere viden-

tur, neque tamen, ut in praefatione manuimus, ex ordine quo libri h.l. nominautur ar-
gumentum sumi potest, quad illi revera talem ordinem sequi dehent. Dieit poeta: incli-
nationes bominnm esse diversas atque invicem inter se distinguendas: alii enim religiOni

et devatiani (W) addicti sunt, alii mundanis officiis (fifiz) abstringuntur, alii de-

nique amarum voluptates (m0 sequuntur. Scholia desunt. ’ .
100. Quodsi homo mentem in Deum dirigere non passit ses mundanas sequahir; illud pes

. lunam, hac per lotos indicat poeta et simul ad Centurias ipsas alludit, ut Schol. rectc.
intellexit: un? :îrfâ: W a sa? fig un! fifi à: a; (au n In Cod.D. ubi
haec qu0que sententia exstat, aliud sequitur distichon, banc rem clariua exprimeras,
quad tamen ad totius operis 6mm relegavimus, vid. infra Supplem. vs. 25. Ex coniectura
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, ceteraquin (a! priori hemist. inseruimns ne metrum vacillant; possis etiam sial-Es propo.

une a Schol. constructioni insertnm: sa: agît tafia Pro falsa lectione in A. W
si? ex Cod.B. et Schol. eam recepimus quae in textu campant.

LIBER SECÜNDUS.

DE, QHICIIS.l

Centuria sententiarnn secundo, quae sub Bhartriharis nomine circuiertur, inseripta est
W sive de virtute, nimirum ea quae invofficiis erg: se. ipsum atque alios versatur.
Vocabnlnm fifi: bancs mon: in genere signifient (vid. Mg. ad iBhagav. 18, 78.), inpri.

mis comitatem, liberalitatamsaliasque virtutes quae virum vexormnt, unde. de principibus
maxima lam est fifi sequi (cf.Nalod. 1, 5.). Praecepta moralia sive Ethice in libris, quibus

L est nomen m, tradnntur, ex taliban Vishnunrmn regia filios erudire instituit (Hi-
. topad. p.8.) et bis revera Bhartriharis centuria, quamvis singulis constans sente-tigran-

’ numeranda est. Liber deum minora’ complectitur «pita,- agit enim: de stultüia. deus-

pienlia, de farn’tuàhe ac de opibus, de praois hominis", de bonis et virum": stu-
à’oais, de ope aliis ferendzx, de conduisit), de fate, de boni: operibus, in ut quaeun sectio

pet decem disticha transcnrrat. De aliis ad banc distinctianem pertinentibus et praesertim

de confusione per totnm Centuriam in Édition. Se. conspieua, in .Introductionetegimus.

Schol. Cod.A. librum huncce duobus, in laudem Ganesi ac Vishnuis, incitant
misère laceratis, quibus describendisac restituendis chas-hm perdue miniums.

. Slocus, inEditione impressa omissus, auspicationis farmulam continet ad numen" supra.

danum api, per spatium et tempus indivisum. In eodicibus omnino mutilatus est versus,
qui tamen ahesse nullo modo poterat, praesertim si Scholiastae regulam audiamns, trea

Bhartribaris potissimnm centurias spectantem: NT8 mû m (fi
6&1 a In Cod.A. primum hemi’stichium hoc modo legitur:

omissis, per calami festinationem, post literas fiat syllabis si, quas Cod. B. suppeditat,

sed nesic quidem metrum’perfectum est neque caesura conspicua. In B. exstat:

W°in qua lectione hypotmesin desideramus tantummodo; ex coniectura igitur bina epitheta

i induimbs Dativil casa befformata, quo facto et suavisl rhythmorum numerus restitui-
tur et idaneus praeterea sensus evadit, quem in versione expressimuËJ En; Schol. pet

A circumscribit, sunt tamen acta; tantum coeli plagae, quibus h.l. procul dubia
annnmerat punctum coeli superius inferiusque, sive ut poeta Arabs in simili descriptione

23
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de Deo proedîcaeeum esse à tu: Internat" endurât 0L5 Un (mon hl 7.)
I hoc est eum nullum spàtînm Éomplectîtnr. Neqùe mînus mon; cadit in Deum sept-eum,

2.

sive praeteritnm sit, sive praesens sive futurum, mÆcbOLfld qued"per
mû indican videtur lectic Cod. B. Acta-nom. igitur est neque ullo tempore divîsum cuî

mens bumana numen illud innumerabilibus sibi eflingere possît formîs, sive ut idem laqui-

tnr carmen arabicum: GÏSÜS du,» 5.? Ù; ÙDÔÏî à, - 5133?: nm:
conceplionem significat sive vîm divinam, qua se in operibus suis manifesht et tanquam
ôpoéa’wv sese praebet. Pro mm in Cod. B. male W scriptum est.
Inu’pit :œpnt de man... mimi. amincie dallons: decan’pà’om, «in; maya."

in Ed. Sr. filao" ad librum de amoribus relatas est nt- supra vidimnsJQnerîtur
-Î open-de. inconstanüa mulierum; quae sententia, nisi in omnibus apographe locum Hum

nçèuphrpt, malins me referenda esset ad «punk nulimmvvituperio. Dick peut:

r malien, quam me, alium sequitur vinuysed quo minus fronton illius mon, munis
A vent hominum inconstantîa, que diem «une cupit mulierum- Atque hoc illud endi-
- «Galon le! quo de Bbaflrihiric vin concludere poste entamant Indî, id quad. eguüqm in

n observation: ammonium ac let: vix emmenai.» .V-idetnr potin-summum ntultitiun hoc

- . versicule, quocunlibns-aledicît; depingere Bhartrîllàn’l. nLeetîononInrîem panois no-

inbent: pmîculam-Ifi in secondo- membroCod. B. bis panât; influe ahanait m-
7851, ut et A. preniez, contra men-nm; In tutie autem versus pulse ï canICodd.A,B.

. logions pro afin --- Julie licenüa Factions! observa-da au . I
3.Ï sans: une misaine: qni ioniens hmm est (MW sa?» «nabi potest et mnlto

facîlînn illelqhîlrermnlîaln arasoit dèfinetîdnes, non tamen facile corrige: en; qui liane:

gloriam sapientia; ce vs. a: Eadem (en mpag impombiiuibucis nepe abonna:
. tintai-final; 599? et fg. Meudon: huius versiculî lecticnes JÊËŒI: et postea à iam

* connût Maman- ad Hitopaùün 00m p.191.) ubi Bhartn’lnris nantie-legftnr
1 p. 439.1 Postrem’o diem convenait. fere locus W. p.75,:oomlibusdnebu; ternir-m esse

ac coercendi modum; ,B’ninflnem ipsum Hz com’gere poàse’ mali homini cogitations:

figâwâfiâïftù mû? Il quibus et versum rabiotant in Scholiîs ad Horn-iam

’ 15.37.: a mon... au; un a: A 59 aïs 5.5?
A. Idem sensus aliis imagînîbus àllustralue. In singulîs vocabulîs nulla dîfficultas, imagine:

tamen, quae insunt, versionie lalîna vix tarant exprimenda: (W L5. propr. dentium germen

. . o A . I L ’ h . I d - ’ I. . cl e I . . . . . * l-homencum nlhàd 53mg 5801(er exprxmll; m: de quovis monstre manne usnrpatur un;

v A ’ o l n . IÊâm: Schol.; inlutîléxn igitur instituent laborem qui mergaritas entricare venet ex au.

.monstrî 0re, ubi nullo modo invenîuntnr; Schol. discrlîs verbîsdqtîrpna nddit. Failîiur

ergo Rogerius, vel in bac imagine poetîca, animum Migsionarü infestum prudens, dum addit:
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île: mais disent que le; encaqueront de: perle: entre leur: dans, mais c’est ungrcnd

mensonge ; le: Chrclien: ne l’ont point encore trouvé. filtrat plane germanicnm "au".

.. kram est et deflucübus decumnîs venît; similiter Kirâlarj. 8,28.j-- mâle-
gîmus eum Codice B. et Schol., in A. aga exstat; adiectivum W Edit. Sr. tetLar’rcleur

exhibent, sed padîcip. pries. in talihns composiüonibusrùequentîus est, forte fini: tumu-

. lam Aorîsti vitn magie exprimiL quam tumulus. Tertiamimagincm de re ardna,..etlpericn-

los: proponît poeta: ut si quislserpentc vellet «put accîngere, (cf.,Suppl.2l4.) cuî mon
apparus: inter mulierum ornatum commemorari dga’uavra, vagi stagnât; nui 0541964301,

. catis enim demonstrannn cst’talia ordonnent), petiscelides; pullulas aliaque in formant
ç supins serpentum fabricata, dçdxovraç fuisse, appellatgr (Jacob-3d Antipatrfi Epigr.21.).

1 De ,innoxiîs serpentibus,1.qnos refrigerandi causse in singeront orientahsrmnliereç, un:

, intelligere dicta, h.l. muant, alibi nomen aspidis ipsum. 1 t ü

5. Tres proponuntnr. eodem senau de te inani imagines, quanun prima, grucnm illud ah-
gîum 5’36 fig xLa’prw montiez: rhénan, et Plautînum: aquam. a paulien ppflulare

exprimit’; ad stultum, corrigendnm :relata, panifiait Proverb; En 22.; si cohludcric. unquam
. in momerie. coll. Sîràcîd. 22,7. w-ynaMôy zyeuta! à; ôtâda’uwvruwço’v. Verbumâ;

extorquera in tali re magnum. barbet, cf. Nalum 5., 2.1- Altera- imago de sole inde-
7 sertis arenosîr refulgente. desumpta est,-quam.speciem aquamm (à?! ûnagI’nem), Indi

fiât? redidtionem (ut hodiernummirqge) et bahuuleorum, sitim appellant, qui:
vel ipsae ferae in errorem dueuntur aquam expectantes. Saepîssim’ehancce imaginent

rampant Orientales ad rpem inanem et rerum venimeux duîgmndanI,.sic 341552744. p. 118.

et Kâojaprahr p.51. in manda errare male. auna aquarurn, uranie cire-W444 w.
mm; Hitopadcs.p.432.: W à?! émi- amîgî; SamnzaI.p. 130.12: 155. Ed.

Cbezy; Vikramorv. p. 23. p.19. Mdlat. p, 1511. W Vite: Tùnuri Il. p.508.:
) 4,9 Land, w: A: j ,3- add. Schol. Harü.,p.294. Lena Moult. v5.15.

- ,Coran.Sur. 24,140.1Ibi Gelaledd. A me à. jam umiæüfi thé-.39 N’Iwî

haut At: Majinpümis vid.. Genm’umid 1min. 35,.7...uu,vir doetiss. verum-m n-

centiorum loca larga collegit manu. Apud Iesaîun :1115 appeHarl notum est; qui!!! mon:
pet-sium haud nimbais si vecabula mac. in lingumhebnnm-impsiue vida. alia,

ne. 11:19 pers. j); damas «nativa. 21kg. 23,114 T979 pem; «51155 magnifiais, Numeror.

34,25. unde Pharnaccs ille apud Humi. 7,66.; un; pers. qbtreêlqtor Proverb. 16,28.
et id genns alia in. Genesi, librisque sel-ictibus.- ped hoc-,15; ïaèédq). Vocabulum gaza

, facùm aqua. proprie.,designat, coll, nominibus eiusdem rei pet-siti: L que
cana. HI mammae: et dia ,(x. and; mais. 1112470.). ..Nomateszpraeœrea
Faux Morgana appellant, quad tarabîcum-tvïdetur niahffe’Jkuio veritatem;- ver-

t

23’
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bum bibi: et desiderata? buic rei bene convenir. Ah bis, de quibus modo egimus, dif-
ferunt imagines quae in omnibus Indiae centralis regionibus tempore frigido conspiciuutur

et Sultan b. e. W frigorir «nullum et Devenir, Emm- (?) raflant"; amen vocautur. -

Proverbiaiis videtur locutio: cornu kporis capere de velocitate leporis simul et de re nibili

si idesumpta,’ (cf. Vatrdg. 99.) W don-ouis- cornu in manu quidem gesunt devoti (Rubin.

9,17.) sed hoc absonum esset in hoc nostra loco. -- Verbum la; speciatim de venons
u- usurpatur, finir cornu animalium et dentem simul apri etlElephantis signifient: fini!

6

nm W: Visvakosh. Sisupâl.1,60. Ceterum pro Cod.A. et Schol.
malunt afin, sed Medium in hoc verba usitatius est, et a in disticlii initio vix locumbabet.

Courenit sententia in E1017. p. 74. obvia: centum beneficia stand eue in malù, m,th
dans bena verba in stultis, ugîrg; coniunguntur enim et invicemiponuntur JIMIIÏ et mali

ut apud Hebraeos. Adde-proverbiurn illud Zabiorum: sapientum praecepta-Jlultt’: ou:

intaillé, veluli suffira margarùae (Lorsbach. Museum Fuir bibi. nnd Or. Lit. Marb41807.

v p. 37.seq.) et simili: Proverbiorum biblicorum loca. W corresimus e Codd.A.B.;
de constructione Infinitivi sanscriti vid. Boppiumtad Indralok. 1,16.’docte disputantem;

m pt0pr. crinein, bilans h.l. idem quad m significat. à; fig C6d.B..eodem sensu
* quo exbibet; pluralem e Cod.A. et Sehol.ïinduximus. Mimosa SIÏÎJMlROXb.

- admodum tenera, ut iam ex verborum contextu apparet, ad Acaciae species pertinet, flores

tunissimî, quos auribus imponunt mnlieres, spicarum formam referunt, aristaln igitur

i huius floris intelligit poeta (cf. Chant. vs. 22.). In secundo hemistichio veram
- inbent lectionem A. et-Scbol., Srir. «(Un Cod. B. à?) quad casuifortuito in nostrum

textum irrepsisse dolemus. Est enim: ludit oceanus qui inter maria mythiea couperet,
3 sententia veto: mellis guttulâ huius dulcedinem adaugere, (yÀaÜn’ ’A-Sn’vaës) hoc

h loco et reliquis versus sententiis inepta est. Quamobrem si quis vocabulo veluti
n W etiam magnumcceanum, quem Dib turbnrunt olim ut nectar parurent (Wri.
l 9, 28.), in universam vult significari, fortins et signifientius sabines-e commenterai-i

74

"Mecque tutius ° lectionem stare .contendimus. Ceteruni à: labo. ebent Codd.

W ç P"uranes, scripsi cnm Srir.-H3: (e g -l- 3è). V
Sensum exprimitiillud: si munis-ses, philosopha: muas... sed omnino convenit Epi-

H gamma Palladae 76. (Anthol. graec. III. p. 130.):
H59 ru: âwaidswo’ç (ppmpw’ræro’ç En mwvrôv,

t f . . . ..
Tov Ào’yov Ëynpu’rrwv, a); misa; aimça’rarav.

et lobas 13,5. Maki omnino sunt Orientales inxuciturnitate coinmendanda, praaertim

: Hun-dei (Proverb. 10,19.43,è.i7,27.2s.21;2a.), lam (Lorrôach. LI. p.12-19.), Perse:
(v..PendnanIs et Gulist. sexeçnties) et Arabes, quibus adsgium Alidis blabla Uns; k")wa

obéi! semper in 0re est. Observandum tamen est omnes hocce populos in loquacitate ’
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periculosum aliquid videre propter imperium, quo eoercentur, déspoticum, apud Indos au;

tem taciturnitatem solum tanquam siguum sapientiae commendari, cf. saut. p.309.

W a ex Raghuv. 1,22. errons in Edit. St. eorreximus; pro Cod.A. et

Schol. iegg. quod eodem redit. À
In Edit. typis vulgata sententia haec legitur 7Mo. p. 110., ubi nexum sententiarum in-

terrumpit; ah omnibus praeterea Codd. ad lihrum Nid relata est. Schol in Edit. St.
paullisper differunt ab illis in Cod.A. couspicuis, neque tamen attinet diversas vocabu-

lorum interpretationes inter, se campai-are; id unum addo: m: in Schol. impressis,
seusui repugnare. Dieit enim poeta: se scientia paullulumtinctum olim, arrogantia fuisse

inflatum, douce tandem, sapientia imhutus modestiam didioerit; iam vero hoc ipsum de
se profitons: quad Graecorum sapientissimus dixisse fertur: se omnino nil scire (cf.vs.3).-

W Cod. A. praebet, conservavimus quad sensui metaphorico peculiare est;
gis omnia apographa gè- illi Ed. St. substituunt. s
Sententia frigoris summi pleua, eo redit ut stultitiam demonstret hominum, qui per fami-

liae ac generis pravitatem non monentur ut altiora adent, sed vilain simili modo contem-
ptamagunt, canis instar, vel Deum adstantem, id quad de Indri statua procul dubia intelli-

gendum, non curantis cf. sloc. 58. Æop.92. huic sententiae conveniens. Sensus a duobus

pendet vocabulis, primum a W, abstractum adiectivi mm; quad de plantis medulla de. a
stitutis et aridis (pühlefs) usurpatur, onde in?! in textum impressum irrepsit, metro contra-

rium; Schol. &er bene explicuit. Quae quum ita sintlhaud male familias: ariditatem
intelligere panamas de egos-tale domestica quam sublevare non studetinfimae gentis homo,

quem quidem sensum Cod. B. indicat fartasse, loco fifi: lectione fifi, quad eum voca-
bulo sequente. coniunctum amicae non cura: simpliciter signifiant. Obstat tamen, quo

minushane unius codicis lectionem accipiamus diserta verbi a 11m explicatio a Rififi
non pudet quo Schol. sensum, quem indicavimus tuetur. Pro filtras quad unice rectum

(Rogerius: qui put), Cod.A. et Schol. interpretamentum in tantum recepere. A In
. Schol. secuti suintas qui fiait explicat, videtur ergo au vocalis in composi-

tione correpta cf. etiam aga et
10. Versus haud iniicetus, par editores Sr. omissus, in Codd.A.B. cires iectiouem difficulta-

tis aliquid habehat quad primo obtutu ne scholiorum quidem adiumento solverc poteram.

Etcnim in mythis a Sivi cultoribus profectis, qui quidem hac in re maxime sunt vulgati,
Gangâ dicitur ex eoelo in Sivi caput primum cecidisse, deinde autem in mentem Himâla-

ynm (vid. Ramé].1,32.), igitur in sententia nostra 673111 exspectares, ex quo in caput Si-

viticum, fifi? mâ, cadere possit, ut etiam Roger-’14: vertit: lequel est venu de Sur-34m sur la

une d’Eswara. Ablativum metrum quidem permittit, tuentur tamen Accusativum tard

Codices, et rectc quidem Schol. si audias, qui a? 205 wifi primum enuntiatum et Gan-
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gain ex Vishnuis pedibus in Sivi caput profiuxisse, ad mythum Vaishnavorum (vid. Roger.
. Porte ouverte p.273.) docet: filage-tâtai: urf? trad-am En: mû eum-«fi n 1m

veto his pracmissis, facile corrigas lectioncm Cod.A. W, ubi particulam g primum
suspicatus cram, in 53:, praesertim quum B. W: praebeat, in ut tata structura
sit: urf? à? and fifi: lifta: tardera: GÈNE? a Aliam in altera humi.»
stichio molestiam parat lectic Cod.A. sûr cuius postrema vos wifi: h.l.carw. l

. propulsir) unau-nm non concordat. Glossam sapera videtur nisi merum sphma pro

il.

i2.

matît fifi Cod. B., quad et Schol. habent. W: propr. significat eum qui a
etiam: excüü, sive W. Ultimnm vocabulum misa: ad Gaugam proxime referen-

dum est, quae in oceauum per centum capita defluere dicitur, aliasaggâssptem «au
habens nominata (cf. Pompon. Main 3, 7.); epitheton tamen sacpius postreuso loco poui-

tur ad metaphoram absolveudam, in ut ad reliqua quoque possit refcrri et hoc quidem

loco ad interitum simul stultorum, sive quad idem est, improhorum heminum, omnem
disciplinam contemnentium.

Slocum hune ad capnt primum retolimus non modo ut decem versihus constant sectio,

auspicationis formuiam non compliments, sed. oh totim distichi tcnorem ac
sensum, cui convenit Pmerb. 17,12; nm: poilus orbala accoras vira quam mon. Ro-
gen’u: sententiam omisit neque Scholia adsuut. Lectionem nain, cuî il! melius conveuit

quam illi in Edit. Sr., debcmus Cod. A., retinuimus tamen âafi: pro indu quad idem

Cod. praebct. Ex coniectura, ut videtur, Loùeleuriflù proposuit: obstaut Msta, neque

Infinitivus vocabulo solet adiungi (cf. Ælop. p. 33. Sl.1dzi. etc. amuï, a etc.).

Secundo scella in lande sapientum m versatur, ita utper sapientes viras simul pro-
bos et airtutit addictos intelligat poeta. Tria eruditorum geaera propanuntur: libromm

sacrornm interpretes nimirum, horum discipuli et votes in universum, sed variant aucto-

ritates. Videlmus igitur de singulis. Par omnes in genre libri intolliguntur, qui
l ad religionem nonrmodo sed ad liberalem simul doctrinam et" humanitatem ducunt, ut -
vcl grammatica.»mfilüuwrfîfiîz mû: Schol.,»quippe quae revelata divinitus putetur

et ad Vcdorum fontes perducat: primum itaque enuuciatum: qui par Iibranwn sacrorum
’ candiras a»... fncundùatam cri: adam, magistros, sive w: indicat religions potissi-

mnm, quorumdiscipuli, sive W: sequuntur. Attameu Codd.A. et’B. malsain
sequentia in novam magistral-nm epitheton coniungunt, ille: firmaàu’t’rmz, alterizfillû-

cm: qui illsm’pulorum eruditione». curant,- Rogerius qui est capable «l’humble:

’àutrcs, quad facile sane praetulerim, nisi Schol. pet am asciunxisset singulaeuuuciata.

In secundo bemistichio uterque Cod. man. iterum-propanit pro gfîrq:, Schol. au: g
fifi-2m: nihil mutavimus, neque in ultimo colo, etsi lectic B. W a milita dation
mali «plumions, non lapides prolùui sans. w’luperands’. Verbe Schol. adscuibam: Il"
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wWWI ÈW:WHEËHIW:QTÊRT:l a5 infini film: sa": cg: 5m un a fg 1mm: n Couvenit Mmes.
13.55.: gemma manet gemma etsi in pedibus pendent,- p. 71.: si adorna: 310M? circumdu.

I alium Iuces lainas et nullum illi «(qui tans 1nde eum iriserait. h In eodem libro p.26.
praccipitur regioncm illam esse descrendam in qua null’us sapiens, Wh ’Beilaude

poetarum cf. Nid v5.21. i ’ .13. Subiectum tatin: sententiac est W 5712H in quo and: sic ds’clum metaphoram indi- ’

cat, idque sensu quodammodo irouico ut alias :1111 (cf. 17 . ubi in Scholl. W pro un).

Talem mppellectileln. dicit semper augeri, quia doceudo discimus, neque unquam interi-

turametsi periodi mundi, m: volnntur. ’ Gravis sane doctrinae commendatio, in
qui multi omnino sont Indi, quorum lingua pro sapientç plus viginu’ nouüua consignavit.

Ceterum Edit. Sr. sphalmata corteximus, ut au? in versus initio, ex solita literarum a et

a confusione eodem nodo infra vs. 32. et saepius; sic m dicitur et naît equi" celer UT-

ga’r hodie Djamuna Ampâvœ nomen fluvii etc. m e Codd. scripsimus pro ml?!

p - quad nullum-sensum praebet. , .14. Enditi haud sane eontemuendi sont, somma enim gaudent potentia, neutiqnam- casas
fortunae timentes, quae non nugis cos vinaire potest quam calmas levis, quemadmo-
dnm elephautes furiosi 110mm libris non coustringuntnr (cf. Nît. 6.). Pessima typathe-

usum vilis in Edit. Sr. emeudavimns. Hemisu’chin transponit Cati. B. nua eum Schol.

. «un? legcns et En sibilante dentali seribens; cxstat enim 8m, à?! et à pro m-
-» ’ Elephantorum furorem indiœt epitheton, humoit [fransals’ slrùzlam "genou;

i 1mm... site ut Schol. verbis dicamus: sans W mon mamm-

15. Verbum, Edit. Se. lectionem si sequeris, obscurissimum, e Codd.’A.B. quibus ubique ad-

stipulantur Scholia, emeudavimus; in bemistich. secundo tamen unius Cod. B. lectionem

fifi! cnm vocah. sequent. eoniu’nctnsn et and etsi stare poterant, reiccimus. Sensum

Schol. bene indicat: au mm a au ne à «fifi.- l nageais: au no-
tula addit: Deum ipsum sapienti adimere non passe doctrinam; rectc quidem uterque

’ I quoniam de virtuteet doctrina agitais, plus une. inest versai, scilicet: Brahnânem
2’ ipsum nil valure- adversus fatum (fifi) et non. ipsi negatuni esse ut infecta reddat quae

. pumas menti quasi fuerintiuusta (31m vid. me. 52.). Sic un quidem turban ni-
-:’ dumque eius destruerc potest numenneque minimum ipsi facultatem aufesre valet,

. qua .bibendo lac ab aqua inter-zist: sepmat, ut proverbio de hac ave narrant Iudi.’ Eau-
îdèm rem, fablsiam’ sive ohservatiunens naturalisa, spectat l’âliddsush Sakunt. p. 1113.:

Èaù si? W à film adam!!! ubi Chez] (II.p.250.). Bhartriharis sententiasn vertit
quidem, sed, ut ex-mendosa editione aliter fieri non potnit, liberius.
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16. Sententîa eodem redit quo nostrum: mais non facil virum (cf. 73.63.); sel-none a.
men simul inlelligîtur sapientia, oratio andin aulne expolila, cive ut simili verbo «liu-

l mus A5709 Vocabulum servavîmns utpote enquisîüus et bon: hominis open simul

i7.

18 o

indican; Cod. A. et Schol. denno olegunt. Hg une mutavimns in flânez Cod. A.

et Schol. quî W explîcuît. v ’ I o v . , 5 y 7 l
En summam doetrînae atqne emdîtîonîs laudem, illo Ciceronîs loco nobîlîsimo baud

sane cedenlem: Hacc studio adolescenliam alunl, senectutem ouatant, secundo; ne or-
nant, advenir perfugium ac Jolalîum prudent; delectant domi. non impediunt for-ü, per-

noclant nobùcum, peregn’nanlur, rusticaMur (pro Arch. un). Sententîam nostrum

Edit. Hilapaden’ Londinens. suam fecît sed ex nova demnm Edit. Bonnensi expulsa est

(vid. Lancnium in Comment, p. 14.). Ibi veto ordo membrum in variai ut 1.2.3.4.
.sese invicem sequantur, quorum secundum et quai-lum hoc modo zonant: .

film W amants-Ü à!" tri- finit

fâm W galet W: ag: u
Doctrina lundi: et public-i aucun: est conciliatrixr; docln’na clarininum lumen; doctrina

vitae præsidium inhoc" mundo ; doctrina deuitullu en pecus. Euhnt quoque W

pro et W 8.36.! doctrina inexhauslum amicum pro En 23?? neque u-
men est quod mu’temus quîdqnam quum omnia apographe et vel ipse Boni-fus letton

qualem dedîmu’s, exhibent, si ùnnm vocabulum Ë in Edit. St. excîpîal quad in a Ë

commutant membranae; Roger: mai: l’argent ne peut peut tout unir. Cod. B. litez-am

gr iam piment, fifi! scriptuns, mox verb delevît. Vocabulum un: compositione Il se-

quentîa pertinet, Schol. vrai? u roman (Gamin. p.330.) posterîus hemini-
chînm exEdît. impressa baud dubie desnmpsît, eadem eique illa legens "cabala. Ceterum

ne durîus dîctum existions W: mg: cf; Pronrb.12,1 et pnkhmhe HuÏaUI’Hanoyk

a 05 ra)... au, au. ,on U9... U
Angelu: cranta: en eum sapientia, brutum eum "unifia; inter utramque ambiguum hac;-

hominum 5mm. - ’ -Bona quaedam totîdem mali: opponnntur (cf. 45. Supplem. 10.), sed hon in quidem ut
opposite obiqne quaesîverît peut, in secundo enim bemîsüchîo, ubi carde sententîae

vertîtur, cria inducuntnr lande digne: eruditio, moduliez et panic. à: lauze; en au
que maman, que ubi adest, .uerbù lenienlibtu. «à: nonnopns habet.. , Sic Cod.A.

legît et Schol., apud quoq sententia, in aliis Membranie et in Edit. Se. couina, «a ad

caput supplendum necessaria, mut: lectionem tamen veriasîmam W quantum].
in textum recepîmus, Regain: prodit: n’a point 6min de humoit. Lenîutî, iam nulle

«aide ineedentî et omnium animas sibi coheîlîanü, apponta est iracundia, que ubiqne
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bostis instar hominem conturbat. De comtal: saepe quer’untur Indi et amicum sincernm

in rebus adversis longe praeferendum esse fratribus et propinquia, ut veleres Hebtaei,
docent: cf. Proverb: 17,17. 18,24.19,7.27,10. 1113m. 1,39. Emma. 13.98.: q’Û sa à..-

511W: CIT: Il Hoc loco ignem discordiae inflare dicuntur notissima imagine
(cf. Quasi. p. 212. et Pmoerb. 26,20.) cognati,’ amici contra cansilia et opera omnia con-

ciliare, fifi Schol. - Pravi dein et perniciosi’homines serpentibus similea
nant, nam, ut addit Schol., du: mat am 551m en? W mufli- a
Ubi vera eruditionem, omnibus laudibus maiorem, m i. q. W, tibi comparaveris,
ubi derecundia ac modestia tanquam amata tantinet peut animum applicaveris, tune re-

bus externis omnibus poterie carere. p
Enumerat virtutes, quibus vita bumana, W: ut ex Cod.A. lego, beatafiat. tafia:
domestici, ai nef riva, ex Edit. St. retinui, mît ut A..proponit, idem esset quad saga:

in secundo bemistichio. Transpasitio enunciatornm in secunda linea et tertia, Codicum

A. B. nilitur auctoritate, adstipulatur quoque Rogerius. mît W melior lectiov est quam

sur: m quum iam de malignis egerit poeta neque sur: simpliciter positum contem-
ptum satis exprimat. Particulam g denique in membri posterioris initia, quaeioppositi
aliquid semper in se continu, cnm w permutavi,» quad ipsae membranae confirmant. Scho-

lia desiderantur. ’ -De bonarum hominem natura alia quidem sectio sequitur infra, al, quum probi cnm sa-

pientibus semper coniungantur et in versuum ordine magna omnino confusio deprehen-

datur, quam tallera nemo facile possit, sententiam banc et proxime sequentem lacis
anoure nolui, codicem A acculas, alioquin cette melius ad capot sextum pertinent. De

bonarum consortio plura vid. Hitopad. p. 7. I
Slocus bic lande poetarum, utpote eruditorum, de sapientia caput optime claudit;’ valu

enim, dummado rectc agant, omnes superant homines, carminibus suis immorales fiant et

in are virorum semper versantur; cf. supra vs. 12. 18. Hitopad. p.33. si. 145. et quyapralr.

p.182.: W and s" m surfit En? mg mît a à am: Il i
Ambignitas exinde quodammodo exaritur, quad W71: obiectum quoque esse potest,
nos tanquam epitheton poetarum anmsimus, quemadmodum ex are magistri recepit Ro-’

gerius: celui qui est sage et qui peut faire du livres, ne craint n] la vùIYIesae n] la
mort. (d’un et Codd. A. B. substituimus Edit. quad eodem redit; in fine au-
tem eum apographis legendum erat a?! ne tata sentenlia claudicaret, quid enim sibi signi-

ficaret in Edit.Sr. illis gloriam non esse ex senectute, marte et nativitalc? 21mm com-
positum est: gloriae corpus, poetice dictum, etenim tali corpori interitum sane non in-

minet.
24
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22. Gloriam, fortitudinem, ambitianem ac magnum animum hocce capite tertio,
inscripto, celebrans, exempla plernmque sumit poeta de elephantis et leonibus. et" hoc

quidem verso sensum inculcat eum: hominem ad extrema quaecunque perduetmn, animi
generositatem exuere non debere quocnm Luczbm’ illud 35434:; MJV l’ex; àÀt’a-xez conte-

ras. Pro W: un": ut Vulg. exhibet, Codd. omnes compasitum indueunt; Cod. A. et
Schol. praeterea W a: mm: vitae facultate "attestent: quad ab sequens

. mfirg fartasse melius. Lectionem dein Codd.flà’îlî que rei gravitas angetur, peaetulimns.

23.

Éva sibilante dentali scribunt librarii, rectius tamen, etymon si apodes, fifi tuba
praedüus cantor; vocabulum frit??? radina ad gloriam ac splendorem transferts"; m
cnm un dola convenit fere et coniunctim nostrum Hungeràùsen exprimant, acsi dieu:

fractum fume"! saliondom.
In eadem imagine pergit versus, quem iam entiquitus fabularum Hitopadesi collecter

. mm lecit. Legitur ibi p.51. et Lassem’us p. 91. discrepantinm lectionum valorem docte,

Il.

95.

ut solet, perpendit: mais Codd. exhibent, ad m referentes, neque ad epithe-
ton sequens est restringendum; illud autem nain? quad ex Cod. Paris. recepit Lassenius,

tanquam exquisitius, vereor ne cadat, quum omnes, quas inspeximns Codd. me!!! id est

W praebeant. In ultimia secundi membri vocabulis Membranas presse secutî sumus:

in unica particula a variant auctoritates, A g legit, B sa: aux, numen fivixabesse
potest. Operae pretium videur versionem Moka]... (Calila p. 83.) adscribere, ut videns

quam scite lamentant substituait elephanti, Arabibus minus nota: Là:
mamie, fiiez-Job lôlîvdfll en w -s.a 59.-Lat.
Hoc etiam disticbon sibi vindicavit Hitopadausva. coll. cama p.83..’nbi sensu paulla-

tim mutatus, quia apud Indos ad dogma-metempsycboseos’speçtat sententia. .Tnespo-

silionne bemistichiorum, ad sensum rectc capiendam necessariam, bene instituant Codd.

A. B. banc igitur nativam consecntionem libenter adoptavimns. Scholia desiderantnt.

Emendavimusersum, uti nunc sese habet., e Codd. A. et B. In Edit. Sr. legitur: ’

à à a «En: I
me! En fi tâtât??? à «un n

melins ntiqne Potentialis vernit, iam ab metruln quia contra sloci natura: in tertio pede
diiambus est (Videsis Ecvald über einige alteri: Sanskritmetra p. 9.). In Cod.A. ratafia

iterum prostat vs. 104. panois tantum mutatis, videlicet:

W8 à W italien: l
fiat minima: on: a: (a au u

et in Hüopades. p.31. ultimum disticbon sonat: .
«au? fier m se: si?! aï n

In eodem sensu fere Bhavabhûlù in Uttararâmacbaritro p. 7. et Mâlati’ p. 160. dicit: 31”

firnggnwfâmqféfâzfiâaïûmwfiu
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26. Versus in Hitopadesum receptus, 11.51., atque ex illa, sive potins e commuai fabularum

27.

fonte Panchatantro versioni Arabicae insertus est, p.83. ubi bac modo sese babet sen-

tentia: hâla-li Mi Lai, assagi si un; à» w; Ut «A

MWdeorsum pedem dimiuere canis gestum puto designari illum, quem nos pedem dore vaca-

mus. Schol. comparationem inter ambitiosos atque viles bomines amplius deducit, quam

tamen exscribere baud necesse est, quia sensus per se satis patet.

Ex mythologia patin de fortitudine imago est, quam vix intelligas, nisi fabulam ipsam, ad

quam spectat, ante oculos habeas. Narratur etenim in Ramaide 1,45. et fusius in Bila-
raleo, ex quo VVÏIlrensius episodium anglice vertit, nuperrimc a PoIejo (Cbandic. 5,63.)

denuo exhibitum: Qnum Dii et Danavi, sive daemones (sagum) coniunctis viribus ocea-

num agitai-cm olim. ut nectar exinde eliccrent, et venenum iam apparuissct a Sivo occul-

tatum (v. Chaur. 50.), Rabus, Danavorum princeps, primus, ut immortalitatem sibi cam-

pararet, clam gustavit potum; Chandrus vero, sive Deus Lilnus furtum ulciscens, caput

illi abstulit, quad statim, aequc ac Rabuis corpus, immortale factum, ad coelum tetendit.

Iam vero ex inveterata ergs lunam et solem simul omnia tuentem, qui factum prodiderat,

bostililate utrumque semper sidus persequitur Rabus atque ex parle devant quando celi-

psin illi patiuntur. Quinque alii in versa commemorati planelae sont, scilicet W: ,
Jupiter, agui: Venus, gin Mercurius, m: Mars et mi? Saturnin, quas etsi praesto sint

omnes, non tangit sed praecipuos tantum adit Babas et id quidem mutilato corpore: eo-

dem mode fortes bomincs et generosi rem arduam nunquam dolente dehent. Vocabu-
lum asti-11m in re proprium, iuncturam planetarum, phases lunae et aequinactia etiam

. designat, bac loco de tempore usurpatur, ubi deliquium patiuntur astra diei et noctis.

28.

A Fabulam bancce poetae saepe respiciunt, cf. Mdlali p. 814.: www km.
mon: u ib. p.155.: marin mW mon u anar. v9.10. Nal. 16,111.

set plane similis poetae Ambici Ali ben du Taleô est sententia (p. 185. Ed. Kuypers):

m L93 p.59. flan-li à:
fait, W125i si me,

Etsi in coda sur)! slelIoe innumeri, tamen sol lanlum et [and ddiquium pats’unIur.

Visbnuem Deum in decem transformationibus s. Avatdris varia sub specie externa homi-

num salulem olim quaesiisse et in tcrtia revelatione sua apriformi arbem terrarum ipsum,

ne diluvio ’perireti sustentasse, omnibus notum est iis certe qui ad Bbartriharis sententias

accednnt lectoribus. Mytbum buna, aliis exornatum fabulis popularibus, sibi sumsit
poeta ad exemplum perponendum: generosiores animas magna qnseque sine ulla mo-

lestia malin-i ac perferre, siculi aimer. vs. 50. fabula ntitnr, ut, promissis modum esse et

24t1
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Kdliddsus (Sakuntal. p. 92.). ut principum officia (coll. 84h17]. p.239. infr.) demonstret.

Docet vero Blum: mare illam bodieque parure aprum, bunc dentibus suis testndinem
sableurs marinam, in illa ingentem incumbere serpenlem et bunc tandem, cervicibus i
porrectis universum terrarum orbem’ sustentare; qui quidem rerum in bac sententia propo-

sitarum ordo, ex simplicissima de Nârâyano imagine enatus paullatim videtur. Spiritum

etenim divinum sibi fingunt antiquiores mythologi, sive omnia peroadentem, tune,
quad aquas permcaret, amatir nominatum, aeternitatis serpenti, proprio nomine ÊN’
dùcrùm’natio nuncupato incumbentem in aquarum [acie natasse, donec ex huius Dei um-

, bilico nympbaea exsurgeret quae demiurgnm Brabmânem max emisit in luccm. Ex bac

Opinionc, qua terram serpenti impositam secte poterant concludere, fabula augebatur,
quum alii exstarent mytbi, qui testudûzem et aprum bac ancre occupatos inducerent:

unum igitur alteri impositum sibivfingebant serions, ad oceanum semper tecurrentes, qui

tamen ipse in mythologumenis quibusdam aliis elepbantis tandem superstruitur. Eandem

fere fictianem veteres Arabes excogitarunt sen ex Rabbinorum fartasse fantibus bause-

runt et sciscitantibus de universi structura proponunt, quando terram primum per- ange-

lum,Atlantcm forsitan volunt, dein per lapidem Iacutbum, tunc per taurum, illum denique

per piscem ingentem in aequare natantem portari fabulantur. Operae pretium est locum

ex Cod. Damifi, quem Bibliotbeca huius arbis Wallenrotbiana conservat, describere;

exstat.fol.37. hoc modo: 053i 54.5.0 ce 9.9, .55
a: Lens. ont sa. A.» au: s KhalîîŒÉLÇ-êüs
il Mut-’53; üljbî 84° Un?) réal 0* me: 033-53 0° lie! 3,515

aïswwgsymytwymgwwsæajçwUs.)
wodeîrlÀèthUîuhrl-sïrsnwsyœër’ssw

.m9tdgàngpèwwîdlgoJçWog))MSwoë9.5
Le» Je: A?) m5 «bât 04-33 W: ou! un. casum
gombo»; ymses’wpnsmgwtusflsntàuw
usasse-s au: stemms» osasse).st w «A. se.
JLSJJiW,dœëçbwjf,wœj,uàslqliràgüibi)4àgï
me, drag tu; Mîwbsæéwoêxâ ŒLÜtLàLLo www;
afin ses 9533.13 55.; au... ,3 tu)... v.3.2. 5.3.9 fis, pas A553 a;
a Cal-sub du ces", si» 4,43 opté, Refert Wallcb ben Menubbah terra est mais
navis- quae obit venùque. Creavil autem Deus angelum summa magnüudine et vals’luds’ne

humeurs quem terrain subir: s’assit et humerais suis parlure. Protenden: igitur manum
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une"! ab Oriente, alteram ab Occidenle complexus est terrae angulos illamque sustinuit,

neque tamen crut pedibus ipsius quietis Iocus. Quare creavil Deus Iapidem ex carbunculo,

in cuius media cran: septies mille foramina, en: unoquoque foramine mare eæibat cuius
magnitudinem nemo nom? praeter Deum. Tune s’assit Deus Iapidem subesse angelipedi-

bus neque tamen Iapids’ eral fundamentum. Creaoit tune Deus laurum ingentem, cuî

cran: quatuor mille oculi et lattaem cures, nous, ora, denses et pedes inter quos- eraI di-
stancia ilineris centum annorum." Hum: booem s’unit Deus iapidi subesse eumque ferre su-

per dors-am et cornue sua. Vocatur autem des ille Lulsid Neque porro 600i fait
stabilis locus, quapropter Deus trenail piscem pergrandem, quem nemo poterat intuers’i

propter ipsius magnitudinem et splendorem algue amplitudinern oculorum sacrum, ita ut

proaerbio dicanl de en: si panas maria omnia in ana narium ipsius-j sane essent u: granum

sinapi in deserto. iHuic pis-ci praecepz’t Deus paies subir: bonis; nomen autem piscis est

Behemot. Sic fundamenlum ipsius fait aqua, sub aqua autem est aer, sub acre iterum
aqua, haie denique suds-trame sunt tenebrae. - Sed iain ad sententiam nostram rever-

tamus. In priori bemisticbio singulare quoddam compositum est, de quo cfr.Wilk.
Gramm. p.561. nr. 1074. Schol. recte, me?! explicat. In altera bemisticbio mafia ut
eum Cod. A. pro W: quad falso Scholia quoque exhibent, legimus, subiectum est;
Oceanus illam (testudinem) ab apro dependere riait, quad breviter dictum pro: illam

testudinem, apri dentibus innitentem, aequor portat. Ceterum serpentis nomen pro-
priam 3m: ex A. B. et Schol. recepimus pro fifi in Edit.Sr. In A. praeterea finît?!

deleto a scrlbilur et errare W pro W circulas, scutum.
Aliam mythologicam imaginem proponit ut fortitudinem et mutuum simul auxilium fenn-

dum recommendet poeta. Montes lingunt alis quondam fuisse instructos; quum vero bo-

mines frequentissime molestarent et in urbes transsiliendo cas obruerent, martales ad In-

drum sese converterunt, naturae visibilis dominum, qui fulmine iacto pennas montibus in-

tercidit, unde Indri arcus vocatur Raghuoam. 3, 60.; ex alis vero
abscissis nubes factae sunt, quae secundum Brabmândapurânum vel ex igue constant, vel

ex balitu Brabmanis, vel denique ex montium permis. Erant tamen inter montes qui in

Oceannm cadentes sortent illam evitarent, ut Hainaut mons, Himavantis filius aliique
(Raghua. 13, 7.), est illi quoque, Indri vigilantiam timentes, ex mari prodire non amplius

audent (v. infra vs. 68.,et Supplem. 17.). Memorabilis sane traditio, quae, quum ignis

eruptiones sive vomitus simul commemoret, ad vulcanorum, alias 3m: et marr-
gfiîn: flammioomi dictorum, spectaculum baud dubie pertinet, cui accedit quad montes

Indrum lapidum pluvia aggredi dicantur Raghuo.4,40. -- Wnomen Indri, W:
frigorù sive clac-ici mons Himavantis est, cuius pennas abscissas pet indicat

poeta. I l
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30. : son. amantissimw. in Scboliis et apud KAIiddsum proprio nemine ajouta:
vocatur Sakuntal. Il. 33., ubi eadem imagine manet poeta ne pii, patientia quidem insignes

’ sed ignem intus celantes, irritentur:

W au? 513m: l
à W afflua-mûr n

Sed qualis intelligatur lapis disceptari potest: Cbeaius cryslallum proponit; vinum usio-

rium sive bullant vilream Rogerius (une pierre comme un oeil verre); Jonesius carbura-

culum: equidem Topasium suspicor, qui proprio quidem nomine am flaflu’ (unde bebr.

317315) audit, sed a sole aliud nomen Hg: sol traxit, quia radios solares ita imbibere puta-

tur ut tandem in tenebris luceat, Ëv ami-m dtaÀtiumt (Diodor. Sic. 3,38.). Haie salis

amice apponitur W: quem lunae radiis, tametsi per se frigidis (v. Sring.35.) ita
fingunt incalcscere ut sudore conspergatur; loca indicavimus ad Chaur. vs. 2. -- Lectio-

nem vulgarcm servavimus contra Cod.A. et Schol. qui ad animi commotio-

nem magis pertinens, inducunt. v
31. Sensus est: bomines generosos natura sua, saunât: iam ad magna quaeque ferri, neque

iuvenili solum ardore stimulatos gloriam accedere; amant Schol. man? explicat.

32. Novum incipit caput quartum, cuius inscriptio in Codd. deerat, apud Roger-insu tamen

legitur de l’argent, proposuimus igitur lemma mm. Imprecatianem et quidem ironi-

cam continet sententia e mente eorum, qui divitiis unice intenti, virtutes postponunt
omnes. Similia saepe ab omnium gentium poetis proferuntur: in Proverbù’: exstat (10,15.)

opes arcem esse divitum; apud Molenabbium: sils à Né graece di-
citur: dévala; râpons roi; 09.1.7; rai marina-ra et rcll. Ad lectionum varien-

tem quad attinet, mg corrigendum erat in mg (vid. Nit. 13.). fifi: in singulari legendum

esse in! quad sequitur, iubet; in fine autem mur: ut rectc babent Coddu- In reliquis
Scholiasum secuti sumus, qui fifi nabilem originer» per raïa”, au? per- explicat;

artisan: tamen hoc loco non videtur familiam en: ut ille reddidit, sed potins signifi- *
case natale domicilium, a native spot, Amar.

33. Ordinem membromin a nabis receptum servant Codd. LB. et Rogerins. Ceternm cf.
Hitopad. p.30. ubi plures de auri sacra fume querelae entant. Schol. desiderantur.

34. Coniunguntur plures res quae aliis corrumpuntur, pereunt atquedebonestantur, verbum
enim tâterai?! per Zeugma ad omnes pertinet. In noiversum quidem sententiae semas est
nanti; 6110.51! numinis ËnÛrîTy and; ita ut carda in’ultimo membra, quad in talibus

collectivis observari licet enunciatis, versatur: pecuniam male administratam inutilem esse

et evanescere. In Cod. B. per malum conu’lian’wn legitnr baud male; pro triât
dominas, ut est in Edit. Sr., substitui ufâ’: devons: ut et Rogerius babet, in Codd. a et a

simili fere ductu scribuntur, neque adsunt Scholia, sed W: iam adent et aï: "studium
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et affectas, quo animas vilement" tenetur” (Schleg. ad Bbagav. 2,48.) xar’ Ëonyîv de

eoenabitis usurpatur, cf. Ullarardm. p. 25.: un? «à; aï; man-fi à mû a "fifi. cc".

- Bharlr. Vaiv.89. Min Edit. Sr. aperte falsum est, delevimus apostrophen, apo-

35

36

graphis et sensu iubentibus; 35mm praebet A. scripsimus ergo saurera, W enim

vulgaue et metro et sensui repugnat, .
In avaro: dictum, ut apud Saudium in Guiist. p.208; dignus est is ut opes amitlat qui

neque iis fruitur ipse neque aliis apitulatur. Post am: Cod.A. a inscrit quad metrum

respuit. Scholia desunt. l rSententia baud sane, singula si spectas, facilis, in eo vertitur ut dèmonstret: homines
olim divîtes honore semper frui, etsi divitias eleemasyna pauperibus distributâ amiserint,

quemadmodum valor. quarundam praestantium rerum atqueauctaritas haud destruitur

etsi earum vis et virtus debilitata sit. Scholiis caret versus, qui in lecliouum varietate
simul est vexatissimus, iudicent igitur critici num mihi contigerit sensum ubique dividasse

et sententiam sanavisse, certe medelam probabilem attulisse. Primum maïs: ut Edit.

exhiba, cote anisa: esset ac devina, quad tamen de aura potins valeret; de lapidibus
pretiosis ne id quidem dici potest quad Rogerius suggerit: qu’quu’unc pierre preneuse

devienne plu-l petite en rusant. Verurn tamen apographa flafla-5T6: scrîbunt, sed in bac

denuo baerea, neque enim Minus, qui et mW: dicitur (cf. salua]. Dur-p.
p. 121.) quadrare videtur, quare de flamine Sana, donec certiora didicerim, inlelligam,

cuius flucübus gemma parumper deteritur. Fluvium illum, in Gangem decurrentem et

ab auri sallem copiam insignern, imde nomen traxit W: ’EpavvoBo’aç (v. Schleg.

bibi. ludit; I. p.251.) lapides quoque preliasos secum ferre, quum tala fare India illorum

rit ferez, vix est dubitandum. Dein pro W: ex Cod.B. W: recepi, quia fi-
ËH: proprie occùum signifient et in hoc nostra loco ambiguitas certe tallcnda erat. Idem

Cod., multa ut scriptoris errata taceamus, suffi et quae sequuntur transponit eum g???-
Fu’rfî; ex hemisticbia secundo; mm Cad.A. propauit et eum Rfiï: contra metrum con.

iungit. Pertinent haec ad flaminum Indicorum faciem, tempore pluviae prorsus saepe-

numero mutataln, sive ut est in Uttarardmach. p. 35.: 3U a?! fila: W a
dicit ergo flumen- ipsum manere etsi pet alluvions deuimenti aliquid ceperit, oient in

mecedentibus elepbantis valorem non imminui ait tametsi urigiue non amplius tacti.
Initium hemisücbiî alterîusad lunae phases pertinet, quae lunam ipsam non debilitant;

am: scripsims, Anusvara deleta. Enunciatum sequens singularem simul ac pluralem
numerum admittit, praemlimus prioreln, semas autem fare est ut in Proverbiù 30,19.
H357: une ’71"! non enim prodit se cnm vira rem babuissc. Pro fig in Cad.A.. 5113T:

tout, quo forsitan :111: inclinati significare valait scriptar, ferendum sane vocabu-
lum, sed praeferendum. videtur fig proprie profundu: h.l. depressus, humilis. In Cod. B.
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denique Un??? legitur et in fine av: quad tamen av: quoque legi potest. Ceterum Ro-
gerius laudandus est propler ultimam versus partem bene perceptam.

37. Sensus est: eundem hominem, inapia laborantem moda desiderare videas res mundanas,

39

modo veto illum ipsum, ubi desideria expleverit opes spernere omnino; haec poeta indi-

cat pet m non une maria comparalam rem, bonarfficam sinuai et Imam
habitam. Vocabulum est par frumentum in universum reddidi, proprie tamen hordeum et
panicum miliacum designat, bac loco ’vero haud dubia orjeae vel etiam hordeacei decuctum,

quad gratis distribuitur in diversoriis, intendit, iam propter vocabulum rififi hapsum, ut

Medici quuuntur, quod de liquidis tantum est in usu; Rogerius praeterea de aqua oryzata

intellexit. * Verbum 855; b. l. fortins quasi inhiare est, ubi Dativo et Locativo illi cognata

(cf. 112.) adstruitur; huic praecedit genitivus, ut ita dicam partitivus: ch’quid decocti. 0p-

pletum, cave ne de fame ac siti exstincta capias, sed de fortuna ampliore dicitur h.l.
v (W ut Schol. addit). W ex membranis recepimus pro amatir Edit.

38. Versus aureus regibus suadet ut omni cura ac diligentia boulines imperio subiectos calant,

bonis omnibus rectc frai si cupiant. Terram sub vaccae specie sibi repraesentare Indos,

tum ex tocabulis 3?: et 1g quae vaccam simul terramque signifient, tum ex mytba illa de
35153 dea, notum est, quem in India (I. p. 252.) illustravimus; sic etiam celeberrima illa

iracca mira et m3551: (NaIus 2,18. ubi prima explicatio quam Bappius- in Notis ad no-

vam edit. prop0suit, bac nostra sententia confirmatur) revera tellus est, omnia deside-
ria explens, ut satis indicat poeta cuî accedit Raghuè. 1,26. Tri gag vaccam s. terrain

mulsit. - Fûts homines, ut saepe complectitur omnes; de W supra vidimus (Sring.
89.). Loùeleur, qui sententiam"chrestomathiae suae inseruit,va’fÎ W transposuit,

quad natrum non admittit; qui legimus eum A. et Schol., 35m1! Impcrativum, (Schol.

au!) omnia praebent apographa; in secundo bemisticbio Cod.A. W, B. fi-
mrmîi’ exhibet, cuius alterum ferri potest. affinât denique huic verba non adstruximus

sed sequenti mi?! ex auctoritate Scholiastae. I °
Cohaeret sententia, quam suam fecit Vishnusarman in Hitop. (11.77.) eum antecedente:

ditescere si cupiat princeps et" felicitate gaudere, meretricum quasi indolem prae se ferat;

neque enim in universum est sumendum praeceptum, sed, utiBogerius fecit, bypothetice:

un gemmeur du pays se du il comporter etc. Epitbeta omnia ad fifi: sive vitae rationem

redeunt. In Hitop. alii m0 in secundo hemistichio, "alii W0 quad Schlegeh’us

recepit, legunt, ut W pro W (vid. Lase. in Comment. p.132.): nos. nihil
omnino mutavimns, quia Codd. omnes, quotquot inspeximus, inter se conspirant et le-

ctionem Edit. Sr. tuentur, quam etiam sequitur Rogerius. Schaliasta tantum W
indueit et per qgam explicat. Ceterum, ut comparalionem rectc intelligat lectar, Va-
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santasenae in Mn’chhakut. vitae rationem sibi ante oculos ponat, meretricis aequo fanasse

ac Phryne, Lais, Doridian, Nico Samia aliaeque fuerunt.

,Scholia desunt et senteutia sine dubia facillima est. fin mendosum, in eum con-enduira,

inbeutibus Membranis ac sensu. v: I p, 7 ,
Haminum sortem per Deum. praescriptam esse seutentia inculcat (cf. vs. 89.). Natanda

memorabilis figura de libro divins) in quo mortalium fata a Deo eonscribuntur, quemad-

modum hominum (acta in tabulas "referre Iovem exislimabant veteres; cf. Eurxpùiù fragm.

Melanipp. p.100. in poetis scenic. Graecor. Edit. Dindarf: coll. Exod. 32,32. et saep. in

Bibiiis. fia Schol. tarifier ad hominem, non ad Deum pertinere vel ipse contextus docet;
vocabulum m’a a m describere, dessinere, fatum bac loco significat, mg: autem proprie

sertum (cantum est, dein "gis diploma, Indos enim iam antiquitus Ëv 07118601 scribere

consuevisse, Nearcbi apud Strabonem (p. 1193.) testimonium prostat. Vocabulum me? in

fine coli prioris eum Hi! commutant Codd. de frumento, sur)” oryza, desumpta ima-

gine, illud vero de arbore frugifera; nos fractum in versione retinuimus ne pulchra pe-
riret ambiguitas. Pro fiait candeur varietate, quam Chaur. 112. inveuimus, Codd. fiat?

h.e. fixât Schol., legunt; in vocabulis a a0 dein variant, scilicet A. habet Hà m B.
nova imagine inducta: armât Sfi’ au veI etiam in sflva. neque tamen placet haecce

lectic, quia iam sibi opponuntur solum aridum et mans Mara aura abundans, W
Schol. -- In hemistichia secundo à recepimus ex A. et Schol., quia sententiae vim
auget, fifi esset quapropter mm; pluralem denique cadi copiant sala Edit.
Sr. praebet. Ceterum ad sensum proxime accedit illud Mewlani -

suoflwwmûssfifiwgsefi
Primus in sectione versus vitiorum enumerationi illi vs. 52. fere opponitur, fa-
cillimus ceteraquin est neque scholiis instructus. Inter lectiones variantes secundi mem-

bri eligenda erat ea quae maxime est concinna in casibus similibus; in B. ubique geni-

tivus est W 51?? W, in Edit. Dativus, sed sequente Locali squaw fifi-z qui
finît, in A. Lacativus utriusque nominis, quem adoptavimus, praesertim quia a abesse

A vix poterat. Quae reslat lectic B. sans baud speruenda est.

43. Legitur distichon in Hitopades. p.22. cuius lectiones eo libentius recepimus, quad in se.

cundi bernistichii vocabulo afin: pro Codd. conspirant omnes; in priore A. legit
fan-m [W sfïr sa; B. autem: 211E u Rogerius ex meute quorundam Indorum
refert angues olim rubinos in capite gessisse (collet. Raghuv. 17,63. a5?! u) quae
quidem opinio ex hac sententiae imagine forsan enata est, cuî accedit quad un" serpentis

gemma frontalis vocatur. Narraut quidem veteres agissons; Man sive Dracontüem in
draconis capitibus inveniri (Poseidxppi Epigr. 15.a., in Audio]. Il. p.50. Plin. 37,37.) sed

vix de hac re serma est apud Bhartribarim. Scholia non adsunt.
25
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M. Ad calumnîatores et malevoIOs redit sententia qui omnes virtutes in vitia eonvertunt, sive

45

ut adagium graecum loquitnr: (pariv zanis-84; ai ramerai 11è; moitis.- Lectionuln va-
rietasi nulla adest praeter nnum in membro secundo vocabulum qui? recta, quad Coi-Ai.

una cnm Schol. in 3:? commutavit, et rectc quidem, opposite si speetas: sequem enim

MET est n Cetera nuila egent explicatione. ’ . ’ l
Singula disticbi enuntiala paullulum circumscripsimus ut linguae latinae ingenio consule-

remus, etenîm in talîbus sententiis collectivis ut in dicam brevîlaquentia, coniuncta simul

meum relue-nuait, obscuritatis aliquid parat praesertim si forte pronoms: in genere
duobus substantivis correspondet, bis insuper vmetri necessitate transpositis, ut in’Suppl.

vs. 10. fra? fifi m quad, nisi contenus obstaret, reddere passes: quid sapientia: fru-
du: valet prae imperio? Amant enim poetae interrogation fi? res enumenre diver-
ses (cf. ".18.), ita ut libido quid de virtute revera ait: nil inhonestius est libidine; in
aliis veto phrasin solvere debemus: non opus est hac re quando adest illa. Quae si rectc

suis lacis capiuntur, versum, scholiis destitntum, facile intelligamus, cuius sensu: in uni-

’versum est: suis virtutîbus contentum hominem, malorum calumniamvcurare non debere,

in ut vis omnis eadat in malum fainam in fine nominatam, quae tamen morte peior est
t reputanda. m à contré metrum scribunt Codd. A. et B., variant veio omnes in se-

46

47

candi hemistiehii focàbulo fifi Hà: Edit. Sr., fifi fia: B. (forte "a? volait) «à? à: A.;

posterîus in textum recepimus hoc sensu ut multis hominibus non ait necesse quando bo-

norumv consortium contigerit. W ut Cod.A. vocabulum sequens consignavit, male

W scribens, reiiciendum duco, idem enim W denotat ac
Citatur versus in quyapmkdso p. 166. et exinde in Sâhx’tfadarp. p. 357. tanquam exem-

plum bonarum rerum eum pravis coniunctarnm, Wh sive vitiis laborantium. Anno-
tat auctor esse aliquos qui in universam mimant sententiam et ad improbum referant omnia

que enumenntur male; alios autem qui contnrium in quovis enuntiato septenario po-
nant. Recte quidem, tametsi ad hominem’vilem, in fine commemoratum, omnia tendant.

Num W: recte intellexerim de immine palabra sed muta promus et in-
docto, affirmare non ausim; Scholia enim desideratur. Veram vocabuli W: scri-
ptionem uterque supra laudatus liber rhetoricus praebet, proprie est: qui mini-gai:
atrium adit. Telum menti infizum proverbialis est locutio pro en quad ingratnm habetur

et cordolinm, sic legitur Mdlali p.26. HO. Vikramoro. p. 4. m fifi:
Regina. 8, S7. et supins.

Posterius hemistichium adagium sapit a sacris petitum, quad iisdem fere verbis Sandi
expressit in GuIù-l. p.21.:

gay...) au! ,î Je ,04, fit a 5230:5 AL... 0.52:
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à sacerdos est qui sacrifiai» in solen, Home dicta, praeest, annal-ri W Schol. ...

r , Pro particip. in Cod. B. et SchaL legitur.
43., Ordinem, qualem exhibuîmus, membrorum, contra Edit. St. et Æzopadu., ubi versus

exstat 9.48., tuentur Membranae, Scholia, Rogm’u: et Jonc"? versîo (Opera Vol. 1]]].

p.67.). In correctionibus levioribus amome fanais conspirant apographa neque attinet
singula Edit. Sr. sphalmata referre. filât vero pro 133;: millas Cod, praebet, neque illud
Hitopadesi a’qfi’ fîmà etsi in lais vacibus mitan: aberrant Math: [matît au Cod.A. pro.

panit et falso quidem ab constantem sibi verbi ïcum a significatianem: Haï: a am

Cod.B. reiecimus, quia tertia postea sequitur coniunctio fifi. Idem Codex transponit
arasâ- mgaî au, melius sane, quia secunda vox paulquortior est, nostrnmque Windbeutel ,

et origine et significatu exprimît. Mia vocabula ad cantextum magis quam ad vip Pro-

priam reddidimus, veluti :1 m: propr. abiectw, e gazera 05301017, Jonesîus: un mon:

nucal et tell. - " .Ex malorum heminum consuetudine mala tantum abarîuntur, sive ut Sandiloquitur: qui

eum mali: comedit. bonum non videbx’l Dia; H a! P (6141134423).
32.-riant? est à: m W, secundum membrum in solvendum: m5.; Ë am en à.

qm m fifi; in legit enim à: in fine Schol. neque omnino mala
est lectic. Idem flip-â; reddit 553: à: grau?! n Sic bene
singula vocabula explicat Commentarius, praeter unum quad propr. est Zona Je.
lum-t (de cognato vocabulo Hemachandrw ad Sisup.2,62,; a. E r 7’
endem meupbora qua Romani paratum ad negotium et expeditiorem praecùzctum vacant

a
r et du cantum et in Hammds. p; 379. 35L... and E)Là J5?) secundum Schol.

1 est à 03.», imbellem autem et effoeminatum discinctum; plus tamen vitii
vox sanscrîta in se continere videtur, praesertim quum W de elephantis quoque com-

pede veniat. ’ iSententia pulcherrima, quam ex Bogen’o iam diu germanice reddidit liarderas noster.

(Zerstreut. Blâtt. 1792.): ri ’ V
I i WÎe der seizain früh am Morgan

Isi die Freundschafl finit dan Bôsen;

Siam? auf Stand: nimmt sic ab.
Aber Freundschaft mit dan Guten

i Wtichset wie der Abendschatte,

Bis dei izbensvsorme sinh;
Similiter in Kirdldrj. 9,10.: ma’lu: arnicas- bonum reliriquit n’eut crepwculum, et eodem

Viere modo in Proverb.4,18. de iustorum si: dicitur: eam ut soiem fieri magis magisque

25’
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’ splendentem usque ad meridiem, malorum autem viam Caliginis instar. Bhartrilnris locum

51.

52. "

54.

coniectura restituisse mihi videar, nam ut concinm fieret oratio, necessarie legendum

erat Iam quamvis omnes Codd. 13g verte praebeant. Scholia desidersntur. .
Ultimum vocabulum m metro, sensu et Codd. iubentibus in suffi commutavimus, reli-

quas vero scribarum festinationes tacite- omittamus. Scholiis destitutum est disticbon ut

etiam que sequuntur, bina 52. et 53. ’ k
Sequitur caput sertum m regulas continens et praecepta moulin diverse quae ad
fifi? proxime pertinent. rugît e Godd. A.B. loco W recepimus ut sensus postulat.
Lectionem Cod. A. uâàg in orationis clsusule pro (à a?! En??? natal-e tantum licet

ne quid desidcres. W tridentem genns epitheton Sivi notissimnm est. Reiiqua fa-

ciliara Sunt. r i l ï A. W -’-’
Recepît sententiam banc fabularnm Hitopadesi collector, ubi p. 13. prostat. Lectio non

variat nisi quad Cod.A. W: gaudium pro W: splendor, amabilitiu proponit; Jo-
nesius: in fume resalution to prescrve ü, coniectura, ut videtur, reddidit. Per
propr. audibile, Vedos intelligi constat.

Huius versus in singulis vocabulis paullisper intricatioris mentem omnino me eepisse affir-

imare non ausimu Primum enim enunciatorum interstinctiouem, prout ex auctoritate
Schol. constituimus, in dubium vocare liceat, ut ab initia statim, ubi [danum praeber:
hmm simplicior forsan et margis nativa sit verborum iunctura, ita ut W: pro se
ipso stet et modes-siam significet. Plane enim significatianem siam habere, docet Vis-

valros-hus (cit. Kir-dt. 9, 54.) tian: W 65’ W11 n Schol. vert) nil nisi
ami-iam, observona’a. lascioia addit, igitur observana’ae norma bospitalitatemidesignare

debet ac camitatem in omnes qui domum aggrediuntur. Dein membra secundo Edit.Sr.

et B. legunt W: (sic enim in Genit. corrigendum) affirmative scilicet, ita ut
rctn’butio passive sumtur de ope quam alîi tibi luteront: nos tamen eum Cod.A. a le-

gentes, sensum activum praetulimus ut fecit Schol., W aqua-(z afin: au: à
explicans et ante Erg-fit interstinguens, quamvis vocabulum hocce ad antecedentia quoque

pertinet. In altero hemistichio obscuritas, quae ex-lectionum varietate, sive potins cor-

ruptela oboritur, Scholiorum ope tollitur: afin in Ed. omnino falsum; Cod.A. m
Anusvarum tantum neglexit; Locativum integrum Commentarium praebet. Idem
par erré: explant, sed habet forsan, qua se qcommendet lectic Cod. B. sarta-51’ «si?

fortunu non superba. Vocabulorum sequentium sensu: pendet ab ERRE [ï eum fifi

superare] et urf quad hic, opiner, naturam, potestatem denotat, ita ut de aliis- sermo-

nes facere libers): a superbia: (imolenliae) natura dicere nabis videntur poeta; bis ta-

men paulisper alienum babemus, nisi fallimur, Scholiastam, lectionem aliam secutnm

verbis: W: usum-r: méats-r: legit enim Cod.A. mêlera: unica
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l "syllabe linette. turbans." Chianti: denique.orationîs,.in que epitheton m (cuî a.

harem conferas in inferno affinât Raghuv. 111,148.) proverhii naturam sapit pro re mole-

au, fifi-â, max recurret vs. 61. et per interrogationem negative amenda est: a
Ï nullo summum». a w, quad idem exprimitwac 6mm, aliaque huius
’ Ü generis vocabula, anima sciIioetùnüum. . . h : ’ . ., 1

55. *Enumerat poeta virtutes quae caïque hominis membra conven’iant: est optima
reliait) quod nomen ut relique in verba resolvimus, mallem tamen grimai-lm, ut ad benefi-

du simul et ad vilain damions, omnia bon: spemeitem, pertinent. Vocabula am and?

sibi condom conditio e Cod. A. recepimus, quum W non bene quadrare videre-
HÂ ïtur; reieeîmus veto leiosdem Cod.’ lectionem Scholia non adams, neque in

7*" disticbî sequens. Ë. . i ’ r A 1 A . g -,
56. In vocabulo mafflu quaesita latet et elegans amphibolia, non minimum peidurum signifi-

ent etlm’oIentum’sed plantain etiam designat W nemine, quae liliee aquaticee h.l.

opponitur. Ceterum cf. Zabiorum similem sententiam apud Lord). l.l. p. 13. Proverb. 10,

25. floral. 0d. 3, 3, 7. et Anoan’ Subtil-y: Vir and: propositi i: est; qui non ex loco melur

t etsi velum ondirtmwoin une cochàn; ennui Simurê, quem nec parcella e loco maie",

’ non ut passer qui fistules: spirille confit: A r

I 0,; à.»-- à Mrs? à; en Mère?»
J 1 . Daim): oies Goya-a:- mûflobily’qùfiiümfiü);

57j Sententia haec elegantissima ab Eadem germaniee reddita et" multis iam tombante a
- - Sqadio in UBustano persice exhibita- est,5cuius fabulam satis denuo vulgavit au;

ad sont. Vol.1. pÂ23l. - unifias loco gemma Edit. legimusex Cod. A, quia B. quo-
que assumât W praebet. (rififi et semi? propr. Arum-u: est, tonde stella quavis fausta

ï- 1(Wscbol.) usurpatur; opinio, ex veterumpopulorum, a stellnrnm posüion’e omnia

m auspieontinmf Astrologie petite. Id CodJA. W quad magie vulgate, pro àufiâ ex-

" -Ï*stat. I Ceterum incomparatibnexh’paf notanda; de malis nennmeiiquidein manet; me-

liores pro tempore tantum nitent, optimi vero in perpetuum. i r v
53. Pronomina addita rem augent, ac si dicos: ille varus est filins :et sic sparro. a: W
V -Cod. A: exhibe! minus bene quum verba sequuntur positiva; idem in’secundo hemisticbio

’ï i g? a mûrir la: proponit- canote, quant equidem in vulgate tern’oredectione permenseo

- ""riln.’ "’In’wfoeebulonm prame cades]: latet imago quae Gmcis acharnais. vulgaris,

4 sommaienm (Jim. 11,5.) vasculum, utaüas à; ager (Manne 3,175). ’ No-
ïï 1tissirnaslmt’. culons-(Priam 15.95.), (mulicbria consone mon. Morphv trudgeon àpz’pav

. il 6.931! et tell. cf.&phool. 0edip.Tyr.1210. Eurip. Phoeniss. 18. Hebraei puteum (H13) dicunt,
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59.

60.

61.

Arabes une»: -- Minimal il empauma-au haï, .91; au,»
p.21. Scholia desiderantur. A ., I :H 7
Commendatur hoc versu animas abaissas se lenis qui aliomm feue et fortuneunice
intentas gloriam ipse exinde assequitur. Pro vulg. W: in Codd. 6.13. ct.Scbol. largi-
tur mât: quad in textam recepimus, Schol.:pueteren mm: Itqbilienm, afiw10çjllo.

ballait. Idem in lue-ibnoucundb 3mn male scribit pro fêtai. banneau antennes: omni
labore ruilent. W pono,tquod in lima-(1 motet Cod.A., maniions,- fifi: tamen, in
pluralem fartasse numerum-mutandisn, ex Cod. B. in Instrumentalem casum convertîmus.

mâæniembranae auna exhibent; pro MA. hduüt-mfiïïquod tamen unies co-
dicist file noluimus recipere, prnesertîm quum in toto hemisticbio scanda eùomùmtio-

nem aperte captaverit poeta, qua de caussa ultimum quoque verbum ut A. et
Scholia inbent, tvidetur praeferendum.’ A Initium ceste Uneae’quartae immun debet ser-

vari: Cod.A. et Commandes aussi: JŒèÉEâT: legunt, and fiât idem valet quad a5:

scilic. à? l a ’ i . . .Versus in EdthSr. anisas in Codd. numerus. vigesimum sextam praese fera quidem,
sed ad capot. nostrum eum Rogerîo referendum est. Varia praeceph mordis tantinet,
quae in Vedis aliisque libris sacris exstare poeta testatur, in ut Octolognm appelles: pos-

sis versum; vetat nempe cacdes, furtam, mendacium, commendat beneficia, continen-

tiam, castitatem, modestiam et prae caeteris in omnes bomincs benevolentiam atque amo-

rem. Verba singula facilioru sont, neque variantes deprehenduntur lectiones in une,
quem consulai, Cod.B.: non enim exstare’uvidetur sententia in D. et Tayleriano codice

ceteroquin eorraptissimo. V ’ Ç . x , » V , ., ’
Cadix. bemistiobîi membra tremponit et «daim: patinions g Inscrit. . Voca-

bul. iam qnneÀSclml. per suffi explicat, de tali intelligenila saut vitae
’ ratioue quaker doctrina de. minibus :prqecipit. gîta ut AdieCtivum une: martiens ad

62.

lithium, Nyâyam, alludat simul; thaliorun fifi: malignitatem non huit quum «161]an

et praecepto’adicsbar: ’qusecunque autemestkconütio and montibus Mm prae-

cepüs, aveline dmuripta, ca embût", dnbet’ esebolninà ne Moule sententiae

vid.supravs.511. ; ; ’ -’ " , v 1 z ,-.. v
Incipit capot vpalcherrîmum, W insu-ânonna, hoc est deheueieiis mutandis, de

i l gramme animi et in universam de opespliis hominibus (encoda. d’rimashàlïm

venu; mon in Mi entat Salamah p. 97 .et discc’ptlri une potestative Wen-
eîsrumreolleotor mime: illa sibi sumpmrit domuum; nMImQta-cslebeprisnus,
.Bha’rtriharis moiti aequdis, disticha hocce, popularibus iamia’m peut. feintise me in-

serueritf floc ultimum’ mihi veri similius est, quia et Bbavabbûtîs unique. maso. ta-

lîbus sententiis tanquam gemmîs ornavere. 67mm: ne verbaux quidem de En me flûtant,
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cuî melius me «me. codieibus sa literas Indica: illustrendu consulaisset, quam quad

exercitia iuvenilia nabis delibaret. Lectio in Edit. Cbeziana falsa est; in
Edit. Sr. Bbartr. taf: exstat, in codicibus A. B. unice reotum agî- multum legitur, quae

vos, cuius repbangïfÎ in Sabot. serval, in composais tantum adbibetur sed propria vi,
ut autumo, quum obsoletus vidame Loulis vocabuli quasi xauai’tpopov, in terram

venus, erit igitur: multum imitasses, tangentes. Imagines de übmliute a nubibus et
7 arbon’bur desumptae apud Orientales perqaam frequentes suht (vid. Ioterprett. ad Proverb.

63.

11,25.); pauca addam exemple ad ultimem comparationem pertinentia. Hitopad. p. 19.:

arbor umbram non daine: obliquant ab illa qui abscidü

hl: méfiai au? au: Il
Disticbon ab Halhedo in praefatione ad leges Indicae p. 24. adductum, sont: Vir benignur,

aliarum saluti prospict’em. odûan neque interitw rempare foultlarbor Santalina, ne! in

da’ectu, dolabrae arum raidit fragrantem. ’

331?! a urlâ W du l
à si? W: W au W n vMrirhchhak. p. 1146.: Amioorum au: [fienter "adam m’y-tutie arborem illam, .virlutibus tan-

quam fructibu: ornatam, quae praeJtantiam ceu trantran habet. modestiom pro ramis,
honorem pro radicibus, magnitudinem pro floribus.

W flanquas?!

W lgît-lira: W n : a
Saadi in culot. p. 209.: arbor liberalitali: ubi radie-cm agit. ad coelum mon: ramas et ce].

siludinem attendit: quodsi igitur ex illa fructum percipere tapis, eum exprobration: ser-

ran: ne admoveas mi illius trantran.

sa! A; ma);a a du, au jLa? r? a)! cab 02W f

(à ,l 6L3 Je a) un Iquibus adde Adagium arabicam: dive: abaque liberalitate est ut arbor sin: fructu 3...: béé

9.33.3 iglàwq. Scholia desideratur, ut et versibus 63. 64.
Externat non condecorant virum ornementa sed virtutes. Viros in India nobiliores inau-
re: gestare iam ex Carlin 9, 1. discimus: rem Ïndüus eum duobus filiale occurn’t. -- me";

et brachia margaritis amata nant, pendebanl ex attribue insignes camion et magnüudine
(opum. Correctiones a nabis fume Codîcam nitnntur auctoritate; in B. pneterea exstat

-qr..-- A
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6’].

65.

66.

67.

W lectîo satis bona, in A. denique W ubi particule site!!! g sive a erit

delenda. I i : Î i i,Amici constantis virtutes deœribuntur, inter quas praeceplum hoc praecipnum: 11W
Êra’i’gov Ëv Jeannin neigevovIapud Indos supin: heulcatu. iInCod. A.; a eum,

in B. fingrgfi’, refinuimus tamen pluralem bb amict Wh i ï
Conferri quodammodo potest gnom Zabiornm (apud Lord). p. 114.) et ülud-Emgelicum

(Moab. 5,115.) de sole in bonos malosque lupome; quibus adde Hitopad. p. 19.: lunam vel

Chandali domicilium radîis collmtrare. Primi hemisticbii nostri similitudîues Kawa:

expressit, Sakunt. p. 107.: i v.
W W: RÉF-11’ W?! Il

distinguendum enim est inter Nelumbium speciosnm, rubruln, (mais! et tell.) interdiu

florens lilium aquaticum, et inter Mnu’anlhem, sive Mmphaeam, (gaz, :21?) lotum
esculentam, candidam, quae noctu flores expandit ét lunae nomen deditennde Raghuv.

17, 75.: lunae radù’ haud penchant in Nelumbium neque soli; radù’ in Nymphaeam
(55è) vid. ad Sri’izg.38. De N alambic rabro pulcherrime Bharavis (Kirâldrj.9,3.): ra-

dianh’bus manibm rob-vau: mitions, Ioti arpù’itu nimium miam, ad abritaient "dodu,

ad atomum margeur pumureum corpus gestiebat: i

m 31H: W 33W afin: n
In Edit.Sr. tertium versus membrum sonat W aï: Haï: «Ria? (fifi, lectic a no-

bis recepa Codicum est A. et B., Scholiis confirmata; Ceterum m orbi: proprie
coelestis est, h. l. lotorum copia am.
flamines in quatuor classes dividit poeta, il: ut a bonis distinguantur primum intmnedii,

nm: qui, ut Schol. optime illustrai: in? W W11 111m fifi, dein peines,
m: ad suam utilitatem omnia referenles, quos W damnes inter mariale: vota:
vel dîabolîcos ut nos diceremus. Pro pessimis autem, W: sive malevolîs, qui ex
alienis mnlis vel hetîtiam concipiunt, nomen ait non reperîri, quod sententiae nobilitatem

quam maxime auget. In lectioue apographa mira inter se conspirant, scribarum aliquot

maculas si excipias nulliuè momentî. ’
Su3vis admodum apologus ad amicorum fidelitatem algue intimam devotionem depingen-

dam.’ Fingit sibi poeta lac eum aqua permixlum, qua quidem coniunctione amicorum

quasi, aqua par se quidem. insipida, dulcedinem demumaccepomt, eau veruobmusam

et gntum animum monstratura aqua prias ex olla redundat coquendo, bostilem ignèm

adgrediens. Scholiasta ut par est, lac sine arte inducit loquens: afiâur aàw

La; igitur aquam sequitur, in ignem mit, eum amico coniunctlun quiescit et, quad sub-

’I
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intelligendum est, ignem tanquam bostem eoniunctîs virîbus devincunt amici, etsi eum

vitae derrimento. Aliter in Hitopaduo p. 24. de malis, beneficia non retrîhueutibus dici-

tur: aquam quantumvis calorem ab igue acceperit, illam tamen exstinguere gaga-f3 un???

mat W Il ’ 4Sensus huius disticbi ad versum 28. proxime accedit: oceanum, multas «que untopere

inter se discrepantes res ferentem exemple esse passe hominibus ut se invicem tolerent

opemque sibi ferant. Elenim primum in mari Vishnus cubat serpenli Sesbo incumbens,

deinde ipsius hastes sive Asuri, W in oceano commorantur; tum montes illi alis
pnediti, de quibus vid. quae dicta sunt ad versum huius Centuriae 29. Ignis denique ibi

iacel m: dictus (cuius voeabuli primam poeta metri necessiute corrîpit syllabam;

quemadmodum in Uttamrdm. p. 94.: si! MW l) sive etiam amurât:
ut est apud Chaur. 50., unde apud Roger. Barrabagcni corruptum. Fingunt enim ignem

quendam mythicum formâ ingentis flammae, capite equino instructae, ex sapientis
cuiusdam Un; lumbis enalum et exinde apud Cah’dasum ,(Sakunt. p. M. et Rughuv. 9, 82.

11,75.) fiât: nominatum, mundum olim incendisse donec Brahma: eum in oceanum
relegasset. Ibi iam aquis pascitur, sed aliquando in terram redibit mundum conflagratu-

rus, cui rei iunuit noster pet ne: m: Fabulam ex Harivanso fusius ensrnt Che-
sût: ad SakunlJI. p. 213. et ad montis ignivomi in maris aliqua insula eonspicui eruptiones

haud absimili ratione refert. Quae quum in sint, delenda sont quae in libro mec (Altes-

Indien Il. p.65.) de igue Bengalico in dramate Sakuntala proferuntur; antequam enim
(extum sanscritum inspicere limit, Jonesii versio in enorem facile potuit ducere virumque

celeberrimum Forsterum re ver: duxit. Ad lectionum varielatem quod altinet, Cod.A.

male legit Schol. 8mm: in textu babuit; prias omnino falsum, neque enim
de Charanir mytbîcis sermo est. Idem Codex W mm: exhibez, men correctio, i
utî videlur, librarii qui rem de que agitur minus bene perspexerat. In secundo hemini-

chio fi «fa scripsimus eum Codd. A. B. » ,
Versum seiegimus qui ad hocce caput, novem alioquin tantum sententiîs cousions, com-

mode posset referri et Rogerii versioni aliquomodo correspondent, quanuam non ne-
gamus dislichon nostrum aequo iure ad caput sequens de coustanti: relegari pesse et une

in Visakbadatti dramate Mudrdrdkshaso p. 48. une eum versu nobis 73. tanquam constantiae

ne firmitatis exemplum afferri ubi Wilsoni tamen verus auctor non in mentem venit, dicit

enim p. 72.) il me] be doubled if perseoerance i: un] aller: recommeniied in a more
manif and spirited tous. Ast enim, quum solos fore stet versus, in Cod.A. omissus, et

in bot: toto libro summa ordinis sententiarum confusio deprebendatur, neque in singulo

quidem venu de nua tantum re agetur sed varia plerumque praecepta moulin sint prolan,

puttvimns locum suam inter adagio de officiîs erg: alios bene pesse occupas-e, pnesertim

26
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70.

71

72.

73.

quum semas simul inuit: neminem.oŒcis deserere debere, quemadmodum neque testadi-

nem, terrain portantem, neque solen defatigatos videsmus unquam. Pulcbre la: in re
versiculus enta in Kéqyaprakaso p. 92.: exil sol rubiwndm. [www-s quoque octidis.- in

rebus «candis- el advenir magnorum hominum eadem est indoles; fifi «aux W
W a n être? afin? quam-âme" u Veramlectionemiîmànâadebemu
Mudrârâksbasi editioni; in Vulg. exstatÊnqàTâîr occasu M, quad un. tu.

bat. âme: ut ibi legîtur pro fait! reiiciendum. nec tamen omnino spemndum est (cf.

vs. 28.); minoris momenti saut W11") a loco flâna: et Ê pro
Vocabùlum oblatum (vid. Loue): ad Hitopad. p. 185.), prqeosüum. sive officium

seddidimus» 7. .. . . . ,Versus meus, integroVairagyo libro, nugis bullaüs refeuo, facile snteponendus. Seine--

lia non adsunt neque ambigu esse possunt singula. Lectiones variae sdmitti passant
omnes: Cod. B. fait ni praebet, A. tu w et in bemîst. secundo me fac ne cele-
breneur pro m. Ultimum vocabulum A. in and! mutat, ut etiam B. corrigi iubet.
Tris sunt quae de hominibus exiguntur hoc versa, ut pari sint mente, onction: et corporel

h. e. opere (cf. Bhagavadg. 17,114.seq. ut fiât? am debet esse: mît? anar W Raglan.

5, 5.) quad plane cnm lege Zoroastrica toties in Zendsvestsiaculcata convenait (cf. Zendou.

I. p. 86.109. 126. inprimis Il. p. 324. vers. Kleuk); deinde ut beneficia praestent Dieit. ho-

minibus algue inferis, quod pet trimundum hoc loco indicat pneu; m seilicet om-
dans tale est quo aliis sliquid retn’buimus. Tertio loco posoit et houa aliorun open

magni faciamas et, si quid particulae instar feoerint, id in mentis magnitudinem eveln-

mus. atomum in singulari numero scripsimus eum codicibus A et B; hsber
m; quad ferri quidem potest sed in Errat. in Accus. pluralem mutatur. Alias de re
minimaqgranum sinapi usurpatur, cuî opponitur fructus Bibi et mons Menu in Epis’od. Sa- ’

kamalas 7, 79.81. coll. flush. 13, 32. Hoc modo qui agunt, hi in suc ipsum)- corde
efflorescunt, hoc est gaudia fruuntur uberrimo; correspondais pronominis faim-et: quam

multi. supplendum est ma, Scholia desiderata. , .
Nova scotie octave de coustanti: agit ac firmitstae, NI, quais voeem enclos 341.94.57.

in definit: W w W Il Primum persevermtiam in laboribusqusn-
blinis ardais adhibendam esse Deorum exemple manet, qui in Annie parade non las-
sai erant, que de re vid. ad vs. 27. Pro ara-Ë: in Cod. B. legitur Haï: eodem sensu; pro

au: ibidem aï: quo quidem vocabulo sententiae vis omnis infringitur. In MA. a
flâna sensum bonum praebet: ne imita quidem te constantes quiescent sed nom sli-

quam aggrediuntur. Seholà dum -
In uno tantum MA. logitur versus, quem tamen et Rogerius hoc loco ente oculos ha-

bait. Tus hominem clisse! indusie pas n incipiens qui propter Mm
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rem non aggrediuntur, procedens ad eos, qui aggrediuntur quidem sed rem adgressam

mox relinquunt, et sedulos ac constantes summo loco ponens, qui arduum quidquid in-

ceptum ad fluera perducunt. Citatur sententia in Hudrdrdkshaso p. 48. ubi membrum ul-

timum in sont: art-521W ex qua lectione recepimus, utpote
unice rectum, pro W11, ut Codex, ’biatum non respiciens, praebet. Verbum-autem

r m tuentur Scholia.
Pnecedenti sententiae bene sese adiungit disticbon, eaussam quasi addens cur homines

quieti plerunque addicti sint, scilicet quis socordia tanquam hostis in corporibus commo-

ratur; labor veto perseverans arnicas est quem omnes sibi sociare debent. Sic versum in-

telligo nullis Scholiis instructum et a lectione in omnibus spographi’s sibi eonstsntem.

Apnd Rogerium alis sententia exstat quae nusquam reperitur.

Sententiam banc sibi vindicavit Hitopadesus, ubi p.55. exstat, Editionis St. lectionem fere

repetens, in que membrum secundum et tertiam sonant hoc mode: l
gàfia’msfi :r à l

au: W W u
nos lectionem Codd. A. B. et Scholiorum adoptavimus simpliciorem, quae repetitionem

simul particulae Ê iusto dariorem, ut Lassenius rectc animadvertit, evitat. In quibusdam

praeteres Hitopadesi editionibus ab initie scribitur vocali producta m quam rectc
Lassenius dolet se retinuisse, quum verbum min Blum: Sring. 97. quoque legatur.
Sed audismus potins editores d0ctissimos ipso: de bac sententiae nostrae variante dispu-

tantes (p. 97.): ,,Quodsi sa legkur, id licenüa poetica seiunetumestab si?! et constituen-

dum a mili? id est a Scblegelius lectionem fine! (51k mais: Schol.)’tuetar,
siquidem aldin pro fia; admitti nequeat. Verbum denominstiVum W significat
vilipendera, paroi facere, compositum est cnm particula , themste obsoleto pronomi-

nis i5? quod et ipsum eum significatu contèmptus vocabulis quibusdsm proponitur." Ha-
ctencs viri celeberrimi, quorum sententiae nil adde. Verbum affin in plurali, utÆsopad.

P. exhiba, nulles legit Bbertribaris Codex. Melun, ut in macfatione observavimus,
est mat-â, permixtum ex.Upendrevajro et Indnvajro genns, et in quidem, al, lectione
Hitopad. admisse, Ampbibncbys et Antiheecbius in pedibus initium facientibus alternent,

en nostra autem lectione Antibecclsius in. ultimo tantum colo locum babeat, cuius generis

nomen specisle desidero. Ad imaginent quod- attinet, cf. Sùupdlob. 1, 24: ut in ullum

Mandat Igns’s,;nalura tiennentllfità alitât: Aline] Myaprak. p.153. ex-
v stamdistiebon, imagine etsi pullulant diverse. non possum quin adscribcm:

afiïïëflïfisaêmgà

fifimfimn 26d
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W à raïa):
W amlâwlîm n

Adoptavimus Cod.A. lectionem W0 pro à si"?! W: et in bemisticbio secundo76.

77.

M: pro Nominativo quamvis utraque vulgata lectio possit defeudi, posterior autem,
iam vereor, debet praeferri. Ultimum vocabulum à? bene se babet, neque in aï: eius.

dem Cod. commutandum, iam enim in ipsa stirpe latet virilitas ac strenuitas. Tertium ver-

sus membrum imagineras repetit a laqueis quibus bostes capiuntur [in textum autem pro

Rififi male irrepsit aurifia]. Tales vero laquei, qui collis ferarum et hostium iniiciuntur,

apud omnes fere populos commemorantur, Arabes bec modo asinum silvestrem cepisse

testis est Arrianue (de venat. 214.), inter arma Persarum Hemdotus- (7, 85.) refert; Pausa-
m’as (1,21.) de Sauromatis, me... de Partbis, qui o’espa’tpo’poz (vid. Suid. h. voc.) exinde

dicebantar, eadem narrat, et apud Homerum (Il. 5, 487.) àxPï’deç Àivz baud dubie de la-

queis istis intelligendum. Plan vid. in India me’a Il. p.62. Scholia in disticbon nomma

desuut.

In Cod. B. initium versus sic se babet: v

a? W W fifiquae quidem lectio sensum non mutat, neque tamen babet car Editionis teintai praefera-

. tur. In A. sententia desideratur ana eum seboliis quae in disticbis de eonstautia omnibus

78.

79.

fere desuut vel saltem ieiuniora saut. Pro fig in Cod. F31!!! exstat. Voeabulum afin
indole; b. l. fortitudiuem et virtutem xar’ êEonîv significat, quad in ipsa vocis latét ori-

gine si eum titan suam conferas; dein ad illam vitae rationem transfertur, quae sensu
veri, boni et pulcbri nitet, sive ut une verbo dicam, ad bumanitatem et senndenique
latissimo ad eam hominis indolem qua sibi consentaneus est aliquis in omnibus quae pet;

agit. Sic in versa proxime sequeute adbibetur, ubi Rogerius bene circumscribit: celui,

qui sçail s’accommoder à l’humeur d’un chacun. f
Generosiores viri et sibi constantes omnem rerum naturam sibi sabiicinnt. De verbis
denominativis, quibus utitur poeta, vid. adlSriugar. 314.; inter incognita?! rectius est quam

quod Cod.A. proponit Maluimus porro eum A. et B. goum?! -- quod et Roger-inti
expressit: un ruisseau ---pro W puteum fieri; in sui-[mû autem gravitas malta inest, ideo-

que suo loco eripere nolui et cnm aima A. vel aira-à B. commutasse, quae mera forsm

scriptorum vitia saut. Notaudus est Superlativus audacior in Composite mm a
Homo is est qui houa open atque officia omnibus viribas persequitur, res exter-
nas non corans. Humi stragulum opponitur lecticae tus-f, quod quidem vocabulum in

India nostra (Il. p. 109.) falso eum persico contulimus, scribitur etiam «in
unde bodiernum nomen Palunkîn descendit. Morem in India antiquum esse quo reges

et bomiues delicatuli "talla cervx’cefernm sese passi sint, ex Curlio discimus (8,9.): Quum
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"au «se. in publiai compia’ palilur, thuribula urgentes ministri fémur,- minque fier, par

quad ferri destinovü, adorions complenl. dans lectica margarin’: circumpendenlüus rc- I

cabot. Amxenem .Timagorae «poçèïov talé donc dedisse, Pluurclms refert; hoc modo

ex Cappedocia et Bithynia luxuries illa ad Graecos et tempore Gracchorum (Gallien 10, 3.)

ad Romanes quoque delau est, quibus areau quoque et clama Isa-lice fenestra, plane ut
Indis en! in un (vid. Scheffer de ré vehiculari Il. p.88.). - Nominativmn retinuimu
1mm, Cod. A. Locativum, B. Accusativum praebet. V01 m oIera non modo sed herbas
etiam viliores complectitur, quae qui?! et onze: generiôm, tanquam cibis [antimi-

bus opponnntur; in B. W: exstat, en.» delican’or in universam, specinlimæarnes
quibus non omnino abstinere Indos pluribns comprobavimus argumentât (Indl’a Il. p. 160.).

s , m panna, figaro, m2113 oppositurn est vuli miendenla’W sive ut Cod.A. ma-

80.

vult W warranta. Idem veto in fine versus contra natrum transponitnmlmfi
fifi a uguâ. Scholià non adsunt.

Singulas enumerat pneu virtutes, quae nnumquemque decent quibus superius tamen site?

3g; est; ultima duo vocabula recepîmus e Cod.A; et B. pro vulgate
I sed timeo, inconsidentius, iam enim mugis lnidet ex Inc lectione profech sententia:

"omniumsero sunna decus est quovis tanpore un comme": indoles." Scholiaxdesi-
dermtur. Ceterum molestiam quandam faciunt abstractis vocabulis concret; qmcdam

permixta, veluti En: mpfen; et m mais sed in bis Indorum poetae concinnitatem

verbomm non multum curant. i
ANobilis huius «phis conchia: quidquid dicununonun periti -- sed figmî: sensu aliquo

I modopeiori amendant, quasi dieu morou’ -- quidquid fortunae mu aocidit, fouis et sibi

-Ï constansIIIomoi- ne motteux quidem timens, virtutem sequitur. Neque huic disticho ad-

S2. mut Scholia. i INetcssilate divin: omnia rcgi et quemlibet sorte sua contentum esse debere, «put se-

quens éxèmplis continuum; fieri versus mon. octogesimus aller fabula
docel’ Aesbpica, ut sen-pans pel- pnestigiatorem canislro inclusus et fume iamialn outillas,

murera mm, qui corbeau perforavent, adipîscatur et par ipsum insuper fox-amen eva-
:dnt, W: cavent: un; curent, m: explica; Scholiastes rem illustrat: Mari: u
.(quod in fabula -notiuimà supplendum) m: RÉ m3 me: ï?!

n au" mm a Cod.A. loco «à: videur legere a??? quod feu-i non potest qui: Geni-
s ltivusnuuck afin!!! debeblt upnecedere; idem Cod. in fine afin: am benzine: vida: le-

: gitkimeliulunnnist sur: sibi mpote:. Sphalmau in Edit. à, sa: rell. con-aima.
. Roger-nu "muni, in Edit. Sr. pruine sequentem reddidit, at quum eadem imagine un.
* un lamantin et in yCod. A. omisse cit, vident disticho nostro olim fuisse adscriph, douce

postea in textum. si: recopia (dedimus in.Supplem. 14.). In secundo hemistichio à

Mut-M .---x- au- -4
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’ v hait Cod. B. 7- Voçabulumkâufi’: adventice; pet fortumecanu aluminant

eum pila cadeau conveniret; ad male tantum pertinet ex quibus nacrion- animi input! ho-

minem debet erigere. Simili: figura à: 156201944. p.68; zinnia diminue piqu cana: nana-

que bonum surit. W: W aguerrir? et Promu. 3A,16.: 5’153 au; a:

r "un, à"??? me?" un: ms. , A
34. Eadem que entendit sententia nous illustrant (ignis, prima similitude de ahuris tance

denuo progerminante duumpta (cf. Jobum 14, 7. et in Vedis apud Jones. Vol. X111.
p.378.), secunda est de lum per Rabum huai, fit", qua de r: vid. ad Nit. 27. coutum-

, oppralr. p. 155. atque ex hoc Sdhüjudarp..p.1325.: etsi saquas 14cm gagner tamen indic;

crucial lima. fion: fifi Sfi m’a fifi sifflât fiait Ben: huic figune commit
r met-hum fi propr. "colliger: vins. In C941. A. ut cumin [que quae 41110

35.

netro concinnata sunt, valde corruptum est; primum ibi hemistichium dudit
quad non intelligo, secundum autem à a fâgm fifi. Scholia un in utramque-disti-

ichondesideranlm. i . y u . ; . A i, ! i ,Mythologico uütur exemplo poeu, ut iatumsive omne medersas numen poten-
. tins esse, multo minus igitur bominum imbus eonfidendum demomm jquuùms

D535 hostilibus victus inducihxrylndrusseslfcuîus examina du! "immiplanetarum Vri-

lmgatis sive Jupiter, cuius milites Dii minores dicuntur, qui tamen dada: agio exper-

. mon, vel contra homines, ut carmina docent epiurdevotionezinsignes pagnotons.
Ail-60mn: Indri elephantis nomen esse vel pueri norunt; au: veto, qui! cmteuhnicae
stüpis vocabulis wagon, Wagensiptoxime convertit, enlumina si" .aïiMndm. non

pro carra solum. sed de intenta, nave et re quilibet que quia-indu pomum u:
de vehiculi voce. pluribus quoque douoit Schafferua l. l. Lp. a. Sed; de lMuumufie-

tata iam videamus quae Scholiorum absentia sala crisi est discutienda. Pro Hg in Cod. V
A. iam eum idem .significans; idem Mst. ENFER manet in mulephat.’ quem lectionem

"qui Mendel-e un, adsenüentem: habetlfiogetium. mon; inifinmiuçod.
Anton». W quad Rogerius quoque exposât: Jnuvu’llmatqnt ruinkpromàa:

v mon in attaque Codd.A.B.,logitur ami-Tala: que!!! guidenvocun rempilant». Neior

diamantin in vocabulo sequenze Ideprehenditurz, Edit. Su. W1. praebet hautain:
fadant . epitheton Indri, qui alias audit, habendum indult alio nutation nemine
[un infinitum anar zig: neque tamen necesse en: in tennisman veuenum Ioni-
m; peaufina igitur lectionem Coi A- ms (pied cnm «Mahatma. Idem
Cod. a. ultimo colo legit’agâî afin sans: suis-languidqm ou mihi gemma; sed

eügat lector. Roguius denique addit: et pour sans natta» le [on danum ubàçid un:

acquzrir quelque, cnm par m travail. que verbe, a Manne rambinant, fa-
na" fluâmes; intendant-sed, utmpiushcme ra aberrant. .i - i v .
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devulgnrù doeet: usinera elïugereruasse ea quarter Fatima sans! desti-
nalavùt qu’ppa quad-naisïuddi Forum; ut est Haut. p. 146. Vocabulumem
panais inush’gunus et ad son! stirpeln refera canonnât: «et quad par 1&1 expliœlur,

a de du": potissimnm incessu flamine et iucunda videur adhiberi, unde pedum JK

870

sa.

curons remuât, in tamen ut de capillorum canitie et ranime simul repensant notia, a:

Persan Saut Mïtwuhmt; valu-n colore damas faim"?-
1051]de bel». TE! une: de barba ameuta vacHlantibus descendit. A verba
un! suffixa Unidico 3 (ut En a a?!) nomen der-inter Hg (3m21, me) germen.
kaki), quad ipsum chablent), in Vaeaüvo tannin: adverbiueeute pro une, sont roman-
sil, ile enim! taliban Vocaüvis supins contingit ut ex «du: allocutionne Adverbii tandem

natrium induit. Raton? dein aeeedit suffixquaddliitat ne, quadmatnlm quandam
se tm-pimdinc’m indiœt, v". c. mais 109m si: m2: cuba: est. Nohbflisiigitur s’unilis

vocabuli far-alio in-liugue lutina observatur, n’quidem’ litera a in colora ad radioient! non

pertinet cd postea ile-:6 adhaea’t, v. e. in cala-aman pro croula, proprie locus DE ca-

sp’llisunt, alium-min, cran-aria»: enlia. Ah eodem «irae descendit nomen m miser

et w mur proprie unau. ideduekis far-dune a seueetutis notifiions. Sed
basmatis anui- danum cauieeturis douce acaüssimo et ngaeinimo Boppii iudkia clan-

firmentlr. -- Nominativuln (HIER: non Laculem casum membrane praebent. Cul. A.
alium papotât trama, m lecüune; mû et mât, cuius igitur forma masculimiquaque

live neutre panet, est kamala Tallera; umbrdcdg’fcra Roth. sed malin tuai Mguem

lect. En magnisetanim fluidifie praedita est Vilvæ, s. Aegle marmelos, ne iam ex
sentantia par. in Épinal; W. 7,79.: Hanovre» alias peccata-ut grenu": M tua

, un. un 16h. thyade, aident en! "on duûnudverlù. - - * ’

mm W13: me u
armât lm matît nom u

Hernisticlliuln secundum in CaŒA’. incipit falsaçïquîa «mît sequitur, in fine idem

babetaawajmaâqnodadmittiïpotostr » - l Ü ’ - v - Ï? Ï
Sententiam penulgarem ac sans, in un. si». aima. omnibus, praeler A. omissam,

ratinai primum quia locum bene’oecupit, [un quia in Hitopadu. (p. 16.) est re-
cepa et a Ragerio hac loco lotus Neque variantes édnolaudae lectiones, luisis quad

primum et mundum mmpouît, neque murSctalîn. "De menue
hmm-iiumnedmhuiulibflm. * » -

Varan He,.qnl.ut-œto5esinm nouas in sala-lamuln Cad. A. légitur,’ siulfliuieumnlsese

adiungit praecedeuti. Scholia adscribam integraç! de îaeumine, in fine dist’rcbl, quad

v omnino mur-63min, www «sans: m m qui uàugmmï «égarait

maquas: ww-mwdmm-uawmwwfiâîm
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89.

9l.

a: www. Inhiavcllemlmmrut»fatum accusateur tanquam caecum et nulla summi numinis cognition podium, quad
paeta sane intendit; prout aune sut vocabulum mur, Viaarga omisso, site nougatine
wifi «511°, vocabulum autccedens explicans Genitivua vidctur, ex meute videlicet sc-

rioris Commentataria, dyaçuévnv et Deum unum eundemque putantis. ,
Sensus est: Perferas,ueve culpcs id quad motari uequeat mât; non mado amodiois Bomba

surculus est, sed etiam frutex spinosa in mua habitus quam intendit paca. Offcndit
masculinum 23m eum fifi quad tamen aiinpliciter car reddi potest, igitur nihil muta. Sc- I

cundo excmpla ad verbum fcre reddito, utitur Saadi in Gnliat. p. 11.: i
ûsLË a? i) guis-morue- gfiùJ-xq à;

Avis Iam: enculas malanoleucm durante tantum pluvia bibere et guttae roria nubiumque

captare volando dicitur, quemadmodum Cicadam rare vesei perbibent Ventes (137 3950:9

795mm: ,1.de Arum. H.Au.4,7.). Uudc aurifia: aapellatur curam et paetia fre-
qncnter inservit in nubilasis depingendis temporibus, bac loco veto molestum aliquid esse

poeta signifia! quad guttae in huius avis rash-nm sporule non cadant, ac si nos dicefcmua:

assa non in as volat eolumba. In sententiae clausulaaubicetum est summum numen,
quad regit fate hominum et ludo quasi ad libitum diatribuit dona au; qua in te au;
optime usurpant: puerilüer agars, infantile!» un, quomodo mundum ludcnda arcasse

Deus saepiua dicitur (v. India I. p. 160.). Luderede homiuum aorte tcmpua «Hétu infra

(au; vs. 43.) et fatum ipsum veluti in puma rota aquaria MM p.843: un M -
W fifi: cui’ loco adiungaa illud Arabachalu’ (vit. TimunII. p. 494.):
mandat rota est caquai-n’a, qua amaenumnr lam latta quam admira J 93’) Ni
),J.:Â’Jl ce ),;»Jl Huic cognat: imago estilla qua tempos ac. fats. une adsimilau-

tur, ut Hitopad. p. 36., Brahmavaz’o. p.95. et 96. r.

m wifi m un Erufüuîr à n

anima-a fifi a
Meglladût. «.109. quibus cf. illud Anacreonlis;(d,,7.): .

I 19m3; «ignares qui? oh 4
Bien; 195’963; nuNo-Su’ç. 4 ’ - . s .

Ceterum de fatarum libro divino vid. ad vs. la. Schol. dolant. . . . -
Sententiam capi-inuit versusjuamrarçàc miv .àvæiyuqv udwato’â’AX «Ë? 4 dum et eum

disticha huius Ccnturiae 82. proxime convenit: qucmlibet sarte mentionnasse de-

bere. W cnm Cod.B. logiques loco St. - In God.A.,vel-n; olim
est et Scholia quoque duidarautur. * L , l 3 ,
,,Fatum nulla nunquam potest effugi intention, contra eius vim open ouatina liiu’l va-

lent," hac optime clauditur capot sententia, in, ut transitas simul fiat ad aquam de
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operibus sectionetn idemque vel ipso un? vocabulo quad tamen in versione temere pro

fate numpsimul, ver: autem ultime versus particulae interpretatio haec est: Non exi-
stendum non existit ex operis auctoritate, existendi interitum unde? Latine lingue genio
cette parum apte, vermoula semonce in fere sonat sententia: Was nicht sein sol! in nicht

da Kraft der Tint, was sein soli findetpKraft der Tint keinen Untergang. Ceterum de
fati vi similes sententiae in Hitopadeso entant et ad museau usque repetunlur; cf. p. 47.

ubi eadem filma am? fatum non effugiet. De Hem monte cadere
dicitur etiam Mri’chhak. p. 61. de te periculosa. In coelum adscendere eadem ici-e occa-

sione dixit Zohcir in Moallac. vs. 514. qui causa: lime: intvrüu: eum assequuntur, quamvis

ad coeli ragions: soda adscendal.

EN (HLM ou» un

G? ami 4M eae):
Opera, quae in hoc capite celebrantur; "1:kach potissimnm intelligunt Indi; mut enim

praecipue quae vitam futnnm beaum reddant bien sacrificia pnestare Diis Manibusque;

Vedorum studio se dedere, liberalitatem exercere, Veda; docere eorumqne quae inculcant

vitae rationem aliis tradere et aedificia denique public: quae ad utilitatein tendunt, qualia

sunt deversoria, puteî et id genns alia exstruere. Versus nonagesimus secundns antecedenti

sese in adiungit: Est vero bonis operibus leus et virtus iisque deditum esse magis condu-

cit quam Deos colore minores (MSchol. W1) (cf. Vair. M.) nain et hi ipsi neces-
sitati sunt obnoxii, quae tamen a bonis operibus tegitur. - W: recepimns ex Cod.
A. et Schol., quum a? sive fortuse W5 negatione omissa, aptuin sensum non
praebere videretur; Schol. bene explicat: Deos bosco a fato dependere, nec sponte sua

salutem due pesse aïe-th: W111 me? main: Pro 1115; W: in CodJL. ex-

:tat: fifi: quod eodem redit. *
Sensus est: vel ipso: Deos uniates salutifera quondam open perpetrasse, ad e: vîdelicet

pet summum numen adactos; huius etenîm nutu ac iussu demiurgum Brahmanem difficile

creationis opus in se suscepisse constat. Non minus notum est Vishnuem decem trans-
formationes pro sainte hominum subiiue. Sivus vero filios sacerdotis cuiusdam, ut fabula

narrat, occident, quam ob caussam poenu, a Manne Constitutas (vid. Sring. 64.) lucre

et per duodecim annos, cranium occisi manu tenens, eleemosynam rogue contus est
Ovum brahmanicum saepe pro mundo invenias secundum problem illud de ovo mun-

dano cosmogonicnm (v. Man. 1,9. et WmdùcIunanum docte de hac te disputant. Sanhr.
p. 20.) cuî h.l. un: vos figulinum adiungit poeta ut imagînem commet. Eadem fere

figura in Brahmaaaiv. Pur. p.96. legitur: Vœculum humi fingil rota a; [un figulœ;

eodem mode creutor premium diuribuü ambrai: film-mente.

27

w-- -1 x;

; Ain-A A: A---.
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94.

95.

96.

en? fifi W W EU 58! i
à?! mâEÈIIT mât mm (tu?! a Il

la. e. quemque a creatore secundum actionnes suas iustum pretium accipere, ut Hitopades.

p.6. eadem utens meupbora docet: figulus effingit quidquid vult, sic homo opus edaptat.

nm W: DE?! 3755! W l
W sa W: W u

Unies in disticbo nostro lectio varians, quae notai-i meretur, est fig: 6U émît in Cod. B.

bemist. priori: in fine. Scholia non adsunt versiculis 93.94. et 95. ,
Pertinct sententia ad dogma illud Indorum tristissiinum, ad quod iam in antecedentibns te-

spexîmus: çà un? sive omnia in bac vita evenite et sortent hominis omnino
regi secundum opera in alia vite, antequam denuo natus esset, peracta. Vocabulum à"
ut v3.91. de militia et rcgum ministetio est sumendum; erg in apograpbis legitut pro ÊTRE.

Plenius ceterum h.l. expressa est de ftuctibus metaphora, quam et Veteres amant; cf.
’Avdpdç dotais impuni; ân dflÉÀÀvrou et: yEnv dia xapmiç évœSàç 851auto; Bioç.

In cadeau te pergit, gaudît enim sunt opens pura quibus bouzin sibi parat eodem mortaljs

et eum min vertu anteccdente convertit. Vocabulum tram from, versez-moud fore
adiungitnt; in Codd.A.B. ému-Î prostat, ex venu fartasse 93 desumptnm et rei minus

conveniens. Rogerius vertit: fil malle du poison, babuit forsitan film lectionem,
quem si adesset, equidem baud sane contemnerem.

Versum in Edit. St. vebementet typotbetarum incuria laborantem bene mihi videot sana-

visse, ver-cor tamen ne tertimn vocabulum à, quod sententiam antecedenti bene adiun-

geret disticha, paullo festimntius et Scholiorum auctoritate commutas, in a mutuel-in),

cuius etiam vestigium manet in mCodicis A. Vox ÎŒIIT: cortupta, quam in (131m:

quidem possis corrigea, in omnibus quotqnot inspexi Msts. àfiun scripta est. mû-
anfi: in bina dispescere enuntiata visum est contra Scholiastem, qui structuram: venenum

occultant nativa in nectar 11:1ku convertit, fieri iubet D’air quod
ad Atrium pet Deos paratum alludit. Sequitur Commentarium Rosa-in: sive potins
Padrnanâthus quem saepe Scholiis insistere et in versibns, bac ’ope dutitutis baud taro

aberrasse animadvertiniu. Ceterum quae sint in hemisticbio primo] subiecta et que ob-

iecta ac praedicata, verborum contenus satis superque docet, tametsi praecedere dehe-
bant W11 et sic porto. Addam insuper Schol. m «m1 ŒÜ’Ê’ :5311 E131: 15W

Haïti? ÈRE fifi ex quibus ap’patet minime vertendum esse: quas bancs et mata: fait.

In vocabulo bemistichii secundi tertio nmmopere variant auctoritates: Cod.B. a???
falso scribit, A. veto et Schol. Bâtir? quod unice verum puto; Edit. St. wifi biset, p
hoc est cæcum Sanitari sive Sivi quo etiam alia in Scholiis allata tendit lectio 5521?, ct-

enim Commentator posteaquam versum explicsvit, de novo incipit: m âu’âal’
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film-503 5&3 m tu W tu grè- Elfiiîuî ne??? W Il Hue amen scioli cuinsdam,

qui actionna, in Denm poetice effictam, ad Sivum Deuui referre vellet, interpretamen-

tum esse mihi quidem persuasnm est. Pro Infinitivo 1&5, sic enim conigendum, ver-

bum ri cupi: suppleri debet ex Adiecüvo ut recte Scbol. 012 mit
NE! Il Pro m lineu ultima «une: legunt aria: Schol. m: explicat, semum ma-
gis raideurs quant venu: significationem: stadia». scilicct cum calamitate coniunctum.

Vocabulum denique W cant B. Mg scribendnm est; in A. m entant, quad rem
auget quidem neque amen videtur praeferendum. Unum resut observandnm: Enfin-t
in Scholîîs modo allatis pronaos, nulle autan Codice Confirmant), ad lune versus ledeln

pertinere, et alterum W loco à (mît ex mente Glosntoris debere. Quibus omui-

bus absolutis sensu: versiculi obscurus non esse potest: opus bonum videlicet sive sorteur

exinde enatam qua ml: convertnntnr in houa celebnt pneu in ut virtutes omnu niai
Ictîoue coniuuctae sint, vanna esse douent.

Finom respicere. et praemium non debere agentem sed cum mimi tranquillitate et nullu

spe commotunnd open, religione pnescriph aecedere, commua Iibrorum sicrorum at-
que ethicorum est pneceptum. Hou: versus nouer madere comma, metapbora de fru-
gibus desnmpta; est enim W: idem quad m: maturitœ. [motus benepercoctm,
ultîmum a la; deductulu, ut Penne, 5’45: Hebraei (Genet. 40, 10.) et caquer: Ro-

mani (Virgil. Georg. 2, 522.) pro maturescere usurpant; primnm m: de pendentibus
et inclinatis pomisproprîe in un. Scbolia m: explicant. Nulla observatur lectionum
"riens, nigi un? in fine membrî priori: pro 51?? Edit. St. quod in textum recepirnus.

Scholîa addam integra: anar W515 W m Ëàfi-wl’l’
mâgxâüauaa:uumawmfiwulîurfiz nanznamâïlâïrfufinrarânaùm: glu

fimâfâan’fmâaà n mWnfiàfiaÊaWwfiufimma-n
155.! flâna: W uafâ n
In solo Cod.A. et apud Rogerium pro-ut disticbon in quo mukum labor’avi, et etiam

nunc paulisper laboro, sed in: interpretntionis ratio reddenda est. Drouin ut mugi.

est ratio bene agendi, W a fifi a: Scbol.; quum nomnm qui non sequi-
tur, omnibus ad virtnten exercendam facultatibns inhuma, in calmi une non
prospicit, am Schol. nique oleuln et operam perdit. Roc tribus illustratur
imaginibusfin quorum primo quidem vehementer peccavi com, temere in verbis huitain,

e verne lectionia fifi-m loco novum prunus vocabulum W couîectura intrunrîm.
11h auteur lectione (fifi-Ü restitua, lune versus partem in vertu: In alla goumi:
mon: enquit olearim undnlîs lignis multi: mppositis rell. Quod ad lingule specut:
âgâ lapât Lundi hoc loco de lapidibus pretiosis, quibus un aura ornant, in genet-e

numeudum: mm W Schol. Vocabulun unît, in unilo, quo uti mihi lieuit,
27 il
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sanscrito Lexico obvium babui; eustat tamen in lexico Bengalieo un! mortan’um ad medi-

cinam parandum et tafias: coquin, qua prapter melæna: videtnr esse, proprie .
in qui sesamum extorquet, echquit; fifi: appositionem fait ad Hà: i.e. Santalum,
lignum quad uti constat, maxuma. babetur pretio. Reliqua faciliara snnt: colum axerai,

m b. l. proprie (cf. Nand. Il, 15.), ut herbam inutilem plante: ,- au? nomen quîdem ar-
baris est (Episod. Sakunt. 1,25.) et sic Sahel. enflas; sed hl. zizanînm potins; triduum

repens (swallowworth Amar.) denotabit. Utilissimas denique Campboram praebentes ex-

scindit arbores ille ut clora minaris pretii ibi sent et harum arborum lignis cireumstipet;
à? cicerum s. lentium rpecies est (a son of grain An.) Roger. aliùd nomeu substituit:

Nactumi, une certaine semence donc les pataras se servent pour faire de la bouillie.
99. En Cod.A. et Scbol. correximns W, B. male ramai exhibet. Cetei’nm sententîa est

facillima ueque nlla eget explicatioue.

1.00. Bene unibi clandere videtur versus sectioncm’ et totum de moribns oŒdisque librum;

nltimus praeterea est in Cod.A. etsi numero centesinm deaima insignitus; in Cod. B.

centesimum Iocum occupat qualnquam aliae sequuntur sentenliae quas in mpplementum

coniccinius amnes. In eo antem nabis constate studuimns, ut novem tantum capitula tri-

bueremus, sententias et centum versibusfienturiam clauderemus. Quadsi vero alunes,

que bue trahi poterant, seutentias velles adiungere, Satakum bacce longe ultra centum
disticba excurreret. Ceterum in «troque Cod. et Scholiis legitur W and Edit.
lectiouem genuinam puto, nominaüvnm scilicet ad àa’lîaa’: pertinentem.

LIBER TERTIUS. Q
DE nzvonoma.

l Vacatnr Satakulu hoc tertium âfrrù vocabula, quad romannm devotio s. temperamia

(ut Schlegelius Bbag. 6, 35. reddit) non bene exprimit: est eniur proprie conditio ac sla-

tns bombais ille ubi ab affectibus liber amnes cupiditates nuait, animi commotioues
mercuerit et sensunmi incitamenta damnait idque vitâ solitarîa atqne accotiez. l Igi-

tur rainurant devotio quidam est, sed culs paeuitentia coniuncta. Deeem bains libri
eapita inscribuntur: de cupn’dilate fmenandande "au; que: in sensu; tadunt’euümdù,

de pouponna; de volupmtum inécmtanlia, de temporis- veIocilate,’de vitae natation: proe-

uann’a, ad animum admonitio. de rebras trameunuZu: et communias, de adorations 359i

et de mendiez. religùno. Uti Vera in Amamm libra incipieudo Kâmum, in in centuriae,

devotiouem pingentis, initia au": invocat autor, religiaaormn bamiuum atque aune-

nmvitam degentium patronna. v l f - . A ..
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l. Lectio Cod.A. in fine 38:: omnina falsa est etenim Visbnus amoribus potins gaudet, Sivus

veto delectatur devotiane, ut versus exprimit quem excitat Vopadevw in Mngdbabadba

p.73. W m: qui: mâts m: à Siv-um lnnam crescentem in vertice genre at-
que in depingi, res est natissima; secundum quad sequitnr euuutiatum ad mytbuln illum

allddit pulclierrimum (Râm.1,211.) quo Kdmm-gvel ipsum Mahâdevum devincendi et in

amures incitandi cupidus, illius Dei (me: inde dicti Mâlal. p.145, Vair. 83.
Vairag. 61. W: Voir. 88. et rell.), ocula cambustus traditur, ita ut postea corpore desti-
tutus, m: bominum mentes occupare fingatur; ut veto bouc Deum, ocula crematum, ad-
spectu dénua excitare, mulieres lepide dicuntur, in versu illo Kâvyaprak. p. 184.:

la)" anïmzzninwfiàâaufirïüau-rn
a f liminal rififi-«7m sa?! amenant: n a

r Accedit pulchra et Orientalibus perquam frequeus imago de pyrausta, non sine gravi ala-

rurn damna, lucernas circum voulante, que npoavrs’raraz fait; Àv’xvotç (dalton. aux...

12, 8.) nique idea Veteribns de amomentanea non mada voluptate in adagiis ’est, veluti
agaçai! mauvis-8 ægipan et WÉŒUIÇB plieras, verum etiam ad auimum transfertur et vel

ipsa siluxvî vacatur (vid. Creuzcrum Symbol.III. p. 568.). Frequeuüns in re amatoria
. imagines praebet m: un W: (cf. Mm. p. 24.) and: Gulist. p.146. Pendnam. n.

p. 171.263. 309.), ut in illo quoque MeIeagr. Epigr. 59.:

- Tùv miel magouillai: Mil; Èv rendus nain;
statifs? ’Eçwç-i nué-ri; marin” 3965s urégwcec ’

Persae praetereaad animum saepissimeï transferuut mystico amure eum Deo’coniunctum i

n et in summa numineïtandem veiuti absorptum. -- In secundo bemist. W: agui; scribunt

omnes praeter B., fig iubet, quad vereor ne praeferendum sil, apud pictasque enim
vocalis bains verbi producitur (vid. Colebr. Gramm. p.234.) Quibus omnibus absolutis,

sensu: versiculi emergit bic: bomines’versus Simm, ut. felicitate fruantnr convertere se

. debere, amaribus’ aliisque posthabitis voluptatibns; teuebras etenim, quae ex cnpiditatibns

a nanans, ,Sivus’divilae sapiebtiietface diapergit, m1, ’cuius verbi.loca,Co,d.B.lmi-

i î nus bene 33351111 legit. . I
à. Prima buius libri sectia lemmate inscripta est cui capiti disticbon bocce intro-

Tductionisimtae est babendumj Queritur euim de neglecta librorum sacrornm (a; in uni-

versum sumeudnm; est) studio: sapientes, afin-ç: Sahel. W: qui andin! possint, invidia
« En. philantia (W) emati dictasapienter prolan ’spernunb, dnmaliiacontra ex igna-

-’ IIrantia non capiston igiturvtritnm’ aelacernm veluti. lacet distaux quadcnnque; Scbol. bene:

un: aussi; a.) sfi la. Rota-Eus buns versurn in libro Nîti
(vs. 2. p.328.) protulit, Cod.B. in Sringâr. «.3. . i ’ x s n , ,

3; Cod. B. et legnnt, attamen particnla Hà neusa’afia-vidduf. ad caus-
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sain indicandnm, propter quam paeta et ipse (m supplet Scbol.) cupiditatibns inservire

se fatetur. Dicit enim: quantumvis magnas aliquis videtur et virtutibns buen
ille terrestribus rebus adbaeret, in ut alii’tandem ipsius exemplum seqnautun, quanturpvis

bene gnari fructus open-nm (:55 in Schol. legeudnm pro m) aliquandonon and... in-
signes fore. Bacs sententise nativa videtnr structura, quam in versioue, alioquiu liber-iori

paullulum, exprimere studuiinus ut cum proxime sequente cobaereat versus. Rogerius,
num p. 295. vs. 7., an vero p. 296. vs. 1. seutentiam uostram circumscribat, baud facile dise-

ris; sensum reddit uterque, nec tarsien singula expressa sunt vocabula.

. Insatiabilem alloqnitur suam ipsins in bona cadnca buins vitae sitim, qua impulshs ad ardua

quaevis pentus virtutes neglexerit. Vocabulum ès" in talibus ad Vairâgyum spectantibns

sententiis militlam frequentissime et menus in genere quad principi debetur, significat (cf.

Nm 94.) quo inquiuare se patent bamines religiosi, ut etiam Ali nain in vira sua (p. 33.)
de filiis nib viri sancti loquitur «55T sa,» usants. .vCadex 8.113513»?!
minus bene proponit, mû enim b.l. ardinem sive tartan inteudît, quaehli servitio de-
boneststur. In lectione autem fifi pro fiîyà’quad baie commodum sensum non prac-

bet, conspirant A.B. et Scbolia.

. In eadem re pergit et quinque commemorat negotia, quibus se immisisse dicit ut divitia-

rum cupiditatem expleret: thesaurifossorem agit; aurifodinas perscrutatus est; navigatio-

uem instituit; reges coluit et vocibus sacris tremolos agitera morula: tentavit. Indos ve-

teres navigatiani se dedisse, plurimis alibi comprobare studuimusÎargumentis; metsllicos

ipso; agisse et punas, igue admoto, instruise, en boa loco discimnsr m est locus
obi mortui coucremantur et ubi Forum, maquai et id genns alii-daemones, ut apud no-
strates in triviis, degere putantur, quos ut opes praebeant, carmiuibus sacris impellunt.
Brut apud Veteres quaqne 11418109153601, qui defassam cum mas-tuis pecuniam rapiebant,

un: in ra Plasma- (Pteudol. l, 4.): au hoc sepulchro velue viginli mirau- effodùu en Mie;

ennt buna-api, qui in sepulcbris ipsam de. rage noenam capon-e (Corail. 59,2.) et lncri
«une alunis nefanda subire non verebantur; crans denique venefieae ac Magi, qui. utApu-

leius ait, et bus-tir et rugis reliquiae quaedam et cadaoerum praeJegI’ns’na ad amabile: vi-

s mm fortune: petebant, quibus nefariis srtibus eae quodsmrnodo couveniunt que b.l.
eammemorntur. Omnibus bisce negotiis posta me dicit ne minimum quidam acquisivisse
m, quad proprie loti semer: est et dein pro num’o levissimo usurpstur, ut s. con.-

chum (coude) quem Sabol. substituit. Protulit hune vesous mon" in pmefat. ad le-
ges Indicas (p. 22. vers. germa-J, nltîlmnn nembrhm legeus: mgr au: un:
çà «un tu! s Ultima verbe un" un Cod.A. quoque praebet; reliqu scribarum
vida et scholiorum spbalmata leviora omittaluns. " . ’ .

6. ScboIia initial. shunt, inuit. 55:me Pro riflent propr. fuseau, in 5&3: au a:
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Cod.A. vinifia legit, quad in landem potins esset. Cogitationem dicit columnae vice

l fungi debere bac est immobilem et fixam in dominarum voluntatem esse directam, more

8

nervurons qui iuuctis manibus. adstant. Spem appellat thaï à 151W? quia omnibus istis

aerumnis ad finem minime pervenisse se profitetur.

. Sententia, per se satis perspicua eo redit ut posta studinm ad dignitatem perveniendi vi-

tuperet, qua in re opus sit ut, nosmet ipsos ante divites prosternentes, virtutes nostras
collaudemus. Car non faribmus, fifi a ironice dictum pro faciamus quidem, vilinm vitae

facultatum caussa; mm: enim sont spirilus virides et a W difforunt. fifi corrigen-
dum erat in Edit. ubi etiam ad peceaewn referri acquit, sed e Cod. A. cum vocabulo

sequente coniungendum: flaccüwn pudonrm habens magis poeticum est quant W in
Cod.B., quad tamen Sabol. ante oculos fuisse vidçtnr, dum per fin?! explicat. Imago
admodum pulcbra et in car-minibus Indicis satis trita est: vitam similem esse guttae in loti

folio peudeuti; cf. Nominal» vs. 4. (Jones Oper.IIL p. 296.):

W im usinuions. p. 108. et 183.: magma fixât à gruau-nid: u
Nec scholie adsunt nec variantes lectioues, quam quidem rem in sententia un: facili et

cousina: ne mireris. Ut veto videat lestas, quomodo Rogerins versus qnoqne facillimas
circumseripserit, versionem ipsius adiiciam; Je ne me sursoie pas de la joye de mon corps,

mais la je]: me prend prisonnier; je ne muon point de difficulté dans les promesses, mais

je devient faible dans la tristesse.- le temps ne se passe point. mais par]: la turlupinent:
’ ne se corrompt poins, mais moy avec le temps.

10.

. Similiter plane carmen Hohwnudgaram (Jones Works HI. p. 296.) vs. 7.:

Il;a rififi W roll.
HIE î u

Depingit posta corporis debilitatem senilem, qua quidem homo non impediaturtquo mi-

nus vitam anet, sive ut loqnitur mon: En Ahnaf (apud Reisk. ad Abulfed. Il. p. 653.):
intramus in mandrins irwisi et site odsuets’ ills’ suinta me;

La Le moxa un

a mais:Sententia nostra in Edit. Sr. denuo legitur p. 106.; scholia quidem panllisper inter se dif-

ferunt et Codd. igitur auctoritate repetitia illa quodammodo uititur, non tamen debueraut

Scholiarum in gratina disticba repetere editorœ sed patins en semet ipsis invicem sup-

plere. Lectionem W: pro 8B 11°, quant tuentur Codd.A.B. et valus repetitus,
meliorem agnosco, qunrn vocabuio praecedenti nibil insit ad rem admodnm augendam;

mugis etiam arridet (in sententia p.106.) epitlleton corporis au frac-Mm. qui!) 5?, i
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11.

T2.

13.

quad tamen in omnibus apograpbis prostat. Buridan: cave ne b.l. de vite intelligas
adscetica, ut in salit: phrasi baculum surinera; est enim ut verbornn contestes docet:

vix ac ne vîx quidem bacnlo se erigere passe, am Hà un me: azur mit

Scbal. .Scbolia desnut et une seutentia nulla laborat ambiguitate. Spem ac cupiditatem qua in

res terrestres continue velsimur, fluminis. specie inducit poeta, eiqne epi-
tbeta perquam apta ut demonstret quaru difficile sit cupidines illas aompescere. Gaudia
Ianquam aquam habens ad Gangem respicere videtur, cuiras aqua bonarifica babetur, de-

siders’um veto fluxnm est atque inconstans quemadmodnm undarum strepitus; me de mul-

tis usurpatur monstris mariais, b.l. aligotorem (Messieurs aperte significat, cui similes

adfectus hominem devonnt, nisi discriminatio, bac est clara rerum distinctio supervolat

velnti aves visu perspicaciores. Firmitas denique desiderii fluctibus facileinfringitur uti

arbOres in flnminis ripa crescentes repetitis abripiuntur decumanis; stultitiae praeterea
vortices adsunt et superbia, quae, cogitationum altitudine praeruptae ripae similis, impe-

dit quominns quisquam tale flumen possit permeare nisi is qui omnes sensus devicerit
Yogi. Similem figuram, sed in contrarium sensum, babes Hum. p.126; m suât m

guai: m m (afin: u n i a nNovum incipit capot de opibns omnibusqne in universum rebus quae sensu aficinnt, re-

linquendis et parum aestnmandis agens. Tria tamen desiderantnr disticlra ut decem ver-

sibns constet sectio, quad infra in quibusdam aliis quoque capitibus observandum. Cir-
cnmspiciendum igitur ont qualis sententia eaudem rem tractans in libro’NIîti, perturba-

tione et longe ultra centum disticba progrediente, seriem veliinterumpere vide-
retur, vel in Cath. deesset, atque bas quidem ab classas versum, quem bic inseruimus.

ex illa libre, ubi decimus octavus est, depromere non dubitavimus. Ibi enim uexum
turbat, in Cod.A. omissus est nec sebolia adsnnt, Rogerius tamen, quad rei capot est, in

bac nostro loco versnm legit; itaque Cod. B., cum Edit. Sr. couspirantem, qua de rein

praefatione sententiam nastram protulimus, non amplius maramur. Pro au Cod.B. ex-
bibet 323 quad ad idem recurrit, ex eadem vero Cod. fifi: recepimus pro et, illud enim

sensum facilioreru praebere videtur in constructione aliquantulum impedita, cuius vim

fartasse non cepimus, in interrogation illum latere sensum putantes quem versus prasine

sequens adiuugit: res secondas eam scilicet ab caussam datas esse ut homo eas spante

abiiciat.

Nulla interpretatione eget versus, dummodo teneas, pasterins bemisticbinm vresponsum

dare: aima. ilind imprimis esse rell., ScboL sa fierait 6m n In membra quarto
Cod.A. alan-rad proponit, B. am! à, attamen particula g optime adbibetnr. Progù
.cripsimus migrât, in scboliis typis impressis legendum est a il?! loco m tria,

-th . --
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leviora corrigere nolumus, spenntes fare ut pandores virorum dactornm quibus illa
editio in usum veniat, spbalmata facile perspiciant.

Sensus bains versus hic est: malta diflicilius esse, omnes quibus fruimur opes ex consilia
abiicere, ut viri pii, qui devotione summum numen cognoverunt, agi-mû: âàfârm (sic

enim in sebaliis legendum), faciunt; quam desiderinm in eas res, quas ne possidemus qui-

dem et quas spem nullam babemus ut possideamus, vineere. Circa lectionem quad atti-

net, Cod. B., quocum conspirant Schol. Cod. A. secuti sumus. ,
Depingit sententia felicitatem devotorum, qui, omnibus rebus bumanis postbabitis, inspe-

luncis mente in lumen supremum sive Brabmam fixa, tam quiete habitant, ut aves ac-
cedant atque in ipsorum gremio nidum sibi parent, ut est in Sakunlalâ p. 14.9.: m

W m n quad ne quia byperbolice dictum putet, bodiernas in India
Tapasvinos in menteur revocet quietismo tain immobiles ut in ipsorum empare for-
miceta accumulent famine. Ave: baud dubie b. l. sunt Châtaki, quae nulquam fera in

bominum consortio vivant et pluviae tantnm guttis vesci dicuntur. Talibus devotis,
quorum vit; salutifera, (aï-3m? mg: m2515? ânà Scbol., homines mandarins opponit vo-

luptalibus inbiantes, inter quas commemorantur (au; et ripas in deliciis babine, et à.
3mm w’ridarium”sive raçddswaç quem nos Park appellamus; W ad praece.

a denlia in universum pertinet. Has vero vitae suavitates ne possidemus quidem omnes

16.

17-

18.

sed nabis effingimus tantum, neqne enim legendum snfi’ià’a’ anisa colleclum sed .cum

Cod. A. et eiusdem scholiis MÊH’, unde Scbolia explicant mafia-r: gram fin: et in finie

m fifi: W Han-q: Rogerius: nous faisons apec ne: pensées. Verbum ŒKM’EE.
de fictionibus pocticis usurpatnr cf. v3.18. et Sakunt. p.52. -- In’Cod.’A. me

guais lacrymarum legitur. v
Miserorum deplorat sortem qui, centone induti mendicantes vivere qnam desideria com-
pescere malunt; disünguuntuq etenim tales a mendiois religiosis, de quibus infra. afin

pro usitatiore fiât: Jordidw, ex Cod. B. in un? a mntavimns. Scbolia desiderantur.

Sententia admodum putida et sordido devoto aligna, quam pudet multi; explieare. Cod.

B. «fêla?! pr0ponit, quad praeferendum utique esset utpote magis ironicnm, nisi crede-
rem in 5334T et E’TË’EIT adnominationem quaesitam esse. In ScboÎ. Sr. ut in Codd.

legendum est un? W pro fiat: W, b.l. enim 5T non proboscidem sed frontem

elepbanti signifient, vid. Sriug. 5. A
Denuo quaerendus erat versus qui vituperium rerum sensualium quodammodo expriment,

qnum aliud in bac re iudicium criticum promus nullum se praeberet; neque enim, quam
Rogerius exhibait, sententia septima (p. 297.) inter Bbartriharis distiéba reperitur. Elegi-

mus igitur ex libro secundo versiculum, in Edil. Sr. centesimum (p. 59.), cuius veto sen-

sum num bene perspexerimus alii vident nabis perspicaciores. Imagines aperte ex genere

28
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19.

20.

21.

22.

poetica saut desumptae: mi: :18: est materies de qua agitur, m: lingue barbaries, I

GMT cousessus auditorum, a: pes versus, a versus componere et sic porto; at quum
sebolia adsint nulla, abscufior est sententiae ratio quae mibi quidem baec vier esse:
quemadmodum pocha, quo magis ipse amaris cruciatur caris, novis coloribus amorem de-

pingit et elegantiarem captat sermonem, in homo, mundanis rebus irretitus sollicitato-

rem agere solet et bonis sese obtrudere ut earum quaque animas commpst. Malta (a.
teor, buic explicationi inesse quae frigida videantur, tamen cum versa proxiuie antece-
dente coniuncta sententia baud prorsus absous videri potest, in vituperium scilicet poe-

tarum res vulgates supra modum exomntium. fifi: dedimus ex Cod. 3.; lectione Edit.
Sr. finir (Chaur. vs. 142.) retenta, corrigendnm fartasse erit 8R3 fig pmbùnhomûzibm

ana-i potins tondit.

Leetianum varions non magni est momenti; Cod. B. pro lectio satis tolerabilis;
afin: apud eundem, ex solita literarum a ï et 3’ permutation (Sdhz’y. p.277. Scbol.

Nalod. 3,53.) enatum. De phalaena vid. ad Vair. vs. 1. . i
Versum difficillimum, cui prseterea scholia desnut, recepimus ex Nîti libro, in Edit. Sr.

p. 45.; in Codd. omnibus desiderstur, Rogerins aliam sententiam praebet, sed na-
strae apud illum ea quadammodo est quae Nîti v8.87. legitur. Membrnm versiculi pri-

mnm citstur mayadarp. p. 235., ita tamen ut m legatur loco et alia lectio
proponatnr: fîm- gL: W11? a a afin-tri etc. concinnius tamen est W oceano fissa,

coll. rimayes, vocabulum a semitico :59 deduclum. Prius bemisticbium difficultatem
non babet, dicit enim poeta: solem immensum quotidie coeli spatîum permeare quamvis

terra, mari distincts iam satis ampla sit. Bac exemplum, similiter ut Nîti 28, hominibus

proponit, sed locum esse impeditum lectores sentiunt. Nos, ut obscuriara quae in libro
Vairâg. sat malta .leguntur disticba seboliis baud instructa, ad verbnm reddidimns, man:

pro vocativa, ut in poesi dramatica sexcenties legitur, habentes; cui appositnm epilheton,

quod de vitae periodo intelligimus qua rationis adminiculo iamiam ad altiora niti passant

bomines et omnibus terrestribus pastbsbitis, coelestia, ut viri pii faciunt, adspirare. Vo-

eabnlum fin iuxta Gai-w lexicon bengalicum pmeptnbnem significat ac scmum; baie

proborum sapienter conceptis cogitationibus, quantumvis antevertere debemus
atque omnia vincere obstacnla sive sensus eoercere. q
Sannyasin, sive illum a: émît a5, salum beatmn praedicat, non vero divitem rebus

fluxis adbaerenlem. Lectionumr varietas nulla est et verborum singnlorum versio scho-

lîorum fere nititur auctoritate. i
Tertînm sequitur caput de egentia et sunna penuria, cuius incommoda nemo ferre puait,

quare potins divitnm misericardiam commoveat aliquis et stipem colligal, quantumvis du-

rum-etiam bac quibnsdam videatnr (cf. Emma. p. 32.). - Hanc vero pauperiem et opum
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inconstantia enasci satis prodit auctor, non enim mendicitatem eam cui spoute sese ob-

stringit devotus aliquis, in malis ponit. Versa altero et vigesimo sententiam inculcat
banc: neminem fore, qui familiam angustiis appressam videre possit quin eleemosynam

potins flagitet, etsi ipse fane cruciatns id facere metuerit. Pro tafia in Cod. B. male
legiturwâar max vero W W, coins lectionis vocabnlum posterius, Schol. suf-
fragante adoptavimus, quia 5125T ut est in Edit. St. in fine recurrit. Vocabulumàë li-

vocat (fifi-mari.) quia facile pronunciatur, tametsî egenus titubante tantum lin-

gua proferat vocem. . .23. Exprimît versus adagium illud: wrwx’â ripa â réarmas, simul autem ventriculum

esnrientem omnem bonorem, virtntem et madesliam panllatim auferre et fictam dissimu-

lationem parere poeta docet sesquipedalibus verbis, quae per tanin liueam transcurrunt

et tanquam epitheta composita nullo mode passant reparari. Deest autem oratianis con-

einnitas, quum imagines de lance radins et sauri ad ollam absurde satis relatae sinh De
Nymphaea, noctu clausa et marcida vid. ad M65. Sebol. explicat: un 13W lié-Ê.

wifi inti? 21TH u i24. Suadet auctor ut cibum potins mendia! aliqnis quanr ut misere vivat ana cum familia

sua; vitam igitur mendiei religiosi eommendat quae devotis houai-i, imo officia est iis qui

Vanaprastbi dicnntur (Manu6,87.). non de vicis in universumsed de cocua-
biis eremitarum intelligendum, quorum casam, ex longinquo sacrificiorum fuma perspi-
cnam (cf. Rama]. 11.42. Baghuvms. 1,53.), officû’ granitant appellat. ’ Vocabulnm mais?

varia signifient: adam gladii, Madone)». angulum et de manubrio vasculi farsitau intelli.

gendum (Scbol. et: à: a? mât mm: a? me? W), quad veste sua abtegit mendi-

eus modestiae causa ne manas appareat. Paronomasiam captal poeta in quavis disticbi

membra - W - en? a m - 11173 m ete., eaustrnctio
autem ad genus poeticum et irregulare (sa?) pertinet, quad S’ebollfad structurant gram-

maticam fere referunt. Lutine-finît intact-am conservavinrus; in Cod. B. et Scbol.

mûr legitnr. I . ’ i ’ I25. Quaerit car vit: satin neglectasit fore, mutait: sans: bomiues alienorum po-
-’ tins potestati sese tradere velle qua-s Mais libertine frai. Sebolia desnut, sed flair

un quid ait ad versum saquaient douent, seilieet bac est seeuudum bains sen-
tentiae contentant: bouleau ac arrimant." m oorreximus e Codd. A. B. pro 8m
iusui loqueudi minus adaptant: ’ . ’

26. Versum praecedentem illustrat lenteltûr ista eadem res proposita, dicie enim: quum
in silvis oui-il patata sin: ad vilain trusquinant agendam, radins nimirum et arbomm
fluctue quibus frai passimus, me salubres et raidemq’ue subtiles ex quorum cortice

I vestimenta neetere lient «unifia convenienüu (v. Tandis Il. p.169.), sur tandem divites

28*
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27.

28.

29

30.

31.

adeamns, qui superbia inflati donam pauperibas denegant (cf. Etopad. p.20. sl.62.).
Codd. A et B legant m en w: in ut omnia ad membrnm pertineant secundum: vel
delapsi sa: arboribus rami, succulentos fructus et corticem praebenles, melius une!) ana-am
ad antecedens refertnr finît-U: quum-l’ai natrum introducat enantiatunret n’âatmagis poe-

ticnm videatnr. In seboll. manuscriptis mm: omissam est secandam diversam lectianem

sur: quam et Edit. Sr. prodit; Cod. A. 37531945.! scribit ’falsa.- Venta: "parlante Str-

11an eleganter dictum est: bains Dei veluti iussn (am: MScbol. A.) supercilia fa-
stnosi baminis saltant, b. e. dari oris est ipse et frontem corrugatur perfrictam: imam;-

ut Scbol. Amarûsat. vs. 2. explicat W I V v
Corrigenda crant fin W, mi et fît-Û in Edit. Sr. depravata omnia. E Scboll.
qfii scripsimns pro fifi quad minus convenit. In Cod. A; aure-û: exstat loco mû:

eadem sensu: non miser eximium signifient (5m Scbol.); idem pro legen-
dum inbet W omnino male.
Pro au? e Cod.A.et Scbol. «in scripsimus asque alla praeterea adest lectionum varie-

tas in versa ceteroquin facillimo qui commentarii loco antecedentibus est.

E mente Schal. concepimus sententiam, à non ad baminesnsed ad dies referentes, quo

.varians lectio qaoqne in Cod. B. pertinet, flirt loco 3mn propanens; sensus enim est:
opes quidem augebant illi dies miseria coniunctas, non autem animi tranquillitatem,
quae ex rerum sensualinm contemptu demum enascitur. W: Deus Knverus est quem
sardidi tantam bamines calant. Pro rififi Cod.B. legit ïFàâï quad ferri’potest. Ad-

dam, ne quid desideret lector, Scbol. interpretatiqnem, omissis tantam textus quibusdam

vocabulis: Hà «in: au: fêtât Mm mari me: 81mm W
samit-Fier rififi sui-tir me: àuiàawfiîümâaig:mamfirarlï mgr: tg’r’ë

afàuuïmiuïàmzâzfàvgmgfîsmmnmàzufin v
Optime locam sunm accapare videtur versus quem bac tmimns e libro. secundo (vs. 52.
un. Srir. p.61.); deest in A. desnut schola. et Marius aliamrsententiam exbibet ms.-

tacis baud exstantem. Nostraivero per se satis perspicua sententia docet, quatuor esse,

quibus omnino hominem non passe carete,mimirum Deum,amicum, domicilinm etfuxo-
rem, quorum nisi sui generis optimum quadque babeatvel pessimo utatur’ necesse est. Vi-

des sima] ex auctoris mente Sivnm deum Visbnue inferiorem. Qnid sit Isatis ex op-
lposita W apparat, ,scilicet contemptibilil- feminae e .muliebri parte nominatia, uti
alias etiam si; (coucha apud Plautum) quocum cfr. neutrius’formae. ë.- Ceteram Co-
dex B. minus bene mmp0nitnfà’âr "au: et postsa fait am. i

Encamium cibi emendicati, quo Yogiues-vescuntux, anneetit asque-haie cibo malta ad-

baerere commoda contendit, etenim victus tali modo comparatus tûhorem abscindit (fifi),

propter fates pata aliosqne forlane casas, quibus abnoxiae saut opes: malta dein vida,
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que ex divitiis oboriuntur, octidi! (unir) et omnes fare cura: pros-ternit (fâtàaâ), quae

verba b.l. desumpta videntnr e re militari. Piorum lustramm qui: W
Scbol., banc cibum ideo appellat, quia ab omnibus ile purgat mais atque eau: ob caussam
panpertatem sponte eligunt devoti, qui (PlÂOOÎDÇJl’ç. uai 77m? 01511190450: student esse.

n Quod reatat attributum: 8M à, Scbol. hospitium explicat; apud Amarum vocabu-
Ium deest legitur lumen 8&1 pour imam (encrons: (corutantly giving aIms), unde
Rogerio credendum in notula addenti: les saurant sont lima: ou les mendiants etrangeres

viennent manger. Publico igitur bospitio, Sivae dicato, comparandus est talis ciblas, qui

ubique paratus neminem abîgit. i i I
Quart: quae sequitur bains libri decas de anime et inconstantia yolnplatnm agit, sive
de mura (il?!) omnium rerum quae sensibus percipiuntur (film). Lemma capitulî à?!

6M: cunservavimus ex Cod.A., in fine sectionis solum scribentes. -- E
rebus voluptariis, quibus semper metuendum sit, novem statim enumerat praecipuas, de

quibus iam paullo accuntius videamus. Agmenflucit voluptas in unîversum quae mon-bis

impeditur et. continua corporiss imbecillitate, ’donec ipsum corpus morte rapiatur, W:

enim, sîve final: faciens, Dons inferni Yamus et ipsavmors est. Cam; familias ad ordi-

1!th s. castel-nm institutionem pertinet, ex legibus enim Indornm amie cavendum est
ne ob minima nepenumero .peceata ordines deprimantur. Princinem, ne opes arripiat,

timendum esse, despoticum satis indican: tune temporis imperium ad verbum sumere si
velles talia dicta, quae pro lubitu alephs effunduntur, ut ea quoqne quae sequuutur reli-

. que. I Pro sema; ficundumeuuimendum baud (lubie (desnut enim Scholia) intelligen:

Juin de philosopbis eriSticis contra Vedornm dogmata disputantibus; Rogerius sensum
rexpressîtihunczibominem, in libris sacris quantumvis versatum, doctiorem scraper invenire

per quem vincatur. Idem in antecedentibus unectulem introducit pulchritudinis ’bostcm;

malins me (cf. vs. 33.), neque tamen exeat lectioi aliqua vauriens quae vocabqu W
commode posait substituî. Ut tamen .vîdeat lector quanta facilitate vocabulai interdum

substituantur vocabulis in talibus memoria recitatis sententiis, versum apponam ex Cod.
B. ubi magnas utique mutations subiii: "

me sarraus au figuir ses; W .

I . W «à aux-17?: u
:h. e. In ’voluptate aem’tudo marauda, in robus- ucundis intailla, in dioilis’; igni: et rem

timcndi, in «raient: dominas, in victoria bonis, in Jtirps’bue mamies, in honore dehone-

stalio, in virtule viIi: homo, in corpore mon: omnium, a amict, securitas metum habet,
deootorum sala comme me!" liber-a est. In bis fateor quaedam mibi mugis placere, neque

l
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33.

3è.

.35.

.36.

men in textum quidqusm recipere mm ansus, quia Cod.A. Ed. St. "et Rogerius inter se.
conspirabant omnes.

ln eadem se pergit, re quaque, ei cui opposita est, coniuncts, in ut urbain utfi’per
Zeugma omnibus addatur: nativitati mors iniminet, et sic reliqua. un muni moderato

hominum devotorum est, quae, ut e carminibus epicis satis constat per maliens nope
tentatur; fiai?! autem, quod Rogerius male les richesses reddit, in Diis mmfestudonem

operibus effectam (Blnagav. 13,19), in hominibus Magiam significat quietismo tandem

perfectam, sive potestatem miracula et id genus alis perpetrandi fere divinsm, quem in.

constantia docet irritam fieri, quemadmodum tbesauri effossores rem dieuntnr frustrai
vocula tantum prolan. Scbolia desiderantur ut in versibns qnoque, qui oequuntur 34.

I et 35.

Laksbmîs fortune Des est, qua relietus anus quisque calus advenus experiatnr necesse est.

verbaux W ç siôi subiicsre, wagon signifiait (cfr. Nalod. 3, 22.) rmd’prtrom’er ut

Rogerius bene expressit (vid. Lou-en ad Hitop. p. 182;). Fatnm invietum esse et eponte

sua invadere, epitbeto exprimit poeta: 515w antem’stimulus est quo elepbanli
ræuntur ac refraensntur (vid.14ssen Gymnosoph. p.48), non m’es-90V, ex andine
Bambu confectum (fié et âge) sed xaÀaÜchx, nard ri: Ërepospe’poç écurais Ë’xpv.

Voluptates et gaudi: fluctibus comparat decumanis qui in nobis sestuaturet vitam Inox

auferunt quemdmodum undae arbores secum rapine, dequibus cadentibus verbum sati

M Ëoniw usurpatur. W: scripsimus e Cod. A4 in Ediu-enht W11, in B. p
m: venin lectio xvparavrÂn’E .propter mon videbatus praeferenda et
fortins pmlerea est epitbeton m quem quad de guais magis in usa venin Voca-
bulum fifi. ad sensum tantum expressimus, propria sis in frangendo unde de
floribue apcn’re gemmmn, de undis lremere ; extension quid significat (Naiod. 1, 33.)

de multitudine igitnr cum fragilitate couinant: appr’neücîtur. In, Coda B. W 9g

W: legitur, tune pro dvandvo babendmn et Visangus delèndus est: in inven-
tute et fortune gaudium non est stabfla; ex bac lecüom film: il Edit. me m,
quod in fifi erat commutandum, nisi mauvis - fiant n Quoi inCod.A.
denique exslat levioris est momenti. ’
Alise proponuntur imagines ad fragiliutem res-un terrestsium pingendsm: omnia quibus

fruimur ac gaudemus bons miœnti fuigm-i similia mut effila ipse gutta quasi est, quae

subito nubibus, vento vebementer agitatis, erepts dispergitur. Longe melior est lectio
Erg in Edit. St. quem sans in Codd. LB. Similis fere fortement!) nube trusquine

compentio KMrj. 2,39.: MW à agnat in: m et u, n. wig-
Wuwaïî" W: l In Mâlatimddhaoo p. 143. gaudium amines videndi voulut
538W finir n cf. notissim illa: mais 3an dvâgwrm et Évâgwm’ç
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in mafias: ml and pivot; appositîs Job. 7, 9. s, 9. 114, 2. Psalm.102,12.1os,15.109,2s.

1411,14. Voœbulum m: propriam verbi vim respicit flagada: parouli instar ac si nos
diceremus die Jugendspiele (affina: Scbol.), desideria intelliguntur, quibus opiat invenis

sustentai passe corpus et columnae instar inniti: vacillant tamen (FRET idem quod W)

, quare in Yoga unica salua est. Huius epitbeton Scboliasta explicat aïnr mâtinai-"n

37.

am gais, sic enim in Edit. corrigendum; pro fifi igitur à: videtur legisse.

Similem vitae cum flamine comparationem exprimit Persa: 1,63., L2,? 1,.)
(sa. Pronomen GÈNE quum multi ad sensum venit quo vs. 35. pauci sans dies. In

bemisticbii prioris fine Cod. B. satis bene legit sas-mgr: a Vocabulun cum
t la. e. art-271’115: fer-e convenit; inest tamen furtivi et secreti aliquid, ad concubitum cum

38.

39.

uxore referendum. In Imperativo Hem variant Codd., ma iubet contra metrum; B.
singularem numerum :53 proponit, cui pluralis obstat antecedens. Eodem modo 335

in fine proponit B. scripsi quidem cum reliquis g sed vereor ut extra compositio-
nem posait terri, quapropter iam m imperat. 3 plur. praefaram, aut, quad tamen ma-
gis a texto discedit, am: partie. E Scboll. explicatione agîtes a affinât: de tex-

tus lectione non potest diiudicari.

Quatuor delineat poeta bominis aetates, casque omnes declarat miseras: foetus enim in
matris ratera iacet depressns, t’aurais amoris doloribns vexatur, air coniugis morte contri-

statur, unis autem aetas omnino laborat molestiis. Inter variantes lectiones notari me-

retur W Cod.A., quad tamen in fifi corrigendum, pro Enfin, ac si corpora
0b peccata uterum cadet-e cogantur ex metempsyebosis dagmate, quad eo magie pro-
bandum, quia finir usurpatum videmus, pet se quidem impurum sed dein infernum (m)

signifions. Loco aman: Cod. B. legit film: nua cum seboll. manuscriptis, attamen
reparues?) iam praecesserat in epitbeto, quad ad mail traximus, cum Cod. B. fàutfi’ legen-

tes ut concinna fieret sententia. Secundum bemisticbium B. incipit mûm-
W correctio somnolenti cuiusdam librarii.
Scbolia desnut, neque sane ulla eget explicatione sentenlia facillima.

. Vitam bumanam gaudiis ineonstantibus constare dicit et maxime variantibus, ua’: hoc

loco idem est quad alias Scbol. naît l Varians lectio Cod.A. et
Scbol. lai-â a pro 5513 baud spernenda est, neque Î Cod. B. particula, vituperii aliquid in

se continens. Pmprtum domiciliant in bemisticbio posteriore ad mentem trabendum: in

v hoc voluntas quasi desideria oborta deprimit ne foras vagari passim et spei laqneis irre-

lu.

tiri, corpus enim bandit-ara" domicilia adsimilatur, cui sensus totidem parue sont.

Varan: ,s’apientem’ (me; ma sive gnosi addictum, Diis omnibus popularibus, vel

Brabm’âne creatore man excepta, venerationem non ampliuspraestare bac disticba dacet

poeta, inferiores etenim Dei, quos vulgaris consignavit religio, merae summî numinis
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42.

Brabmi sunt evolutiones ac aunions, quibus spretis devotus in omnipotentem ac verum

Deum mentem dirigere debet. Hormis per se quidem ventera": Dei ac dein illi sont,
qui m: vacantur, inter quos Indrus principatum tenet, hoc loco autan ad alunes
in universum Deos transfertur nomen, ut cette Scbol. intendit, structurant boe modo
solvens; m a W mFîq un? m1 W mit Per. mir sive encordions»: po-
tentiam illam suprahumanam ac fere divinam (fifi) intelligit, qua praediti sapientes,
quemadmodum Visvâmitrus aliique, miracula perpetrant (cf. 33.), divitias ideoque et im-

perium mundi prorsus non curantes. Vocabulum afin: coniungendum est cum traîna:
Scbol.: 3-511: a; m afin: (sic log.) flua: aï. Possis tamen in priori bemistiçbio à

vel aliud quid, unde Lacalis casas in Scboll. forte enatus, cogitatione addere: ubsbunque

une et Iectionem Cod.A. sa.) defendere, oquidem veto nativam verborum camouflo-
nem praefero.

Sectionis sequentis lemma est Managnüudo temporis, quae in velodtate et revo-
lutione omnium rerum cernitur. Primam quae sequitur sententiam itatverteret in anima

erat ac si omnia iam praeterita poetae obversarentur: hic pulchra quondam fait atlas cet.,
at quum nullum 11’441 in Scholl. insertam sit, capienda omnia sont tanquam consideratio

rei praesentis olim interiturae. In singulis vocabulis non baerebis, fifi rota, relum etc. ,

bac loco exercüum et regis satellite: significat; Scbol. m1: M: afin? pan:
âme-i salin u Ab bis igitur diversum est meneur: deliberanlium, cui epitbeton film:
eo melius convenit quia interdum vers-usant simul et fioÂÜTgofl’av intendit (vid. Sring.

vs. 52.). Princeps ex regio sanguine natus, 1133m, der Kranprins, inducitur multitudine

cultus quia proximus est ad imperium capessendum, Scbol. ad regulos et principes summi

regis metr0polin frequentantes referre videtur: a à m à à? fiera:
Adiectivi numerum pluralem Cod.A. quoque praebet, ad mulieres fartasse relatant, quad

minus placet et caesurae regulis contrarium est. Collundaroree, âfigr: pogne mut sive

potins buccinatores illi qui in aulis Indicis dicta et facta regum praedicant, Scbol. (filâm-

. un: (vid. India Il. p. 54.); borum praeconum laudes. et oratianes egregiae in universum-

143.

(31m: 15211:) interire dicit poeta ita ut omnia ista in bominum memoriam (W) tan-

tum abeant. ,Sententia baud inepta, imo imaginant vi recte perspecta, satis elegans. Taupin (un)
et fatum (mât sive mâtina Bbavânî Dea) duobus talis ludnnt, quos continuo iactitant,

calculum scilice! nigrum, noctem, et candidum, diem; pro alveo lusorio (m) orbem

terrarum adbibent et bomines frustula quasi ligne: sont, (mW-5.1:); ipsam
veteres saepe usurpaverunt; cf. Palladae epigr. 120. wavaiov Ës’i 112’961); (459ka Bits,

coll. Paul. Silcntiarii epigr. 69. et gnoma illud: dei 7&9 :5 Tl’l’7rTBa’lV ai Aide saiette,

Tarent. Adelpll. Il, 7, 20. in; ailes est hominum, quasi si Indus Inscris, .lIhljfit. Cana.

l
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3,29,50.: fortuna - ludum insolenlem ludere pertinent; Plant. Captiv. prol.22.: Di ne: quasi

pilas homines habens et similem fere atque in versa nostro descriptionem apudPIusarchum

de Isîd. c. 12. ubi Hermes cum Luna latrunculis ludit ut dies epagomenos exinde lucro ac-

cipiat. Ad rem quad attinet, non apud Bbartribarim scbacbiae, sed velus ille latruncu-

lorum, sive tesserarum lqdus, amassa, intelligitur, quem Ferdusi una cum Arabibus
(vid. ligue de ludis p. 49. 60.) Buzurjemibro adscribît ut Indos, a quibus Sbabiludium

acceperat, tentaret atque exploraret ludendo. Verum tamen nomen ipsum Nerdilu-
dium, quo apud ipsos gaudet, ex sanscrito :tfiÉFr provenit et illis temporibus longe vetu-

stiorem esse ludum, iam e Nala, Mrichchhakati et Amara apparet, apud quem sen-mini

technici leguntur W: tali, fig mm: ceteri; de modo ludendi vid. Eydium modo lau-
datum 68.) et Pauwii de alea veterum librum, Ultraj. 1726. Ad fatum Indus iste eo
melius transfertur, quad Arabes, cosque secbtus Cedrenus, muudum repraesentare cum

statuant; Assephadi ex Ibn Chalikano ad Tograi carmen apud Hydium (p. 52.) 3L2»

inquit et ex alius sententia concludit: Mi on arum
63.3 544:3 L931 0.3 proeslantiorem esse Nerd ludo
ShaIrenj, quod illa [miens agnoscat proedeslinalionem et decrelum divinisas, al luden:
M’Iudii ea negct; quia scilicet Sbabiludium certis regulis adstrictum est, Nerd autem

casa regitur fortuito, quam 0b rem multi sunt Orientales in imaginibus de rebus coelesti-

bus ab illa ludo petitis (vid. lib-de l. l. p. 7. 13. 15.), quad iam in nomine tali à: expres-

sum puto. Apud Indos ipsum creatorem ludendo arcasse universum, tritum satis ac no-
tissimum dogma tetigimus Niti vs. 89., de fato ac tempore saepius dicunt m: stagfl- W.

mg: ut est in Mohamudgaro. Ceterum ex nostra sententia intelligitur quomodo 5R1:
propr. niger sub forma tauri talis ludere potuît apud NaIum (Nal. 7, 6.), calculas niger, ex

ebeno factus, perdere, candidus vineere debet et taurus notissima mali daemonis imago

est in mytbo Bbavânîs. -- Correctianes in bac disticbo a nabis factae levioris sunt mo-

menti, in membro priori a delendum erat, lectio auteur Cod. B. W1 pro
nibili est, neque admittendus pluralis 1135m: quo sententiam incipit idem codex. i

De brevitate vitae queritur et de temporis velacitate quibus tamen non moneamur rebus

terrestribus dediti. agonir legunt Msti; in Cod.A. praeterea W prostat. Scbolia
non adsunt.

115. Lamentautes de eadem re inducit bomines poeta et prudentiores illas baud fieri summo-

pere miratur. fila-à, adverbium idem quod fiuà’, cum seboliis in Enfin mutavimus,

quum in Cod.A. EDF: quoque exstaret. Pro 113 Edit. Sr. quad hoc loco omnino non.
quadrat, Cod. B. En legit, scholiasta veto Haï unice rectum, significatur enim res de qua

moda quuunlur et quam modo relinquunr. Vocabulo B. et Scboll. substituunt;
29
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46.

47.

109.

idem Cod. si: loco air induxit, utrumque in commentario Iegitur. Verbum ultimum pro

3M recqiimus e Cod. B. et Scbol. quippe quod fortins et rei accommodatius.

Tria quae sequuntur disticba. schoiiis destituta, ad sensum obscuriora mut, praesertim

si tertiumyquod vocamus, comparationis respicis. Quoniam vero de temporis velocitate

agitur, dicere mihi videtur pocha: captandam esse occasionem nec tempus frustra transi-

gendum vanis in res terrestres cogitationibus; sed coelestia potins omnï studio ac label-e

expetenda esse. Omnia a secundo pendent bemistichio, quad priora enunüata exemplo

debet illustrare ita ut, quemadmodum in versibus 47 13:48, cardo rei ultima venant in
linea. Hanc Rogeriu: vertit: il est né pour couper le bois de sa mère, de dolore ac tristitia

explicam quam quis matri parat.. Equidem a matre acceptam intelligo iuænzutem, rains
sylvain caedere idem erit quad in viet-su seq. frmbra transigere iuventutem, ut si qui: cum

muliere decumbere neque amplecti vellet. Hum: sensum disticho adstruximus particulis

quibusdam bypotheticis insertis. Variantes lectiones nullae sunt nisi quad Cod. A. fia-

naît legit. iQuod de medüanbne et fustüia sive virtute (H15) modo protulit, hoc ad sapienn’am et glo-

riam iam extendit auctor, utramque inutilem signifions nisi viribus suis comprobatanl.

Scientia enim non spreta, id est honorata, magna inter boulines auctoritale pellet qui-
dem, sed ipsa delîet esse modesta et obedientiae adsueta, gloria et fortitude ad salutem

supremam nitatur oportet, sin minus inventas vana est. Vocabulnm a: saies cum antc-.
cedenlibus coniunctum hoc loco cervican significat; Cod.A. male scribit 5h: In B. pro

(à: mut (sa: houa lectio, cf. Sring. 58. i
. Banc quoque sententiam ad verbum quidem, sed ita tamen expressimus utxsensum supra

indicatum praeberet, narticulis scholiorum more eum suppicntes ac si esset fifi a sana-

fâ’ 5&1; fia? et rell. Scientia signa destitula ea est, quae non cernitur neque aliis
prodest, igîtur m hoc loco cum amuï sensu vz’rtutù convenit; talis cruditio, perinde

ac reliqua quae adduntur, non conducit et, ut Rogerius bene vertit: la vie d’une [elle

persane est comme une corneille; qui attrappe ici et là sa vie. mafia: Cod.A. debemus,

in Edit. arma: in B. ùfi-a: exstat. I »
Tristis poetae contemplatio baec est: liberi nostri eadem modo nos deplorahunt ali-
quando, quemadmodum nosmet ipsi parentes iam emortuos memoria tenemus, similes

igitur sunnas arboribus a continuis Gangae fluctibus evulsis (cf. Nît. 36.). Structura sen-

tentiae palma est intrication air ad peitinet, prius à ad matos, alternm ad
- referendum, am: denique sunt liberi nobis similes, Scbol. mur: explicat, ideoque

maure noiui vocabulum, in Cod.A. exstat tu? à à, in B. tri-1,3: àqu: l s Idem codex

mua-à? praebet, reliqui Iectionem nostrarn tuentur exquisitiorem, Scbol. par m
reddit ut illud vs. 142. In bemisticbio secundo particulam En e Cod.A. introduxi-
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mus; B. à: a: praebet, m1 ut est in Edit. sensum omnino turbat. Eadem «:1230 n ï
cum, ut videtur, transtulit, giossa illa delenda est, at non W utî falso in textu po- . t ,.:

I

animas sed cum Cod. B. film-fier scribendum et cum sequenti coniungendum erat. É?
50. Sententia plana se facilis quam ceteroquin Scholiasta optime dilucidat, dicit: huius an-

inorum centuriae quinquaginta annos somno impendi, ex reliquorum quinquaginta anno- à

m mi m fixât mi W15 -) viriiem denique aetatem, viginti quin-
que annîs constantem et miseriis quantumvis obnoxiam, inanibus Iaboribus conteri ad

ventriculum implendum (W Il) cf. PsaIm.90,1o. Pro Cod. B. iubet.
amati bullât aquarum similis, nopzpdÀvE à ëvSpwmç. I i!

51. E re scenica Indomm petita imago: quemadmodum mimas (au) varias induens personas N,
(W W), fabula peracta cortinam intrat sic homo e vitae theatro discedit ad or- à

i!
à

rum duodecim et dimidium infantia et totidem senectute consumi (W W m dt

cum. Paries illa versatilis quae aa’Emr quoque et mâtin-r nominatur, pictam fuisse ap-

paret ex nomine m M4101? p. 103.
52. Continet caput sequens commoda devotorurn cum principnm vita aerumnosa collata, ne-

que tamen colloquium, dici potest ut inscriptio fert, sed de titulis non est quod
multum curemus quum inter philologos conslet quam sit incerta inscriptionum titulorum-

que actas et quam inane eorum pretium. De numero huius sectionis distichorum pauca

praemonendasunt: in Edit. Sr. et Cod.A. undecim numenntur versus quorum qui.
dem unum exstirpamus; legnutur tamen duo alii, ad hoc captal nullo.modo pertinentes et

a Rogerio quoque omissi; is vleroalios inseruit in Cod.A. non exstantes quos etiam nos

libenter hue traximns. Versu quinquagesimo alter-0 «in? sive W regem alloquitur 4 ’W
regiae maiestati ac pompae opponens venerationem qua devoti fruuntur et gloriam qua I V;
carminibus cumulantur. Visargus in vocabqu a delendus erat et sans: scribendum p
cum B. et Scbol.; Cod.A. singularem numerum errore habet 33H: In fine prisai be-
mistichii porro a: recta legitur ex nexn et auctoritate Mstornm. Mia denique lectio

Cod.A. W: bonum sensum praebet. Ceterum Rogerius in paraphrasi versum
sequentem cum hoc coniunxit, quo fit ut decimum capitis disticbon abesse dicat.

53. Tribus versîbus praetermissis, qui sermonem aperte interrumpunt, pergit religiosus (Sa-5’.

à n’fâ azfi Scbol.): nos quoque uti tu reges ac domini sumus potentia nimirum

nostra - sermones sunt; bellica virtus --- cupiditatum exstirpandarum facultas; honor de-

rnnm - discipulorum veneratio. Verbum âwà in Cod.A. et Scholl. Mst. scripturn est

âmà; in Cod. B. pou-o reperitnr (leg.zâ’!g°), cuius ultimum vocabulum usin-

tius quidem est, nec [amen de genere neutre à: constat. Pronomen à in fine hemîsti-

chii omnino falsum, in a: cum B. et Scbol. correximus. Idem Cod. postea legit W
opibus occoecati pulcherrime, et versum claudit W5! mlfif afin quam Iectionem

s 29* i

«:4; - «i

( l
’i

w
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si.

55. I

56.

scholia sequuntur: agît! fifi à 5181T 33 à airé m fifi W È m

permien afin aima: u àAnimum contentum nulle modo egere, imo vero revs’av MnTE’pa c’wrppow’vnç esse in-

tendit. In Cod. B. pro m: vestiments’s stricts a W entat: tu contentas es felicüale,

quod ,etsi minus placet, tamen iam pridem ab auctore iibri Dasarûpala’ iegebatur, qui bbnc

versnm tanquam aequabilitatis (çà) exemplum sibi sumpsit (vid. Wsolm in tbeatr.

Indic. I. p. 49. vers. german.). Fortasse est cui se commendet correctio la?! pro Haï,

nuila tamen anctoritate nititur, neque bac emendatione opus est, quum poum sis, per
nos licet, bonum sensum praebeat.

De apibus bue iliuc volitautibus in secundo bemistichio desnmpta est imago, sed ita ut,

si quid video, ampbilogiam simul quaerat poeta: :133: enim apis est, cui verbum aï

eonvenit, W vero potum designat inebriantem e florum succo paratum: bomines igi-
tut apnm instar cherrant et iamiam tremulenti divitias tanquam flores prosequuntur.

Scbolia Mst. inter W et W inserunt am, comparationem in Dvandvo latere indi-
cantia. In Cod.A. legitur, epitheton ad afin? pertinens. Pro mi?! ex Cod.B.
et Scbol. m accepimus; lectio eiusdem spernere omnino fais: est et con-
sentira unice sententiae vconvenit. Sebolia impressa pet faisans Iectionem respi-
ciuut, Cod. banc explicationem scripsit quidem sed postea delevit.

Sententiam banc iam vertit Ras-enim (in Radic. p.306.) cuius baec est observatio: ,,At-

manepadam verbi sa posait, non tantopere ob metrurn, quam propter similem aliarum
vocum exitum." Et une alliterationem in hoc disticho studio quaesitam esse, neminein

potest fugere neque tamen in omnibus bis exemplis, qualia iam supra babnimns, modum

’transgreditur Bbartribaris, sed in quibusdam tantum vocabuiis similia cumulat elementa

ad gratam soni modulationem captandam, ut in Gilagooinda fit, et in Brafmavaiyartapû.

t mm (p. 32. 39. 411.45. 50.95. etc.) prestant exempla; v. c.

si ahi! ait fis W vaux: me «sa? «a? «a n

W giflât a W n
Hoc genus est illud quad veteres wapoiwov vocarunt, scilicet multitude carbonari en:
ana litera inchoann’um (Isidorus Etym. 1, 25.), Indicis vero seriorisiaevi poetis adeo pla-

cnit ut in carminibus consulto artificiosis integra couderont disticba binis tantum literis,
. (W3) imo singulis (W9 semper recurrentibus. Conferas modoiSùupdl..19, 811.:

MiamiWWnet eadem libro vs. 114.:«nm-n,
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mû W (mû mâtât In
mît 12?. çà W a: n

quae illud Ennii: 0 Tite lute Tah’ filai lama manne mimi longe superant.

De vocabqu En: vid. ad Sring.91.; Scbol. b.l. w explicat, quoad sensum scilicet,
quia Vitus, interlocutoris et scurrae in dramatibus personamnindnens, berois simul prae-

conem agit. Quod vocabulum attinet, aux homo airbus est, dein’in ge-
nere insignis, gît-f vero negationem adfert, nnde Scbol. man: exponit (vid. Sring. 83.);

8753188: idem explicat: m É’EEI’: (En: m: Ceterum pro vocativo, uterque

Cod.A.B. legit: à" quum 06mn nos rem fatum? lectio bon: et facilis,
coins tamen in Scboll. nulla fit mentio. a l Il n a 1 a ;
Rogerius primumversiculi membrum de creatore intelligit: cm van graal cerstand en
vemufd hcefs due muid gemœkt, ut propria ipsius verba sonant apud Dapperum in Asia

p. 29., sed hune sensum non inesse, varians iam lectio (En feIz’cibus in Cod. B. pro à:

prodit et Scbol. W quoque ad nuit; fifi?! igitur mundi attribntum est et disti-
cbon in reges prolatum,vqui quantamvis patentes pauca totius mundi et per exiguum tan-

.tum teinpus possident. Ex bis lucre antiquitùs quittotnm terram occupaient, magu:
ï chaque filinslvrfâ’b ouin fit mentio Nul. 5,45. dans. En. III. p.39. et fuere quoque qui

59.

60.

summum imperium ex devotione mon deponerent; mut denique hodie qui regionibus im-

peraut multis (W Scbol. quod terram universam fartasse designat), fastus igi-
tur regulorum, aliqnotuntum tubes tenentium, promu futilis videtur ac ridendus. fifi-
quq-(z legimus cum Codd. trinquant, Adiectivum ad m: pertinens; Scbol. pronomeu

illud paucitatis explicat aria-31 u. . , . ’ z » a u a
Eandem’ rem proponit sententia. Maioris momenti varians lectio mien in Cod. A; cuius

scbolia impressis insenni uncinis inclusa: mi W W musât": mât
à: :53: la? arum? a wnmïmfi(uââ1ànâCod.om.)qmfinmfi(mmfâ
MIE: Cod; ont). De pennutatioue literarum a et a vid. N11. 13.; retinuimus hoc loco
qui quad. et Cod.B. tuetnr, verbis sic iunctis germaniee: van denvFürsrmhundmm in
selbst [sein Augmblick gagnages: wordm au] der ungmosserxen’ Erde b. e. multi fucrunt

quibus exiguo lantum tempore impesio- frui licuit. Reliqua faciliora sunt. fifi scri-

psimus ut Mm. v I 4 . . * .Legitur versus in Edit. p. 108. inter illos qui in Bort-A; desiderata-et aperte ad input
nostrum quo reges vituperantur pertinet, cui accedit quod Cod.B., in ordine versuum
insto negligentior, omnes tarsien bascesenteutias, ut tabula in fine exhibet, quodammodo

collegerit. Sensus satis est perspicuus: terram universam, grandi sane figura, placentam

luteam appellat poeta, occano veluti veste striata involutam, atqne bains glebae exi-
guam demum pattern, eaudemque bellis innumeris, acquirere dicit reges et paupernm



                                                                     

230 IN BHARTRIHARIS CENTURIAS COMMENTARIUS.

61.

(32.

insuper copiolas flagitare quum datons (Km) debeaut esse. In Cod. B. secundum ter-
tiuruque membrum hoc modo se babent:

à (6311m a par par? nageât l .
à me" iam-nia à fig? u I .

eadem sensu, nisi quod egeui terrae quasi possessores inducuutar, quibus frustum suam

eripiant principes. W° ex Cod.A. et Scbol. scripsimus pro MW f- iorma con-
temptus est ut me cet. cum pronominibus c0mposita vocabula. i
Fabulam respicit poeta illam, qua Sivus in rixa quondam Deorum propter magnum Dei

Brabmânis fastum, esprit. illi abstalisse traditur, idque statim sua capiti signum honoris

imposaisse, quum.sese bumilem redderet Brabmâ. Sixrus exinde dama: dictas fait,
Brabmâ veto, qui antea fière: nominabatur, tribus tantum capitibus incessit postea. Sen-

tentia igîtur aenigmatice proposita, suadet ne modales, praesertim rages, devotos con- .

temnere velint, quum vel ipse Brahmâ ob superbiam advenus devotorum Deum, Sivnm,

poenas luerit, et quamvis damnons, id quad in interrogation, negative sumenda, latet,
’ natif: fieret. - ana: in Cod.B.-nisi e licentia pro afin ’sumptum’velis: ille sans devoirs:

fui], reiiciendum est. Ceternm minis bec modo.,îortissimîs en religion petitisoptime

claudit sectio in reges potissimam directs et bastquidem ob causses cum Roger-i0 bac

traxisuus distiebon, in Edit. p. 109. exstans.- I I
(Input septimum, inscriptnm, meditationes continet quas prudens :quisqne, ex
mente poetae, secum laqui atque ad animera dirige" debeat. De vanitate’rerum nua-

danarum’ plerumque agaut senteutiae ad similes, capite tertio entames, accedentes. -

Constructio lineae secundae baec est: ü fifi (male B. 1391i?!) siv. m à-
filmés hoc est Il Adieètivum finiras scholiaquoqae legnnt, maure no.
Iuimus cum A. in filmât turpem,’ neque in W seramnis subiectum cum Cod.B. Scri-

psimus tamen âfim: ému quorum prias A. et Scboll. praebent (B; posterîus
B. et comment. (A. W), Iverbam enim gagne loco Activam est ad primam pertinens
classons, igitur subiectum requirit, venins obieètumestafîmfià havanais Locativus

I r praecedens 3M ad fifi referendum: 3&3: b. e. propriis
cogitationibu o cor, mente tua conceptis, contentum esse potes neque opus est ut aliis

lucri caussa adsentiaris. En Rogerii versionem ne sensum quidem exprimmtem: Pour-
x que] les hammam vous ’iIs sou: Les jours servir pour peu d’utilité? Si tu n’aspire: pas apres

v les dusses du mondeftu limiteras. ou tu recevras beaucoup de contentement.

63. Voculas 15 a a éonianximua infra 0b impentivum esquimau et Scbol. Pro a
m3239 Scboll. me scribuntawulmmque aidmittit’ortbograpbia, literam a. au; vocales

geminatam poseens. Voluptates intelligit poeta qnas nobis elïingimus, Scb.,
quae amen cogitationibns nostris non adducuntur sed sponte madveniunt abeuntque.
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Verbum IL cum sa, de quo Rosenius meus in Addendis ad radices monuît: animadverle

Ivoluptates idem significare ac fruere fic, solita signification cepimus ne unicum hocce

disticbou reliquis repugnaret quae fugiendas esse voluptates suadent omnes. Partici-
pium denique m in scholiis solum typis expressis entat, Mstta 811111111 scribunt.

Monet sententîa ne in res terrestres, ferro durions sive aheneas, qua: vix ac ne vix qui-

dem nobis subiugamus, mens inclinet sed coelestiaxpotius expctat. Imperativum mu
in Scboll. manusc. par m explicatum, contextus flagitat; Codd. aussi! ad mil refe-
runt, festinantius ut equidem pute, Anusvarum poneutes. Pro muât Cod.A. iubet
(entamât chum domini, B. mât quieti: condt’lionem: intactam servavîmus Iectionem

vulgatam rebus sensualîbus oppositam. fifi? veto nterque Cod. fifi scribit, pnlchrîus si

quid sentie: via mais"; in qua pedem figere baud possis. A
Lectiones home sunt in A. B. mari, epîtheton ad trahendum, et à, loco 333,
quod in texlum recepimus, quia mulieres, a Elbgerio quoque inductac, baud abesse pote-

rânt. Minus exquisîtum est in B. W celeritœfluminum; sa? enim complexum indi-

cat rerum similium ut vulgo W, afi-rr: vero fluviî videntur auctumnales, quorum aqua

aestate non conspicitur, uti fluvial: mendaœ Jas. 58, 11. Job.6,15. 20. ponitur. Schollasta
sententiam magîs dîlucidat hoc mode: Hart (à titré-r: m: aurifia: gnan: a a un:

sans? d’à l ü fia? mm m Il Per flumen coeleste Gang":
v indicatur, sa. arrima; de sui cognoimine vid. ad Vair. 1.

Mentem bortatur Yogi ut paupertatem elîgat voluntariam cum frugalitate et abstinentia

coniunctam, que saepe gloriantur boni illi, quum revera saepissime,1nonacborum nomo-
’ (rqu instar,-- sima vulcnÀaSgawqbéyou De verborum structura vèrbîsque singulis quae

dîci queant, Optima suppedilat Scboliasta: à àT-l’: à sa? mûri? (a? Un? m

mm (naît Vulg.) sa tu film in fêtait 3T5 n Membrdm secundum pro
Dvandvo haberem: princîpù adaperlui obliqua et mobili voluptali meretricum Jimilem, nisi

commentarius aliter disponeret tanquam Tatpuruscbam, addens: En a; vil W:
aï à!" ŒÛÊ n Vooabulnm Éra- e llcentia metrica pro ÊËIT scriptum est;
Iglossa in Çod. A. marginalis voluplcu, lenacîm’um ÈME explicat. proprie Inrim

indium, Scb. in plurali numero mallem, ob verbum sequens, nisi omnes aucto-
ritates .consentîrent, idque eam forasse oh causum quia ad mentem dirigitur oratîo, plu-

ralis îgitur in adicctivo aptus baud fuisset. Bennres, urbs sanctissima scraper habita est

et hodîeque omnium religiosorum refugium, in Prabodlmcbandrodajo vocatur: solum en:

quo scientiae natales exon’unlur, urbs solutés, W Il
(Colebr. Asiat. Bes. X. p.â27.). tSunt tamen harum urbium aliae pet Indiam dispersae,

inprimîs Ufiafinf. quae olim ex paradiso in temm descendisse putatur. Vid. "mon. ad
Meghadût. p. 38. ubi septem urbes enumerantur sanctae:
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67.

68.

69:

70.

rufian :1311 1mn au? me? m n .
gÛ affalât à HÊHT MW: Il .

Pompam regiam describit versus et quidem ad oculus, ut ita dicam, depicum: rex proce-

dens ante se babet puellas suaviter canentes et praecones laudem ipsius celebnnter vivi-

disque coloribus rhytbmice exoruantes; Scbol. W garn-
tm: W: u Habet in laterîbus virgines b.l. W: nominatas, utpote ex Dec-
cano oriundae; in ter-go denique (2’79 in Cod.B. et Scbol. magis vulgare quam m1) se-

quuntur mulieres émiât: tenentes, e quarum armillis iucundus sonus auditur. auq- est

flabellum ,abigendis muscis, personæ", muscarium, vel ex permis caudae pavoninae con-

fectum (cf. Martial. M, 67.) vel en caudal bovum Indicorum; Adian. H. An. K15, 114. Ère 114--

rwv 75 rôvnÛaôv ami nil; puiocÉBas mûrirai. Persas bis utimuscaciis primes for-

tasse Menander retulit apud Adrenaeum (XI. p. 1484. de quorum ancillis flabelliferis egit

Pignorius de servis p. 422. conf. Martial. 3, l10.); postca Romaniimitati surit. De Umbel-

lis vid. ad Sring. 39. Quodsi igitur omnibus bisce rebus uti liceat, hoc est, si tex aliquis

rit, tune operae pretium esse dicit posta, vitae dulcedines aliquamdiu percipere. Voca-
bulum azur-aï recentîoris videtur originis, quum ad radicem non facile referri possit ne-

que apud Amarurn legatur; aux: lamions est, proprie lingeru, feIIa Wh airât
spa-à ami-Pr 51?: Yadavar ad Sisup. 42,6. coll. Sdhü.Darp. p. 320.) et devon? saepe oppo-

nitur sensus coercentibus (Brahmaoaio. pur. fol. 20.); mm fomicatio est in Cure-ri Lex.

Bengali. (cf. Supplem. 1. et 6710141334.) Rogerius sententinm nonram cum proxime an-

tecedente in Imam conflavit unde in fine sectionis distichon desideratur. A,
Si omnia perceperis, quae ab hominibus desiderari salent commode, quid tandem qffieiant
et quaenam militas exinde capienda? fifi scilicet ruilait u Capilipadem imponere gestus est

victoris, Raghuo. 7,67. ubi proprie Dr. fifi-E1 315! mm: u Rogerius recte in notula

addit: si actaient Dei Brahmdni; atlingere litent, m enim cyclum sive periodum cres-
tionis significat. ;,Laudatur distichon in Kdojaprakdm p.99. ubi variantes lectiones cum

Cod.B. conveniunt fere: à ut uterque scribit, pro âmfi’m: Cod.B.,
finît: Kâqrapr. praebet Iectionem satis tolerabilem. In fine Cod.B. iubet mV a5.

353! H551: rectîus K60]. W Inprtah’qm, et Wfiaghuv. 8, 50. ’ r
Quid ’sît âfm’r, in quo commendando tata versatur centuria, declarat tristis, poeh.

Quanta pulcllrlus Blmgavadg. 6, 1.:

m: 155W au? En? W a: 1" ’ , -
aèævâaâfiaafiïfàâariâmmi - i .

Cod.B..negationem geminat et singularem praeterea numerum iubet a narrât iam-r;

quo nihil mutatur. "a: cognomen 8M est.
Sivi vultum sive, quod idem valet, vitam asceticam, summi numinis adorationem non ex-
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cludere, constat, imo Brabmum mente-complectendum et cognoscendum esse quamlma-

xime inculcatur. Tali summum numen meditanti omnes asserit voluptates quas’sensibus

nostris percipimus, contemnendas statim videri tametsi vulgo honoratae sint atque ada-
matae quam maxime. Adiectivum W° Scbol. explicat: 5mm: gît: mm à Fit-dît:

Part W: W: iam: Il
Scholiasta à? non ad Brahmum trahit, sed m supplet: quomodo saluiem adepta-

r a; Cd". .Decas octava inscriptionem gerit: inter aelcmd et non aeterna hacsùatio mm:
et de rebus praesertim caducis agit, quibus animi salue opponitur. Atque hoc primo
versu vituperat eas qui Iibris sacris in servitutem quasi sese addicant sui ipsius scientia

neglecta. Quid enim omnes isti libri prodesse possint, quaerit, qui paradisi volupta-
tes promittant puidem sed circa opera et officia sibi non constent (Etna: i. q. lâînâù de

vera sainte tacentes: itaque omnes illorum distinctions mercibus sunt comparandae quas

faciii negotia sibi parare quisque potest (cf. Bhagao. 2,112. seq.). Propriae autem salutis

scientia devotionem potissimum intelligit auctor quam quidem dicit omnia mais passe
auferre quemadmodum ignis, in fine Kalpi (cm3) ex Kâli sen temporis Dei vertièe

eadem, mundum destruit ipsum: hoc modo se ipsum noscens a malis statim purgatur
(cf. Bhagaa. 14,37. ubi similis de scientiste igue figura coll. vs. 39.). Nullum sensum pue-

bet in Cod. B. et spernenda quoque eiusdem Codicis lectio est I
Principes atque omnino divites, elephantis equisque gaudentes et laute viventes, Deo
mortis Yamo, nisi virtutem coluerint, non passe probari disticbon significat, quad ex li-

bro Niti (pag. Edit. 52.) hue transtulimus, quia in nulla Cod. legebatur et quoad sensum

ad caput hocce pertinere videbatur; scholiis praeterea destitutum est. Rogerius huius
loco aliam sententiam praebet, hoc sensu: montent Merum, oceanum et mantes inters’luros

esse aliquando, cüiu: mm hominum vitam evanescere, quam inter Sataca frustra quaeras.

Elephantorum epitheton: W21: vigorem et furorem indicat, sunt vero iam
segnes, ex fatigatiane puta, ac somnolenti, tamen ante portas stant ad novam parati pom-

pain; cf. Mudrâraksh. p. 41.: fig tél-(Î: W: final u De eqnis verbum
35310411314171, cumule incedere, (ps’Àysw, usurpatur, quad proprie videtur gratiosum et glo-

riasum equi incessum significare (courbatu). Octerum 53m citiwra est septicordis, êta

tibia ex arundine Bambu confecta, gaz; ympaniolum manuale. quad dicimus turcicum,

am tympanum magnum bellicum (Chandica 2, 54.) et m denique conclu: marina qua
classicum canitur: instrumentis bisce musicis regem e samno excilare consueverunt Indi.

71;. Sensus est: xaÀsnàv 13 figea; aillai chagrinois Baies; Magna varietas est in Cod.B.;

in prima hemisticliia (mm (sic) :1193 nm et pro aâà etc: agira w contra metrum,
nisi Repbum putas neglectum. In secundo hemistichio leguntur 33’ wifi pro flânât a,

l 30
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75.

76.

77.

78.

verbum tamen poeticurn est in 4- ;: de sermonibus quibus aliquis non obtemperatur, cf.

Rama]. 1,1,60.: mû?! errait spernenda sermonem. Dein sequitur a U?
et in fine m. Faciliora igitur vocabula, metro plerumque adaptata, insolentioribus

substituit Cod. ut fit in sententiis gravioribus quae in are banian versari salent. Ni-
bilominus glossemata puto, quae tamen, ut plurima reliqua utilitatem suam in interpro-

tanda habent. -Deerat trium syllabarum vocabulum post fifi tum in Edit. et Scbol. tum in Cod.A.
Particulae ad lacunam supplendam in promptu sunt, sed lubrica in eiusmodi lacis canie-
ctura est; substitui fîq’fà, exspecto tamen meliora. Infimorum ordinum, Cbândâlorum

sive Pariarum puteos ossiculo insignitos esse ne aiii ex iis bibant, ex bac versu discimus.

Codices A. B. ami legunt sensui et metro cantrarium. Disticbaa ceterum facillimuni est.

flamines inducit ambigue haerentes utrum in divini finminis Gangis ripa devotioni sese

tradere an potins mulieres colere et literis incumbre magis conveniat; hoc ultimum pleriso

que placere, queritur auctor, brevitate vitae donna in memoriam revocata. Vocabulum

amuï hoc loco cum ava-(fi, fifi: fifi convenit, sensu, ut in Bbagavadgita elatiore: de

sensibus voluntate subiîciendis, tametsi per se Rua; poenitentiam significat voluma-

riam et cruciatus ex vota susceptos, unde 8354m: poenitentis nomen est frequentissimum;

apud Manum expiationem peccatorum intendit, ita tamen ut Tapas naturale, ca vivendi
sit ratio secundum quam debit’a ardinis officia aliquis praestet (Marin 11,236. et saepius).

W dedimus e Cod. B. et scboliis, neque enim W sensum videtur praebere
commodum; Commentarius ad subiectum traxit vocabulum: finît: Ha W: tune
saltem legendum tram: Idem scholiasta W a sequentibus disiunxit: libris- sa-
cn’s studeamus et earminibus profanis. quia Sdstram de libris tantum sacris so-
let, quad amen non ubique observatum. Plana) [zénana vénrapoç Malaxeur quoque

dixit in Anthol. I. p. 35. ibiq. Jacobs.

Miquantulum baesitavi in secunda bains versus voce au? ab explicationem Scbol. sa

W: tram: 3:65! m: qua unum tantum agnoscere videtur; enuntiatum,
W: lectione, cui dein mil illi sequatur cum particula aliqua conglutinatum quad
pnlcbrîus utique foret. Ast catît contra natrum est, W 8113 autem violentior iusta

et nulla auctoritate confirinata correctio, quare tutius videbatur danu’num servare et ad

rages referre in universum. Ho: enim, quantumvis morosas et pervicaces, colere malunt

bamines, ad maiarem dignitatem adspirantes, quam humaine fragilitatis memores religio-

nis officiis vacare. Pro afràè ut est ferenda Edit. lectio, AccusaL, senile corpus
vel melius senile corpus fermiem adiect. babuvr. ad mât pertinens, recepimus ex Cod.

A. et Scboll.: un a nm aïààaïsfi’ââefimmeffi n illud me? antem,
quad ct A. praebet, expunximus; Rogerius (fiât quoque legit: qui est cime.
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79. Desideratur sententia in Cod.A.; in Bain Srir. ultimum libri locum occupat, sed cum

t Rogerio ad capot hocce necessario erat referenda. In singulis verbis vix haereat lector-

tametsi gravius aliquid plerumque in se continent quam in versione expressimus: and cuins

aphaeresis notam omiserunt Edîtores Sr. Iandibu: efferre denotat; a3 thesaurus speciatim

peçuniam signifioit, quem terme tradere in publicis soient calamitatibus, unde m suf-

fessus- propriam suam vim retînet, dein veto perditum exprimit, ut nos alia quidem me-

uphora untergraben dicimus. auü proponit C06. B., a verbe rectum Accusatiyum, prae-

tulimus Ablativurn cum Scholiisf Jahnus filia cognomen Gangae est (v. Wson. ad
Meghad. p.59.) et monu’um princeps Himâlayus. Ceternm au: ante cobaeret cum se-

quentibns. I80 Invenitur versus in Edit. p. 103., coins Iectionem adoptavimus, Codd. renilentibus, qui
membrum secundum hoc modo concinnànt:

A. (a? au murage? etc.
B. W" (sic) W aussi mais:

Pro âg- porro A. fifi scribit et un?! denique loco m. Hancce ultimam Iectionem
adoptavimus, in EUS-là cum Scbol. correctam.

si. Contrarium depingit sententia et prorsus non iucunda esse asserit ca, quae disticbon pro- ’

xime antecedens enumeraverat - si prioris bemisticliii interpretationem nostram soque-

ris, sed iam video me particulis esse falsum quibus recte perceptis vera baec est interprelio:

(laid non iucundum est habitue palatium, quid non audire cantus et alfa, quidoe non
etiam pennagnd cum canit- vitae instar amicts convertira felicilate gainiers? Quid ocra
roll. itaque cum priori verso conveniens fere sententia baec est: Palatia, camus et ami-

corum consessus sane vitae sunt oblectamenta, nihilominus tamen sapientes baec omnia

pro vanidis habentes, fugiunt. Pulchra hac in re poeta utitur imagine, quani cave ne in

plures separes imagines: ut alu avis, ut candela venta tremulam, ut gaminât ambra.
’ Scbol. explicat ana: area afin-r: a au: finît: «sans: à: m film W

m n ceternm structura nullam habet difficultatem m Dativus, sive aga? ut
Grammatici loquuntur, pendet a [proprie: incundum habitations] item fifi: gaudio
(m wohnen, zu freuen), quapropter eademvi in altera sententiae parte Dativi nominis loco
partie. fut. pass. au? adhibetur. Loco En?! Cod. B. R533? omne legit; nos utrux’nque ex-

pressimus sententia iubente, maior tamen vocabulo HEP? vis inest, scilicet sapientes in so-

litudinem se subtrahere omnibus temporibus solitos fuisse.

82. Novum incipit capot de veneratione Sivo, devotionis Deo, praestanda; in iisdem
tur rebus sordidis versari pergit auctor. - Metzphora insolentior neque tamen pror-

sus absona: perceptionîs facultas : anal) elepbas quasi masculus est origine
tachas (fia: :-- un); per continentiam tamen (men) coercetur ne ad rerum sensualium

30’
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83

elepbantam (W), quae libidinem ipsius excitat (53’511: (mû), accedere possit;

hoc modo cupido illa sensus nostros externos non amplius tangit, quia mundum cogno-

lenus vanum esse; simili figura de eqnis utnntur Vedântici (v.Windischm. Saucer. p. 159.).

Vocabulum quod per mundum semper reddidimus (cf. Vais-.35.) la. l. cum praepos.
en Adiectivum est et propriam mm vim obtinet: gram, volubilis, versatilis, est enim
Caussale tbematis q ire, volcan ad hominnm repelitqm per nativitates revolutionem trans-

htum; mû alicubi explicat ScboL Locus classions hac in re exstat illanu 12, 121L:
qui aâïffiï tigra aussi quia omnia enlia circumooloü rolae instar; cum mari
frequenter comparatur eadem sensu ac in celeberrimo illo ra’vra êsî’, cf. modo

infra vs. 86. et Brahmaio. fol. 92.

I r» www 5mm? nIn Cod. B. m enta quo men-nm turbatur; idem Cod. ac loco :15 legit. -- mali!
ut hoc addam, pastis est quo elepbanti alligantur; cf. Mrichhak. p. 39. m W fifi n

Sphalmata in Edit. Sr. correximus. - .
Eadem ac toties iam repetita de vitae fragilitate querela, cui acide Palladae epigr. 129.:

v9 Tic Bgaxec’aç flânât; T7]; 73 Bis.

Tint 556mm 73? 96951:8 nevSn’a-ars.

iHueî’ç mâtâmes-3a nui uctguËpLeSa,

MoxSëwrsç il sempàivreç’ ô æ mon; 735’963.

Per guru in membrù open et officia intelligit, Scbol. Mst. affûts in sequentibus antem

qualûatu illas sive intendit, bas qui dignoscit sapiens est, fié-alun: in Bbagav.
2, 115., ex nostri igitur auctoris sententia, shootas. Lectionem Edit.. Sr. intactam servavi-

mus; Cod. B. 11311111: W fifi scribit, posterius vocabulnm ex solita incuria;
fer-ri potest, imo forsitan pulcbrius videatnr, sed tu? memm sapit glossema vocabnlî mm

e scholiis in textum relàtum. Uterque Cod.A.B. W non alia via "lista est. In
Scboll. impressis magne confusio deprehenditur; hoc modo sont ordinanda: in: W:

thammfimzmmmïmmmgâfimfiŒomamwfi).

84

l mûmàfignââùaïamàànwânâmgàgzm
fifi: m5: Pro W Scbol. igîtnr legit W meditatione non culturn. Fade: vsneran’

frequentissime Iegitur. Ü
Fatetur devotus se libentius poenilentiae Deo adhaerere quem Vishnuî, etsi inter, ottom-

que discrimen non sit’ (cf. utique vs. 30.). Vishnum mundi esse, indeque nomen
omnia pervadsntis accepisse libri Inclorum sacri supins exprimant; cf. Padmapur. vs. 70.
(Ed.Wollheim p. 23.):aquür-a11aâtzrwt mamans et 51.76.: afin HâtÈrg sugàa: a

sa?! n ami-os vel 511112"? minus apturn Visbnnis epitheton est, si posteriorempartem a
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à rad. solin amande signification dedueis, vellem qui flamines adaugel sed tune scri-

» bend. esset maïa vel 5m51; Wils. explicatio [cfr. s. v.] s’asolüarad. fi nititur signifi-

85.

86.

87»,

catione. , ,
In primo hemistichio afin-am: legit Cod.B., in secundo: 137W: ut imprimendum cu-

ravimus; Edit.; St. praebet, quad saltem in W: corrigendum, nisi aïeuls: m
insolentius esset pro frangera. Scholia candemCod. B. tuentur Iectionem, ex qua à illud

in textu videtur enatum. féal-«am cuius praepositiones magis exquisitae saut, intactum re-

liqui, A. et Scbol. m: B. tréma volant. Ultimum denique membrum Cod. B.

hoc mode consignavit: »

’ am W: nproeæauds’o CQZIËWJÙ’ lampais ,circumfww ocula: thalamus... Il! precibus nomen Dei ter

solet repeti’ad maioren vim, cf. BrahmaoaiafpagJoà. et 105.

W ne mais «à I
m 15511113115: m flâna au; u

Plane aliter Cod. B. secundum colon. concepit quad indicasse sufficiat:

«En W W: au gnan-un etc.
De urhe sacra Benaresvldmsôâ. lbi hodieque nudi, praeter linteau: in pudendis perizd- ,
un. incedunt Yoginesetin Gand: up. salantes continuis precibus Sivum sadeunt. Hic

g plurimis nominibus invocatur hoc loco, id quad efficacius putatur, cf. Horat.carm.saec.15:

sa: 11,!ch probes vocari, Sen Genûalù.
, Nomina’illa, sut enim innumera, quo memoria tenmt, rondo (W) utuntur, unde V
.-«-Schul.saTâ-«Iw suintants! me: Kâlî filverBluvânî, Sivî azor, est; W: et figuras:

usas ivoeatnrtSivus: Dumom’s fiiours’ victor (v. Wils. ad Meghad. 13.58.), finaux: au-

? un ab Wipsiusin fronte oculum. Particula un, ut hoc addam,’ vocativum mitigat

atque inpreoibus gratina implant, Scbol. m coll. Scbol. Nalod. 11,41.
Inrlâdia. Sr..impressnn est tarît bal-là quad nibili est et in fine correctum est W non

même yüm;,legendum;ent’wù unit flâna medilor medüan’onem burons. , In primi

bemistichii fine Cod. B. legit W exquisitum quidem sed nulla auctoritate alialcanfir-
matum. De Sivi cognomine Amoris bonis vid. v3.1, de amoris autem: piscem ouilla le-

. riens cfr. Indiam nosmm I. p. 2146. Ceternm observa" licet Sivo a devotis flores offerri

ac fluctue, non autem hostias cf.98.

similis planewsententia Vs.93. recul-rat, quam ab canasam Rogerius nostrum fartasse omi-

t ait werdcnluns.(p.3m.)rtametâi.apud illum (p.317. vs. 8.) aliud prostat distiçhon’eiusdem

l

«floris: nolui tamarin supplementam referre versum, quia sua loco uterque legi-
»tur,scbaliis.illustratus. ’Yariae lectiones. "non adsunt neque malta ab sensu observanda:

âgé! Scbol. perg’a explicattÊHFÏ veto b.l. canopeum au; signifiait, supins tamen
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91.

.92.

trito:

racla pro vestimento un eadem sensu dictait, nhnîrum subdià Mari et œîSpmwm’iv,

onde hodieque ex Jainis Gymnosophistae audiunt, idque tanto convenientius
quum iam per se coelum sit: M (Vis-vus ad Sisupal.5, De voeabul’o
a; vid. ad Nit. 34.; Scbol. compositumxdissolvit: fît-fit: à afin: mon 113:3-
fia: Munis, uude a?! stTerm’um descendit, Yogi est, infra:(93) fig! dietus. Vocabululn

mania: bene me «pisse, affirmare nous ausim; SchOl. in Cadi argua: addant; fort. les.

crama: qui nullum corpnn’ aucto’riratem permittil. . r
. Repetendi ennt versus, nouagesîmus et qui eum sequitur, ex Edit. p. 83., ubi conicnctim

leguntur, in Cod.A. eundum locuru occupantes; interrumpunt enim ordinenr’ et»! Sivi

cultlun pertinent, quare etiam apud Rogerium hoc loco prostant. Opera eradicare est
prorsus non curare;neque deofücionmspnemiis sollicitmïesse: ’ Scholiavnanîadsunt.

Scbol. mana-î pro patera adhüeatur’ natives-ba reliqua in Imperativos Activiïeommutat: «à

fi: n Felicitalem summum praebens, epitheton Brahmi est, quocum pet inti-
mans ipsius scientiam unitur Yogi etsi vitam conservet, sive in vivis maneat: banc vero
fclîcitatem Sivi favore assequitur devŒionis viam ingrediens. idbetCadæAl une x

cum scholiis suis, sed religiolfuit sollicitareivulgaremvlectioneni. l ’

Ultimum devotorum gradua: depingit enclot sapin: ubac decîlnot, ml inscript’o.
Brahmani vitam qualdripartitam non uno localeges praescribuntlea’certhtale: itaîut per

inventutem argua-ri? Vedoruln studio incombai, dein-paterfamilias, sive’qqta’é-suilordinis

officia persolvat, postea am: ÔÀÉBIDÇ s. erem’ta, meditationi vacet, hominum consor-

tium non prorsus devitans, postremolloco auteur à: fiat, siŒIW:ï(cflnMu’6,67.).
Talis mets, in antecedeutibns satis superque des’ctîpths, micas... hareîîacsdltlleacu.

lum manu gnian: et peram seminudus ab humera suspean gentil, sive rut «Mais.
l dicam verbis (in? Man’s ais: sixa- ëéuoç: in bis omnibusenim Yogines’tndici Cynicos

aemulantur, imo longe superant: vaga delectantur,"inlmmana ac ferina fere vite, tribo-
nium in deliciis habent attritum ac squalidum" et quemadmodum Philelno ComièdsÏCraà

mur describit, quad aestate crassorpallio indutus conspiceremr ob’ tolèmnüanr, sans de-

. l y " . r i - * W .11 Les I5 "l Ïtlilnnsl-kstRai si? Espagne» sixsv’iua’flov dans) n- a... :le .l

r- ’ il; Ëyxea’nlç il, 13 8è xauôvoç écime; - a a . p a ..

id multo magis in ascetas quadrat Indicos. Sed iam videaniu’s singula. www fascia

in plus quum cenlum [rasta debet esse distracta affilie-
ctivî intensivi pet totam radicem a; repetitam eflomfi,*quslet sunnas; sa.

i î

lm mitan contus et quae ad sonum simul exprimendhm insertion! foi-mac: flânons-
papi: dattier", tintinabuhan. coll. murmur, lurlur cet. .Sîc’ forte purpura colo-rem inters-

aussi et quasi implétwn (la) significat et mu cardam- ad. stirpem ï Puceron referendum .
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et in neüquis aliis verbis œrniticis 57 ut dicantur. Vid. Scbol. Hanh’i p. 15.

infr. Cod.B. et Schalia W male legunt; porto, quo metrum vitiatur, Cod.
’ A4 in B. germa! entai, W A. et!!!" B. baud spernendae sunt lectiones. Secun-
dum Wichita!!! in B. plane a vulgari textu rendit, neque vero earn babet auctoritatem

ut chartam perdamus. Pro (am-r :1 un: denique Cod.A. et Scbol. eiusdem falso
i. .inducunt qui: us LQuid per magnum Yogifeuum li. l. intelligaturICommentariis non appa-

93.

set, totem vitae rationem bac mupbora designari puto. Ceternm ex Cad. A. di-
sticbon vexoidit, lustra enim hues: sententialnnmero 86 notatur, quum octogesima quints

revers sit; in scholie eiusdem Cod. adversatif seq. nabis 9.3.iadditur: 87 me: dein vero

aequitus’concluio W Il ,- ’ I v.
Vide supra 13.849- Secundi bemisticbii initium Ïadshulieresflabelliferas alludit; harum

» ’loeo amis refrigeratnr Gymnosophista, igitur (in: ipsi virgines saut; eadem nicta-

pbara «qua Martialis abollam Cynici uxorsm grabbati nuncupat, eo quad grabbato pro
. singulis iniecto, veluti cum eo dermiret. Scbol. explicat: En: par m: :115: mû:

94.

95.

amuï siam: «1 a? s - -Brahmdm’s nous", sive mundum, infra Mit vs. appellatum, codem- sensu b. l.
W nuncupat, hoc est une... muât placenta forsan ac libum, quo non sa-
tiatur sapiens. Posterius bemisticbium eadem modo interrogat, subaudito a, quo statim

sententia fit affirmativa: nunquam accidil. Banc insolentiorem forte palans ellipsin, ul-
tima ver-ba in fii- naraà mutat Cod. B. pisciculus candidus-est, aquam celeriter

translatais, aliis carpe. l »
.Vix opene pretium est variantes annotare lectiones Codicis B., cuius librarius in bac sen-

tentia descrihenda negligenter admodum versatus est, transposita’s 51W et sic porto.

In secunda linea mm; scripsit, cuius vocabuli compositionem non bene ex-
pedio; lectio recepta ad Yoginum conditionna mm pertinet, qua nullo ordinum respecta V

, ac discrimine ab omnibus Castarum oŒciis immunes sont devoti, ut bodieque multorum

t "testimonial oonfirmatur. Vocabulum W Cod.B. inimicommutat, contra rhyth-
mum literis similibus quaesitum et sensum, quem tamen restituit lectione pro mgr
: a afin. Ultimum denique W0 ieiunum est.
Quinque demeuta adorans spent Yogi senndem cum Parabrabmo coniunctnm fore, ab

omnibus animi commotionibns ac stultitiae vincnlis liberatum. à: w legit Cod. B.

- et un pro m que omnes admîtti passant lectiones, posterior tamen glossa videtur;
vid. vs. 12. de «sans. ’igns. Secundum bemisticbium unies fer-e vox est; en Scbolia:

quarré: W samit a: W:mmegfifiwàfifimmfimaurmr
«fieu: m: «au dans matu «Feu-r usâmeqàug: que n Memorabilîs
est Scbol. Parabrahmi explicatio per 311W quaead Bauddhorum dogma accedit.
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97. Per animum amrilum seIYIaniem eum intelligit qui omnia terrena exuit et summî’numinis

cognitione gaudet, sive hominis, ut Scbol. verbis dicamus’: W W fa-
W Il Illudautem vocabulum quo tanquam cibo utitur Brahma est, fiera.
m n (vid. Wmds’schmannum p. 128. in Sancar.). In sala Edit. Sr. exstat sententia

p. 105. t t I .98. Videmus ad quam duxerit dementiam pulchrum par se ac sapientissimum praeceptum de

rebus externis contemnendis et cogitatione salutis ergo in Deum dirigenda: volt sordidus

auctor - non idem Bbartrîbaris ille qui Nîtim composuit --- ut bestiarum more (m-
m: W1) in sylvis degamns ad sensnum oblectamenta evitanda et sommam perfe-
ctionem obtinendam. Serpeus pensa pasci pntatnr ut apud Hebraees pulsera, sed final

latet in vocabulo, speciatim de caede animalium usurpato, nullum cum pabulo illa
crimen esse coniunctum, quad bene vidit qui Rogerium francogallico sermone reddidit:

Bramm a ordonné une viande pour les serpent, sans qu’on au? rien, qui est le vent. Val):

belgica (apud Dapperium Asia p. 30.) rem minus tangunt: Bramma nafé de daine voor de

slangen la! een 3mn, bel gras voor de deniers ces-chiite. Due zjn un en selve spyze
en m’entend (ra daer nadeel à]. Incongruae Cod. B. lectiones sunt: anar ad
versum 96 forsitan respicientes ubi auner frater vocabatur; dein 32T: pro au: praebet et

locoaqm:se1amîm. ”99. Sensus est: mandas vult decipi, decipiatur ergo; nos autem devoti et anima sinceri li-
benter divinam illam quam in protuptu babemus, numinis scientiam impùtimus. Voca-

bnlum NET apud Careyum in lexico Bengal. scurrilitatem indicat; vox videtur composita

le: m vox et triât sen’es, copia ut puncto «s’ubscripto Editores Sriram. indican voluerunt:

verba igitur obscurs et confusa denotat (Scbol. mâture? nostrum galmœbias) sed*cum

notione fraudai: coniuncta, quare sapientiae. opponuutur. Lepon’; cornu pro re nibili ac

une babuimus Nid 5. Cod. B. ultimum disticbi membrum legit:

3.33 mm à Mû sfiî a I
qui magni deoon’ ne! [sports cornu dorent? Fateor versiculum banc et prasine sequentem

mibi in bac decade paullulum esse suspectas, sed quales sial: substituendi ambiguus Ine-

. reo, igitur seriem turbare nolui.

100. Querelas fondit sententia de neglecta scieptia divina, par quam semper vitam asceticam

A intelligit noster. Non sine vi ponuntur régals; inest enim: vel in exigus quacunque re-

vgione b.e. ubique.» Nominativum suppeditat Scbol. W m; sequem un
vocabulum cum eadem in Accusativnm erat corrigendum. Minus bene Cod. B. flâna?
inducit. Alias scriptoris ballucinatianes omittimus.
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SUPPLEMENTUM.

1. Vmusquî sequuplur supplementarü ex libro secundo pofissîmum coucou me; tu;

.Pfioges ad caput du stultîtia outillent; et in Cod. A. (antan: leguuur; numeris undecîmo
o let saquentîbus nohtî- En"!!! sententiaqu prima, in qua nulla Miguîtaa relinquîtur, illud

(,oflorujmpm commentatur: nomma: empaliez: farta, Lama: asque mourrai; cf. Nüi 3. et
w versiculum prakrîtîcum Mrù-hhak. p. go. I ,

M tu m mg..o... ,. .-;..aummumàmïrfïnfiatrfiigu
. .quguùmurfâaïarrfàg’
- v, 2’ . oàfizrïn’âaüirmarfimaflàgu
.- Non potest bos. in Turban] lambin,» rainera. nec moulin; ancrât: uxori thhiam, nec homo

addictm alan, neque est; IlnuIto minus) .IiIIe cui vitium innalum est. Ubî m
(man), mutage obiter observent», (çfnraÀam’ç) sanscritîœ au: vocabulo explicatur

(vid. Voir. 67.).

2.,rSîngnlarîs me sententia, quamopuriam esse ipsius tçnor satis super-que doçet. Quodsi

ÜBlun-trihari quels, scripçorestdecozpposîtîone rhetorica agente: certhsime hammam.

V excitassent. o v , , . t. A . , pa; Pro exspeètyarisàu’î’ cui melîus respondet; pro 11:3 cum Scboll. legîmus un? mortalù.

L Sentemja  Çad.A.. viguima quina, in capiteosecupdo de sapientiyprostat et bon: enume-
’ ut quae hominipçg Yisbouem dîsçrâquntur, nullo amen epîtbeto indicatum est îmto tan-

» menhrius, tamanNeplmm. gangas iubet ad a?! 31.3.3118, Quod fieri naquît ob vocabululn

«quem. 2 . . ’ . f7 . H - ’ A
5 :Similein adscrîpsiss: libnrîouîdeçur yersîcnluxn ad distîçhon Nid 33, cui praecedit bauge

fiancententia, omihmlwîæpnmefis baud absoluta, quum supplenda, ait: diuüi amuï qfi

.,-.thoL fox-tus: ig;pgon9minîbus, articuli yice fangeutibus, ironica quaedam vis
hast, ne si ne; dîümwfidiafqtùld’gsfm’. filament coniunctîm- scribunt tenus et Scbol.;

Lfrequentîor salien est, Instrumentalis, [sed humant: scribendum: alias glane fit subito,

; neque amplius vulgo laudatnr, qui dËves mode ont,

6. Yensicplus Cod.A. quinqçagesimus, post versum, nabis Nm 41. legîtnr eiusdem sensus:

,1 au sont! pua contenus sit homo Àçqggmliorçm bonis invideat. Race quidem extra dubium

sunt posîta, Vdistîchon véto, ipsum, youpin Cod. exstat, corruptissîmum est et sine

album qud. opejn intengum reqtîtui vix potest; squat enim-hoc modo, ad metrum quo-

, damedoadaptatmnhxnww .31

. mm et sapienti tafia puerai) fore; ex Scbolla scripsîmus, in tout: erat REFUGE, Com- 

12443.".."1 a .22; 1-n-
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à MW: lmuffin M u pin quibus verbis negligentissime scriptis sensum equidem non inveuio, cui vix placent con-

iectune quibus astis vsum, paella liberiores; Prlmum: manitou: mon est,
sed enteponi dcbebat pronomen, cuius m et à? glome videntur; mue mît: ukase
vix possunt; terbinatio? a? ad mû tune pertineret et spirituin fimlemlin Ennui-et

4 scriptor, nisi afin! voeabulo sequenti inesse (ut vers. seq.)-snspicaris. W d’un
compositio est et apud Bbartr. iam legitur Sn’ngJÆ. - Sed indicent critici tentions. -

Scbolia ceterum adsunt nulla.

7. Ad sensum, versiculum antecedentem, cui proxime adbaeret, optime boeece illustrai: sen-

tentia, scilicet querelas inules fundere non debere hominem un conditione, quinauds
exigus, contentum, nain ut inter ’nubes quoque oint vacnae ac tomates, quibus filin non

exstinguat Châtakus, sive ut est in Bach». 5,17. W munir suffi «à «a a

sic inter opulentes inveniri suros, divitiis suis quo: igitur adire baud
iuvet. i Scholia desidenntur. Corrigenda ennt a1 in fiât; W in Q afir et magnât

in W u r . I I8. (Input Aseptimum, de ope fefenda, claudit sententia in’Cod.A.; et «immun exprimlt l’en-

sum: montem Maman et Emaafi iuga non unmpen’hlere queue MM hontes iupe-

ninsula australi, ubi non arbores mode steriles verum multa dona odsint ulutifen, sic bo-
uzine: libenles sordidis divitibus esse praeferendos. du»; bien) et ennui mont, iam
et wifi: men epitbeta b.l. sont et nulle aurifodihamn imputa 1d extern’am tutu.

speciem boum montium referenda, Scbol. in boulines bene adhibet: H5 mon gadi-
fiafim’: fin: sa: à? fil? mitait n Molestiam peut in fine in qnovocg.
bnlo SEN cum seboll. scripsimus; in tutu crut m3? seripto’ris encre mon; etsi :5 pun-

gens de berbis’officinalibus dicitur. fia arboris specie; est, Hello, sive Nimôa Amanda

hoc est 9.5).) et; appellata, sed m nusquam reperitm’ m per se frai-tus est, quod
bene conveniret si muas: scriptnm emmi; shamisen alind abolis gens duignat,

quum Scbol. scriban Huius verolCôinfnento’i-ii w: nulluui sensum
- praebet, neque enim’Brahmâ; qui m: nominàtue, [chum biliez; à veto W, M,

ignan, pavanent et goudahm significat, ut de Monosyllàbis leuicon’Mksharanighaum do-

cet. Scbol. ad Glmlakarp. vs. 13. à (sic leg.)*fi’f’r m5! et postes: «à &qu- a

53! fi Hà a à: coll.’Nand. 2,14.41.’et shepius. Sed, Tuteur, me in mm ipsum mon.

(juiescere, quum à vocabulum simplieiori dictioni: senti pantin lit optas, patapon!!!

W° dummodo 41:0qu arbor in Himalaiis montibüs créait; v l 3* v ’- I 5’ l
9. Operibns ornais. regi et bominis fatum constitui (NM 91.94.) disliclidn docetïquodiuipru-

denter foraitan loco suo eripuimus quum apud omnes legatur: in Cod. A"; 89,3. 615T. 58,
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Il in au. 3.5.3. Infra m alia sequuntlr etc-plu, ubi Imams!) omnibus exhibita

10.

anctoritatibus, locum suum occupare nullo mode pelait. Neque Scboll. adsnnt, neque

variantes lectiones. .In Cod.A. tantnm, post versus Mir nabis harengaison nonum, legitur sententia, nu-
mnro mahonia, euina carda in ultimis nrbis reniant. Vide que de tali interroga-
tionibuc [acta contadine obus-vau sunt sd MAS; dam in mpœitione nid. Sring.

I 83. Verba eeterun («ilion sont; pet "Hammam, fifi buna intelligit huiu mundi, quae

il.

va sapientibus sponte negliguntur. ,
Legüur vermiculai. in MA. 105, in B. quem tequiltlr Edit. 83.82. in Cod. 1179. ne:
Mllllvblbd molestiae muni frigorie acacia quid insit. ’ 5m non apodictice ca-

i pioncions: armas en. quodraliis auctoris dietis contrarions «et, qui in rebna similibus

vitupenre’mavult quam Isidore, sed bypotbetice: un: amurant, ut in sententiaseq.

Hoc Cod.B. indien intorogatione m ont") promu contraria. Adiectiva rififi non

- du! me in’ W WIHWW et albite: ïn opibm hammam marmon-

13.

m sed oratione dura destitnti 2153:7: à: Sebolu
Tmtur sententia omnea abouchâtes: A. nos. Edit. et Cod. B. 34. T. 89. et in en quidem

loco ubi rente au: baba, in eapite de fortitudine peut versus nostnnn-septnageaimum

scutum. Laudibu enim praedicat virum faneur, cuius pedis continu terra, veluti par
solen: fion, ses «pandit, ut sub inulieris pede fion-embobina efflorescent dînant Indi.

Pro un patientiez in Edit. legendnm ont on tort-a, oui metrum obstat, B. far, A. Hà

r quodvadoptavimna, pmebet. adverbii vice fang’itimfi: jasaient, «nous. propr.

sa;

14.

ani- au; mi :1th de floribus (licitait, dein maltera, eoltato mm.
In Edit. va. 21. et Cod. B. vs. 22. tannin reperitur adagium» hocce satis luculutum. m0

r mon» iuhente ianoivertimuo. . v
De bot. disticbo vid. ad Nia sa. cui ediungitnr in Edit. Sr. 26. B. otT. 25., a Regain-quo.

que B., i. prùnobemisticbiowfiïiubet, amura tamtn- probibet quo
; - animioedipia-Is banchetionnn oetemquin; baud mariant qui: facile cogitdione

additnr: item»: exsurgü. In alterius bemiaticbii pedo secundo Paeon prima apparu, i

lue sede uliginaire. Vid. [louchi aber. dirige me» Sarah. MIPJÎOo - . ’
’ Àd Jn’ngdrum potine pertinetoententia, in Edit. St. nana lin-i sommai; in

Cod.B. bis enta, mais 49 et 77 notata,:neqne in aliis Msttis reperitur. mais
capta Cod. iubet, menti ut videtur poetae contrarium, volt enim: cor mulierum cum

.- omnib- nia ut in dicam pliée et.fraudibus,.omnino- mon capi pesse, ut comparatio docet.

W; fifi in Cod.B. lettiïpoflest; 51’? ex codent adoptavimus pro glandant in
Edit. De peuh flore lui vid..ad Vaiv. v3.7. In alium sensum Hammam p.29.

31’

- ---wa .-.A....-»--x-1.m fifi

-r- - .,..A -. fifi...

m4-
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16.

17.

dicitur: opümoM« bominnm mentesscognitu difficiles esses quum duiiorermodd sint

quam adamaa, inolliores modo quarn flores: -: f tv v- . ’ . i .

--Wèaîfààgfimgwâfi av g un un il vif .;
Cum lianis mulieres sexcenties comparantur, praesertim in, GitaÉovindo, cf. amatit-.21). 25.

meretrix est mitant tafia! et Commun 64, 34.: ne une: MrCÜUC’Dl huent-boni» impli-

cal mana. 00:3. Epist. 5,147.’et quae excitat Jacobs ad AntboIJX. pas. t Scholiis

omnes versus destituti surit, a vs. 13. asque ad 23. l "-1 A v "1mn i ,1
Versum scholiis earentem et insola Edit. St. vs. 66. exstintemlonininoinol «[50. .Sdrmo

est de Vishnue sub apri forma terrani sustentante et in serpente Sesbo, ut boulinant. saluti

prospiciat, decuinbente, sed quomodo ’cu’m dracone Rabu-coniungatur, nesciov; puto ta-

men ad disticbon nobis vigesinum septimum a pic quodam lactate adscriptaul esse sen-

tentiam in quibusdain vocabulis eorruptam- Vitiu. saltem contra metrumierat une..-
dam in secundo membro, cuius sein :3 motivimn": et vouabula insuper 1’15: «du: invi-

cem transposuimus ne plane ineptüet obscurissiman and... n . .xu. . 1 v, . .
Corruptissimns in Edit. Srin (74)*1versus, inprimis quodumnbrmhmüticbii-pfimi ah

terum nttinet, ubi baud facile quinqua: fiacwvocabulum Jeux! onissum exriooniedtura
repeüisset nisi alio adiutus Codice. In B. (75) etiT. (72),boenmenbr’um recuise babet

sed transpositum eum priori buna in modum librarii oseilantia vitiato: n . ah 1 -i r

" îwfxuwswmnmm-quae praeriticae corruptioniïfere’similiai nant; Pro mâté îinqudihtcmnsB. légendum

mm: ex literarum tu et En solin v permutatïoile, et?! Mû asimilitndine mundum;
nonvero opus est ut verburn salît cum B. addasIua. . Dicitïauetor ut equideni capio:

Viros fortes amie respicere noli, num forte courtauda ipsum; Nadine tentahgra-
wioribus vacilla Itandem, , ’quodsi. tain-cm impatientes. invenios l ipsbu, miliilôiainds [gluis

v digni putentur-utmontes Mati-illi (vid.. Mo. 99.) ocelot» veiatl; viribusüipe’riodi mac

: fine fracti errait sine oniuiaequo damne» Domphaünun buen tillaiiflùlqui.
’ libetiipsevidet’rl d v? ni.

18.

L9.-

1 -. I l 9.3.". 2mn 1H.l’lnllî".!" ’

Sensns. est: Fortunatanquam nmlier vult"ekpugnari, audaces forum invar. H Mirum est
- quanta c’orruptela iniEdiLSrilabox-et’veraiculua,cuiustspbahataïmiüüfivâàu’abà:

que puncto ’nasali, e Cod.B. ubieundemxnnmerum octupat sedum,
correximus, metrosiubenoe. A» .:Z”’: :. n. 3331,! i
Virekn bellieosum praedicat sententia in Edit. et Cod.B. (102) cillais) nulle locanda va-

i rietate. Constructionem gramm’ntieam secundi bemistiobii durioreni baud expédia;

20. Adagium in sola Edit. vu!03."1egitur, eadem sensu quo fabula outardevulpe et tym-



                                                                     

2. n"2.171inrn’smmnmmu,’Il; "zanzi; x; 24.3-

pano in CaIiIa p. QOËYIOIËnditflgftufii sans damèrsralemfigm° vel similem addere

epitbeton. 1: li 7’. J î: - ’ V Î. I ,
au Ennemis est: ubin’INüs’rvsJasæ and Deumdpsum indure passe sa quae fate: constitua sint.

:5. crocitnrdstismbfiâmingmpulobctmopponltm inter-flores lotos
rnîlnidumgfaüem æmqültiabm’p’fidüa nus. ethÆbd.B.»tO.6.: J; A. , ’ E ,.

25. tu!!le flmiwitaæil:quibnls. indous: numvzhniuïlentdntiao .consulhrem, . praesertin quum

I l claflmvmmividœem metsioolnmwuastl’tm seconda Edit. Srir., ubi vs..106. solus
legitur, evulgasse in Comment. ad Hitap. p. 103. .;Yifiumgin tertio pede alteriusibemisti-

cbii latens facile tollitur, si Anmvgrmdeleto adiunxeris vocabulo sequenti; gravitas
tamen in primo bemist. ulcus deprebenditur, cuius mûr a vol sensui, ut equidem exi-

stimo contrarium est. Proceleusmaticus in sede sexta requiritur sive Ampbibracbys et

particulae sane erant in promptu g Ë a a! ï à ad pedem restituendum (W); nos en
inseruimus negatione prorsus exstirpata, quo facto sententia omnibus numeris absoluta

videtur. l I 4.4,; "4..."-.-In Cod. B. (99) ubi sententia haec Editionis, in NM. ultima prostat, primum bemisticbium

falso legitur bac modo: W: mû W a mais? u Bo-
nam tamen in altero bemist. Iectionem wifi buie Cod. debemus pro m. Ad sensum
cf. Nuis- capot de fortitudine et constantia. De testudine et serpente Sesbo vid. Nit. 2S.

23

Etna collective sumendum, sunt enim quatuor terrain portantes elepbanti. Vocabulum
affiné; pro indole venit ut alias niât u

24. Ex libro Vairagyo superstes et ad versum nabis octogesimum quintum arctissime perti-

nens sententia, in Cod.A. et Edit. St. quadragesima nana, in B. quadragesima quinta est,

et a nabis quidem expulsa ne numerum centenarium transgrederetur liber. Salis tamen
antiquum est disticbon in Mgaprak. p.28. iam citatum, ubi in primo bcmist. mais? etc.

transponuntur cum Pro à? cum Cod. A. legendnm erat fi :
Usitatiorem porro formam fifi e Cod. B. et Scbol. Mst. praetulimus; lectiones 111:3 in
B. et Kâvyap. W B. et un: in me. loco m babentquo se tueantur. Vocabnlum
denique à!" Scholiasta m vocabulo diserte explicat, alioquin et mufles-nm gregsm po-

tcns intelligere. .
Sententiis Bbartribaris finem impono, disticbo ad Nîtisatacum et Vairâgyum respiciente,

qui in Cod. D. librum de amoribus claudit, primum quia tres in universum Centurias reo
25

spicit, dein etiam ut exemple pateat quam corrupti interdum soleant esse libri Indormn
Math, quorum tamen versiculos scholiis, ut bic quidem est, destitutos, solo metro restituas

necesse est. Mensura hoc loco Sragdhara est baec, in duos male per scriptorem versieulos

.--- -v- -vu uuu u--- v--U-----I-v- --uv valv--lv-- U-..primum veto hemist. bac modo enratum:
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a

u,.

màïWW"mW- a uWwam."la altéra Hemist. ad mon perlinuanôrligùldun ont «(pampr- moussus;
"epithétbn ad amicam referma-,îig’mvî-ûflomfrhoourmsatrihodun smigard;

mutavimus, melius tamtaiflàfcfissew Muni wifis-sium vusisçmneshrtim

ex Cadi B. sententiis interpolais refatogzatpqnm Malin.
scatesntœt nihil praeterea balisant quad lectoremlpoaa’t alliance, mon chtimi achar-

. . . a .l . p .. , .tau: perderevams nolur connectons. :41 ;’ 14’ "v w ne ’3’ J. 4’: l

i . clama"! "f L. .Imjiilwi ... , tu
. i 7*. ’ "un (I l ’- N) nil l: sÏ ’ l’ll li"ll q li in Wh

.. I . ,-! . - lll a. amans. -’1 J 1 1 v A H ..

ç ” 1 l , ’vit l. l

. l .. ’ b l il:
» alu Je". m mit v 3:3 i a. un. Hv (W’ v .l Ibi

... (a .71 t: 1.-; . .. Inlvuu’. ont; 11-2 ,va ;

n i l ’ v Il A1I .! 1 vfr ,Lî . v Paul . . p 4V.
Ï ’ ’1r la!" l U ’

y i .
t. , il l l fil” I -’ l 8H l .«I. » .x l4. .: ml 1.. l a r

s l A a il 1 1 in
il 1’ l

tu f ; tu ’n

. s . Ï a I l l7

t H . .Îl’ .1:
1 il i il. - .

I l,1 il . V il l ’ .l il 1
’ p y w) l x I l F l.

. i h V u l
’ .À i ll. l



                                                                     

Tabula grimais-a, novum sententiarum in libro Il. et III.
ordinem exhibens.

., Il. llfiüàuæàækaln.l ’

au. un. a... and. un. n°5. I Cod. l Cul.A A. Sir. van. Srir. un. B. t T.1 V1 p l ; 1 Ê 48 51 47 Il?a sa. 1996) 1 - g :8 62 8 9,«3- 3- 1 ;. 3.: .78 57 78 75A t. - 3 v ,.4 7. 94 p sa v94 87J- 54 I 8 k «5 28 55 .27 276 6* 89 6: l 36 .53 35 357 7 90 7 27 59 26 s6s a 99(llI) s .40 60 40 399 9 32 p 9 . 54 6810 10 10. 66 1380 61 780 77
67 62 66 .65.34 65 33 33sa 63 ,83 sou64 As 46l
30 66 29 29!
16l 67 15 15
99 68 191 .50 69 60 49.14 7o 74 15?
64 7: ’ 64 6s;

27 72: g ;s6 60 - .62 59,106 s1 77 81 78;107 76 76 76 7s
as 7s 85 81-1o9 86 se 86 sa*;81 17 75 46 17Insz A; 79* la 45v

83;, E9 74 .,9 101
’84 24 "82 ses 23

.-35 ’ms5 Î83 .24’ 24

. s7 779 . .79 76A se 758 81 60 57
,90 43 84 42 43
cm L -fi .92 :; Ï .
li 1 J I) vi :01 ; 88 1051q1 .56 98 . sa 55;

.l*94 L rgv- 91 s77 19!
’595 37 92 31j,369
L96 ’44 974 .43 44
b97 62 , w! A
7-98 a! ; 93;i699 51 i 95:..637 soi

l i .ÆI; u

8 à: ëüË-Ëëïa’ æàâââââïæâ i A0)



                                                                     

I , E . Il :;- fî.,;".;l;1-!uv;d llllîllHl miniums. .xîwaiY

1-." .«immun lin-unir")

HI. Vàl’rvigjwsataknm. À

: j les.
; il. l1 :1 Il’ V2 2 ià V3 3

Il 4 5g 5 5 76 6 37 7

s s A9 9 1.0 L
1

13(11) V.
12
13

: 14
16
15

100m)

17 l«son .
18

19 :
20
21
22
23

1 ’ 24L i ’ 25 26

. -.a---1 ç ...--..,. ..
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ADDENDA ET COBRIGENDA.

Pag. 4. lin. 25. pro fiat lege à.

-7.

- 12.
- 15.
- 17.
- 20.
- 22.

- 23.
- 30.
- 56.
- 70.

- 88.
- 102;

- 105.

- 122.

- 124.

- 131.

- 142.

- 142.

- 152.

- 155.

12. Praestat emendare mél" lin-TE W: et in Scboliis ad li. v. lin.17.

W: et lin. 19. me scribere. . I
3. a fine. Fort. leg. fi sur:
8. leg. W et lin. 11. insere mât ante m.
2. a fine. Eupbonia neglecta est in exitu membri, item pag. 22. lin. 11. -

18. Anusvarus vocabuli 311i evanuit in nonnullis exemplis, item p5. 30. lin. 5. in Il.

14. Pane un.
5. Suprapositum vocalis signum non accmte expressum est, in à item p5. 25.

l. 2o. in fine, et pg.31. lin. 14. in à.

21. Separa fit-mû and, item p3. 26. lin.1. melius scribis à mm.

21. Scribe siam-fi.

2. pro mania, quad ex Edit. Srir. in nostram irrepsit, scribe 482115.

9. lçg. me
ultima pro fiai? leg. ÊÊîK

12. les. Mmngerum. l
4. pro falorum libro scribe frontî: tabula, video enim une anterius caput esse

in quo scripta bominis puta’ntnr fata; quapropter iam dele quae parum apta in ’

Commentario ad la. v. p3. 131. contulimus. l
23. post qua’euü pane colon. A l
4. a fine leg. cupidum.

17. leg. minutait.
14. dele apostropb. ante sa;

11. lege
18. post similis adde: - cognac. mm respondet simul fiefs Brameaiv. Pur.

Spec. p3. 25. lins), Aral). bebr. W signifie. cognoscere camaliter.

23. leg. me. Ault. leg. sa.
32



                                                                     

Pag.157. et 158. ad Sring. v5.36. Post vulgalam Wilsoniani lexici editionem nueront yidi
amm- monlùicacumen, W furet» significare; igîtur verte qui ex momium

cocuminibu: fragrann’am furanlur, et dele omnia, que in Commentario
de .hîsce vocabulîs protulimns futilia. Sic quoque eadem (amuï) vox intel;

ligenda est Vairag. v. 1. non vero anus, et variai" lectio 3753111 iam recte

sese babel. i .- 162. lin. 3. a.f. log. flamine.
- 169. - 22. post union: pane punctum.
- 172. - 1. leg. Strabonù.
- A 194. - au. pro du leg. M.

" 199. ’ 19! Hum.
- zoo. - 24.111.515.

- 213. - 5. afine philauah.
- 232. - 12. verba: de quorum amatir tell. ad Romano: refer.

- 232. - 24. les. Dicûur pro Dr. ’
- 235. - 19. log. interpretaa’o pro interprelio.

Reliqua, quae in ver-sinue et commenurio minuc neurale vel etîam («financer et

W: expressimus, benevolns lector ipse corfiget, errons (poulain in texto gravions

passim in Commentario iam i


